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I8ed at foranstalte ncrrvcerende Samling, 

har Skrift - Committeen havt til Hensigt, at 

give et Bidrag til at vedligeholde og styrke 

i Folket Mindet om Fædrelandets Fortid, 

om vigtige folgerige Tildragelser, om Mcend, 

der have virket i Fred som i Krig til Landets 

LEre og Gavn, og tillige at bidrage til 

at gjsre den fcrdrelandske Digtekonst, som 

har bevaret og forstjonnet os disse Erindringer, 

kjcer for Unge og Gamle. Vel er det sandt, 

at Digte her staae ncer tilsammen, hvis Gjen-

stande ere adskilte i Historien ved store Mellem

rum af Aar, fordi mange vigtige Tidsrum 

og store Begivenheder savne endnu deres 

Digter. Det bor heller ikke paastaaes, at 

alle her optagne Digte ere deres LEmne 

aldeles vcerdige; og det er endelig vel muligt, 



at et og andet Digt er undgaaet Samlernes 

Opmærksomhed. Alligevel synes Samlingen 

ogsaa i sin nuvcerende Skikkelse at maatte 

kunne gjsre Regning paa Landsmands Deel-

tagelse. Fuldswndigere og bedre vil den kunne 

fremstaae i senere Udgave. 

At Samlingen ikke gaaer lcengere til

bage i Tiden end til Gorm den Gamle, er 

deels fordi saa faa Punkter af det aldre 

Tidsrum findes behandlede i fortcellende Digte, 

deels fordi Hentydninger til den gamle Gude-

lare -gjsre den almindelige F.orstaaelse af 

saadanne Digte vcmftelig. Det syntes og

saa, efter Samlingens Hensigt, passende, at 

indskrænke den til den egentlig historiske Tid. 
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Thyra  Dannebod.  

^)en Konge, der forst samlede det danfre Rige under 

«en Krone, cg nnder hvem Christendvmmen forst begyndte 

at faae fast Fod i Landet, var Gorm den Gamle. 

Hans Dronning, Thyra, var saa Almindelig elsket, at 

man gav hende det Tilnavn Dannebod eller de Danskes 

Trsst, vel iscer, fordi hnn vidste at formilde KongenS 

Sind. Thi Gorm var iilfindet og en ivrig Afgudsdyrker, 

som kun, tvunget dertil af den tydfke Keiser, havde til

ladt Christendvmmen at prcedikes i Danmark. Blandt 

Thyras mange Fortjenester af Landet var ogsaa An

læggelsen af Dannevirke, en Vold, der gik tversigjennenr 

det Slesvigske fra Slien til Eidereu, og som Ikulde 

tjene til Vcern imod de indtroengende Vender og andre 

tydske Folkeslag. Vigtigheden af denne Vold fees blandt 

andet deraf, at, da den, som tildeels var opfort af Trce 

og Torv, i ceu af de fslgende Krige blcv opbrcendt, lsd 
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Kong Valdemar den Forste den atter opfore af Steen 

vg ansaaes den da fSr ncrften nindtagelig af Venderne 

der for svcrnnede lige vp til Ribe. Endnu sees Lev 

ninger af dette Vcerk. (Malling p. 332.) 
^ ^ ^ ^ ' ' - ' " '' > l 7 ^ '.f (1111 ̂  ./ 

^ 

Danmark dciligsi Vang og Va'nge, 
Lukt med Bolgen blaa, 
Hvor de vakkre danske Drenge 
Kan i Leding gaae 
Mod de Tpdst'e, Slaver, Vender, 
Hvor man dem paa Tog hensender; 
Een Ting mangler for den Have, 

Ledet er af Lave. 
5 ^ 

Beltet ved Guds Forsyn hegner, ^ 

Voerger fleste Land; 
.hvad man uuder Danmark regner 
Nyder Vcrrn af Vand. 
Ingen Nabo, som vil vinde, 
Tor paa Danmark gaae iblinde. 
Fik vi Ledet hcrngt i Lave, 
Lnkket var vor Have. 

' Ved Belt forstaaes her Sstsrsoen (mare baltlcuW). 
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Meilfart-Sund os Fyen bestytter,^ 
Trygt staaer M/Aens Klint. 
Indtil Gedssr ingen Rytter'^ 

Ride stal gesvindt; 
Guldborg-Sund for Laaland gjenner, 
Aresund er Sjellands Tjener. 
Saa har hver sit gode Lukke; 
Alt maa Jylland sukke. 

Holster, Vagrer, Lyneborger, 
Som en farlig Flod, 
Gjor os Jyder mange Sorger, 
Styrter meget Blod. 

Hvo kan vende flig Uvane? 
Det er Skam at lade ran'e 
Saa vort Fcc, vort Gods, Formue; 
Piil vi har og Bue. 

Saa begyudte Dronning Thyra 
Ret kaldt Dannebod, 
Tale til dem, Danmark styre: 
,/Fatter freidigt Mod! 

* Mcilfart Sund eller Middelfartsund, det lille Brlt. 

** Gcdsor, nu Gjedserodde, dm sydligste Pynt as Falster. 

1* 
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Wabet kan vi vel tillukke 
Saa vi os ei lade pukke 

Af hver fremmed Lsbeskytte 
Som har Lyst til Bytte. 

Lllt fra Vestcrstrand hiiu brede 
Til Mosnnd i Sli 
Vi os vil en Vold berede, 

Gjsre en snever Sti. 
Alt skal den os Orlov bede 
Som vi gjennem skulde ftede. 
Derigjennem ingen fare 
Skal med stjaalne Vare." 

Det var Ord, som lod sig lMe, 
Fodres Land det gjaldt; 
.Faldt og i Kong Haralds Sre'^ 
Vel som overalt. 
Bud man over Riget sendte: 

Hvo sig for en Danff vil kjcnde, 
Msde der med Vogn og Heste, 
Volden at befceste." 

^ Ved Kong Harald menes hendes Ssn Harald Blaa 



Fra den sstre Danmarks Side 
Kom de Skaanske rap, 
Sjellandsfaren her vil slide, 
Ingen var for knap. 
Fyenbo, Lolliken og Jyden, 
Samt hvo som sad ncrft ved Gryden 
Ingen sig da glemte hjemme, 
For det Vcrrk at fremme. 

Dannebod sig hjert'lig gla'dte, 
Der hun Skaren saae; 
Sagde: „vi om hoit wr vccdde, 

Vcrrket fort stal gaae. 
Henter, Jyder! Ost og Kage, 
Mens de Andre Muld mon age;. 
Kosten vil jer Umag spare, 
Skal den Gjerning vare. 

Skanningen tog til at grave. 
Ferst fra Kattegat 
Frem til Hallingsted, 0K lave-
Volden hsi og brat. 
Femgang ser Fod blev den lavest, 
Sergang otte Fod var ragest, '^ 
Sommesteds kun fyrretyve, 
Som den knude blive. 

* Ragest, hoiest. 
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Sjellandsfar og Fyenbo Rcsten 
Gjorde sivrdig snart. 
Jyden ftaffed Mad for Gja'sten, 
Intet blev der spart. 
Porte paa hver hnndred Favne 
Reiste de, lod Taarn ei savne, 
Hvorfra Fjenden ramte Skade, 
Naar han tog til Stade. 

At dessnarer' sirrdes kunde 
Vcrrket med Behsr, 
Dronning Thyra lod af Grunde 
Reife, hvor man kjor 
Gjennem Volden sig en Bure,^ 
Paa det Va-rk at have Kure. 
Slet sig noget kun vil foie 
Under fremmed Aie« 

Efter 55nffe vorte Volden, 
Dannevirke kaldt, 
Som har mangen Torning holden. 
For den siet forfaldt. 

- Ved den Bure, som Dronningen lod opfsre for derfra 

at have Kure, eller Opsyn, med Bygningen, sigtes til den 

grundmurede Skandse Thyreborg, hvoraf der endnu sees 

Levninger. 
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„Ledet," sagde Dronning Thyre, 
„Har vi hamgt, Gnd Vangen hyre. 
At den ingen Fremined bryder, 
Eller Hefbnd byder." 

Dannemark vi nu kan ligne 
Ved en frngtbar Vang, 
Hegnet rnndt omkring; Gnd signe 
Det i Nod og Trang! 
Lad som Korn opvore Kncrgte, 
Der kan kja^kt mod Fjenden sirgte, 
Og om Dannebod end tale, 

Naar hnn er i Dvale! 
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H a k o n  J a r l .  

Efterat Kong Harald Graafeld var falden i Slaget 

ved Limfjorden, Aar 977, blev Hakon Jarl Regent 

i Norge, vel ikke med Konge-Navn, men dog ncr-

sten med Konge-Magt, iscrr efterat han havde for

skaffet sig stor Anseelse ved at overvinde Iomsborgerne 

i Slaget i Hjsrungasjorden. Men dette forledte ham 

til mangen egenmægtig og nretfcrrdig Handling, faa at 

han tilsidst blev ligefaa forhadt, som han fer havde vcvret 

agtet.- ja Venderne gave ham endog Tilnavnet: dei: 

Onde. Olaf Trygvefen, en Ssnnessnsfon af den fsrste 

norske Konge .Harald Haarfager, der, for at frelse 

Livet, havde som Barn maattet flygte med sin Moder 

Ustrid til Nnsland, var imidlertid voret op nnder mange 

forffjellige Tilffikkelser af Skjcebnen. Han havde an

taget den christellge Religion, var bleven en navnkundig 

Helt, og drog nn op til Norge, for at bemcegtige sig 

sit Fcedrenerige. Tiden kunde aldrig have vcoret bedre 

valgt; thi Hakon havde atter ved nye Voldsomheder 

foroget .Hadet imod sig; men, da han var en ivrig 

Afgudsdyrker, og Olaf var Christen, kunde han altid 

gjsre Regning paa et stort Partie. Imidlertid lykkedes 

alt for Olaf. Hakons Son Erling faldt i Slaget i. 

Trondhjemsfjorden, Venderne gjorde Opror, og Hakon 

maatte flygte. Ved den, i folgeude Digt anforte, List 

sogte han at bringe sine Forfølgere paa galt Spor, og 
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tyede derpaa til sin Kjcereste, Thora, der skjulte ham oz 

hans Trcel Karker i en Jordhule under hendes Svinesti. 

Som de sad der, drog Olaf med sine Folk ind i Gaar-

den, og de kunde hore, hvorledes Herolden udraabte, ad 

den skulde srjenkes Gods og Værdighed, som bragte 

Jarlen enten dod eller levende. Hakon, der frygtede for 

sin Trcrl, besluttede nu at vogte sig for at falde i 

Spvn; men, overvældet af Trcethed, slumrede han ind 

henad Morgenstunden, hvorpaa Karker sprang til, og 

drcrbte ham. Men Olaf lpnnede Daaden, som den for

tjente, thi han lod Morderen henrette. Endstjsndt saa-

iedes ncesten Alt, hvad der forekommer i Digtet, er hi

storist sandt, har dog Digterens Hovedhensigt vceret, at 

Mdre Christendommens og Hedenskabets forskjellige Aand, 

vg den Kamp, der fandt Sted, inden denne kunde for

trænges af hiin. 

s -i- -i-

De Ncctter ruge saa lange, saa sorte. 
Syvstjernen glimter saa mat. 
Ud stormer Vinden af Himmelens Porte, 
Fcelt knager Granen i kolde Nat. 
I Offerlundene Blcesten tuder 

Om mosgroede Ststter af Valhals Guder. 
„Vor Tid er forbi! 
Snart synke vi!" 



Den rasler, og styrter den blodige Steen, 

Og knuser omliggende Offerdeen. ^ 

De gothiske Steeumure kueise^ 
Vemodigt rsdligt i Maaueglands. 
I morkeblaae Luft deres Taarn de reise, 
Dm Muren Skyggerne svecve i Dands. 

' Vore nordiske Forfcedre vare Hedninge, og, som saa-

danne, dyrkede de mange Guder, hvoraf nogle af de vigtigste 

vare: Odin, den sverste Gud, Fri g ga, hans Kone, Thor, 

Tordenens og Lynildens Gud, Thyr, Gud for Krigen oz 

Styrken, Freia, Skjonheds og Kærligheds Gudinde, Her-

mover, Gudernes Sendebud. A ser var det Navn, hvormed 

samtlige Guder benævnedes, og disse tanktes boende paa et 

Sted, Asgaard eller Valhalla, hvorhen ogsaa alle Tappre 

skulde komme efter Dsden, for at forlyste sig med Kampe, 

samt Spise og Drikke. Men Alt, selv Guderne, var Skjab-

nen eller Nornerne underkastet. Guderne dyrkedes ved Offere, 

stundom endog Menneskeoffere. Og, naar derfor Hakon her 

i Digtet offrer sin Son til ChristuZ, skeer det, fordi han 

anseer ham for en Afgud, liig dem han selv dyrker, og som 

han derfor troer at kunne formilde, ved at offre ham det 

kjccreste, han eier. 

** „De gothiske Steenmure." Herved menes Kirker, 

byggede efter den saakaldte gothiske Bygningsmaade, saaledes 

som f. Ex. Noeskilde-, Aarhuus- og Ribe-Domkirker ere 

byggede. 
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Fra lange Vlyvindve Straalen iler 
Til Alterets Lrncisir og simler: 

„Du stirer vist, 
Du hvide Christ! 
Snart stal dc nordlige Klipper og Hsie 
Sig for din Tornekrone boie." 

Olaf Trygvcson lander i Norge. 
Brat synger dan Messer paa hviden Strand. 

Fra fjerne, sydlige Borge 
Bringer han Mnnke til Klippeland. 
Alt mere den christne Tro sig ndbreder; 
Men mcrgtige Hakon Bonderne leder. 

For gamle Tro 
I Fadrebo 
De mode Kong Olaf med tapper SSre. 
Men Konningen splitter de samlede Hcrre. 

Hsit galer Hanen vtd Midnatstide; 
Jarl Hakon flagter sin Ssn. 
Han drager den rygende Kniv af hans Side, 
Synker i Lunden, og gjsr en Bon: 
„Christel forstyr ei de straalende Aser! 
Tag dette Offer, mit Hjerte raser, 
Og giv os Held! 
Forlad vort Fjeld!" 
Men Uglen flagrer paa Nornens Bryste 
Og tnder med dcrmpet, varslende Rsst. 
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Korsbannere hen i Luften vcelte. 
De lyne, de lyne afsted! 

Hsit opflammer Luren de christne Helte; ^ 
Hvor Olaf stevner, cr Lykken med. 
Foran ham bcrres Verdens Befrier; 
Rundt om lyde Psalmer og Litanier; 
Med korsdannet Svcrrd 

-Han forer sin Hcrr. 
Foran kam ile de feirende Rygter; 

Forladte Hakon fnyser, og flygter. 

Afsted paa den vrinffende Ganger han traver. 
Ved Gaulaa ftaaer den, med Skum bedcekt. 
^.,B^v alle Nordmamd end feige Slaver, 
ZeZ ffj<rnder dog ei min crldgamle Slcrgt." 
Med Taarer sin sidste Ven han drcrber, 
I Gangerens Blod sin Kjortel klcrber. 
„Nu troer Du mig dsd, 
At mit Blod her flod; 
Men Olaf bi! her cr Kcrmper i Nord, 
Dg paa min Side stride Thyr og Thor. 

Saa knittrende vrede hans Aine skule; 
Han iler til grautakte Fjeld, 

Dg ftjuler sig i eu skummel Hule 
Med Thormond Karker sin frigivne Trcet. 

- „Luur" var et Horn, hvormed der bloestes til Kamp. 



En rygende Fyrespaan Hulen oplyser 
Der sidde de tause, Trcellen gyser. 
Den Ene troer 
Ei den Andens Ord. 
Fcrlt stirrer Trcrllen paa Jarlen hvid; 
Dog slumrer han ind ved Midnatstid. 

Da hvisler det hisset i Hulens Msrke, 
Og Asa Hermod for Hakon staaer. 
„Guderne scette Lid til din Styrke, 

Giv Olaf Christen sit Banesaar!" 
Guldtaarer den yndige Freia grceder. 

„Ha, stal en sydlig korsfæstet Misdcrder 
Forstyrre vor Fcerd? 
Op, sving dit Svcrrd! 
Med Olafs Blod vore Stene bestcenk! 
Da stal du sidde paa Valhals Bcenk!" 

Saa taler Skyggen, og brat forsvinder. 
Men Trcellen vaagner forfcrrdet op: 
„Jesus stod for mig med smilende Kinder, 
Og pegede paa din blodige Krop!" 
„Ha, usle Trcel? frygt Tordnerens Torden! 
Hvi vorder dn bleg og svart som Jorden? 
Formaster du dig 
At forraade mig?" 
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„Nci!" gyste Trcrllen med frygtsomt Sind; 
Og udmattet flnmred nu Jarlen ind. 

5 - ' -  '  k ' ,  s - ' f  

Men underligt fa'lt han smiler i Dramme. 
Da rcrddes Karker ved dette Syn. 
„Hvi saae jeg ham nylig i Blod at svomme? 
Hvi trcrkker han saa med det hsire Bryn? 
Han er dog en Nover, som Norrige sija-nder. 
Velan, i hans Blod jeg toer mine Hcrnder. 

Til Olaf jeg gaaer, 
En Gnldkja'de faacr!" 
Saa hvifter han bleg i sorten Grube, 
Og skjcrlver — og udstjcrrer Jarlens Strube. 

Hsit Lnrene stralde fra nccrmeste Fjelde. 
„Her er han, her slygted han hen!" 
Som Fossen med brnsende, knnsende Va'lde 
Indbryder Kong Olaf med sine Mcrnd. 
Brat .Hakons Trcrl Hellebarderne drcrbe. 
Men Olaf stuer med smilende Lcrbe 

Brat for sin Fod 
Hakon Jarl i sit Blod. 
„Den ypperste Hedning faldt! jeg er hcrvnet; 
Ved hans Dod er Vankundigheds Forhcrng 

revnet!" 
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Det ruller i Bjergenes fjerne Himmel, 

Og sagtelig sijcrlver Hav og Jord. 
De gamle Gliders krciftige Vrimmel 
Forsvinder, og kom ni er ei meer til Nord. 
Jstedtt for Lundenes mosgroede Minder 
Man hellige Kirker og Klostre finder. 

Kun hist og her 
Man fjernt og ncrr 
En Hsi og en uhyre Kampesteen stuer, 
Som minder om Oldtidens Helteluer. 
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Svend Tvesk jc rg .  

sigvald, dcr efter Paluatokes Dsd befalede i Ssrs-

verstaden Iomsborg, havde forelstet sig i den polsse 

Regent Boleslavs crldste Soster Astrid, men kunde 

ittnn faae Lofte paa hende, ved at paatage sig, at 

skaffe Venden fri for at betale Skat til Danmark, 

samt bringe Kong Svend fangen til Bogeslav. Ud paa 

Sommeren drog derfor Sigvald med tre Skibe og tre 

hnndrede Mand til Sjetland, og fandt Svend — nvist 

om paa Moen eller Falster — paa en Gaard med sine 

ottehuudrede Hofmcend. Ved List lokkede han Svend, 

knn fulgt af ti Stridsmcrnd, ud paa sit Skib, og stak 

i Soen med ham til Iomsborg. Svend var nn ikke 

istand til at betale den store Lssesnm, fom Sigvald for

langte, nemlig ligesaameget Guld og dobbelt saameget 

Solv, som han veiede, og han maatte derfor sKlgs 

Kronens Skove og Godser; men heller ikke dette flog 

til. Nu gave de danske O.viuder frivilligt deres Smyk« 

ker, for at fuldstcendiggjore Summen, og udfrie deres 

Konge, og til Tak herfor var det, at Svend befalede, 

at Qvindeu herefter ikke loengere skulde vcere udelukket 

fra at gaae i Arv med Broder og Frceuder, men tag-

halvt imod dem. 

-k- 5 
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Hvor Sundet bredt skg bcltcr 
Om Sjcllands Blomsterkyst, 
Og LEgir Bolgen vcelter^ 
Skumklcedt mod Gefions Bryst, 
Saa stoltclig en Seilcr 
Sig ncrrmer under O, 
Hvor Kongeborgen speiler 
Sig i den blanke Ss. 

Fra Borgen Luren gjalder, 
Der toner Strcengefpil, 
Kong Svend i Borgens Haller 

Et Gilde ftire vil; 
Hans frcrkne Kccmper ba'nke^ 
Sig om det brede Bord, 
Mens Mjoden de iskjenke, 
De verle skjemtsomt Ord. 

Rundtom i 5)allen lyder 
Saa kjcrkke Manddoms Ord. 

Kong Svend sig derved fryder, 
Den hsie Drot i Nord. 

* ,/7Egir" var Gud for Havet. 

" „Gesions Bryst", Sjelland. Denne O sagdes nemlig vcd 

Gudinden Gesions Tryllekunster at vcrrc plsiet fra Svcrrig, 

hvormed den tilforn havde vcrret landfast. 

Frcrkne, modige. 

2 
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Sligt monne vel ham hue ^ 

Det sigcr jeg forvist, 
Skal dcr ftcmstaac cn Luc, 
Maa Flinten give Gnist. 

Et Qvad istemmer Skjalden, 
Og Egeharpen siaaer, 
Da tier Alt i Hallen, 
Ei Lyd til ^?rct naaer. 
Saa stor er Sangens V<rlde, 
Og understyrt dens Fryd: 
Hjerter som Nordens Fjelde 
Maae smeltes ved dens Lyd» 

Han qvad om Valhals Guder, 
Om Odin, Asathor, 
Liig Stormen, naar den tuder 
Blandt Klipperne i Nord. 
Han qvad om Valhals Qvinder, 
Om Frigga, Ciofn' og Frei,^ 
Liig Bcrkken, naar den finder 
Blandt Rosenha l ker Vei. 

* „Siofn", cn af de ringere Gudinder, som bidrog til at 

vskke Kærligheden imellem ^iand og Qvinde. -- „Frei^ 

forkortet for Freia. 
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Til Harpens Bjsrncstnrnge 
Et Drapa nu han scuig, * 
Af det vil leve lcrnge 
I Nord cn Efterklang. 
Om Viggo, Hrolf qvad Skjalden, 
Om Skuld'6 Forræderi, — 
Da triner ind i Hallen 
En Viking, kjcrk og fri. 

Endt har den gamle Sanger. 
Den Viking arler saa^ 
Sit Skind, og frem han ganger 
For Konningen at staae. 
„Hil sidde dn herinde, 
Kong Svend saa fredelig! 
Jarl Sigvald dennesinde 
Sin Hilsen sender dig. 

Hans Langskib her er landet, ̂  
Han vilde verle Ord 

* Ved dette „Drapa" eller hsitidelige Mindedigt sigtes 

til Historien om Rolf Krage, dcr blev myrdet ved hans egen 

Soster Skuldas Forræderi. (Malling 95.) — „Viking", 

Sekcrmpe, Ssrever, et Navn, som dog paa den Tid ikke serte 
nogen Skam med sig. 

** „Axle sit Skind", pynte sig, rette paa sine Klcrder. 

De gamle Danskes Krigsskibe kaldtes Langskibe, sorme--

2' 



Med dig om ct oK andet, 
Mcn ligger syg ombord. 
Hvis derfor du vil hore, 
Hvad han vil sige dig, 
Du maa ham laane Are, 
Og gjeste ham med mig." 

Meldte den gamle Kccmpe: 

„Husk Skjaldens Varselsang! 
Jeg kau min Tvivl ei dcempe; 

Thi hor mig deune Gang! 
Paa Svig kun Sigvald ta-nker 
Og ei paa crrlig Fcerd; 
I cg frygter for hans Ramler, 
Ei for hans dragne Svard!" 

„Ja! falst som Skum paa Bolge 
Er Vikingjarlens Hu, 
Derfor du ei ham folge!" 
Lod trindt i Hallen nu. 
Af Harm Kong Svend da lued, 

Han frem i Hallen gik, 
Og stolt omkring sig stued 
Med vrede Herskerblik. 

dclst deres Stsrrelse, eller ogsaa Drager, fordi Forstavn 

ajcrne var prydet med en saadan Figur. 



„Har LErlighed ci hjemme 
Nu mecr paa Jordens Land, 
Da selv i Nord dens Stemme 
Ei lamger hores kan? 
Og mon det Drotten sommer, 
At sijcrlve for Bedrag? 
Lav er den Sjccl som drsmmer 
Om Svig ved Nat og Dag!" 

Fulgt af den Kcrmpestare 
Til Stranden gaaer han ned 

Han aner ingen Fare, 
Saa trygt er hvert hans Fjed. 
Over den blanke Bslge 
Paa Baaden fores han, 
Kun Hirdmamd ti ham fslge, ^ 
Ei Fleer der rummes kan. 

Saa piilsnart Baaden glider 
Mod Vikingssnekken hen. 
„Nu sug hvor Jarlen lider? 
Jeg gjester ham som Ven." 
Paa Bolster Sigvald hviler. 
Karsk iler han nu hid, 

* „hirdmand", Hofmand, Stridsmand. 



Og lumsk i Skja-gget smiler, 
Men skjuler det med Flid.^ 

„Ha, Sigvald! vilst du svige 
Din Herre og din Drot?" 
„„Vist ei, fra Danmarks Rige 
Vi gaae til Iomsborg blot."" — 
Af Balgen Svend rev Sværdet, 

Hans Aie lynte Dod; 
Men Jarlen Nforfccrdet 
Med haanligt Smiil udbrod: 

„Hvordan, min Drot! du agter 

Dtt Liv saa saare siet, 
At du for Alvor tragter 
Med Staal at kjsbe det? 

Slig Priis var alt for ringe, 

Ja nhsrt fast paa Jord; 
En Drot bsr ikke tinge; 
Thi svarger jeg ved Thor: 

Hvis ei af Guld du eier 
Saameget i dit Land, 
At dermed du opveier 
Tit Legeme paaftand, 



Saa h-nt jeg dig mon siatte, 
At ingen anden Prils 
Formaaer mig at erstatte, 
Min Konge, dit Forliis." 

Kong Svend ham Ryggen vendte 
Med Vrede og Foragt, 
Hans Blikke harmfuldt breendte, 
Til Havn stod kun hans Agt; 
Da faldt hans vrede Aie 
Paa Herthas Blomsterkysts 
Og bsgekranste Hsie, — 
Det smeltede haus Bryst. 

Meus Dragen snelt bortiilte, 

Grcrsfrifte Gefions A 
Saa venligt til ham smiilte 
Alt fra den dybe Ss, 
Som Barn tilsmiler Fader 
Fra Moders omme Favn, — 
Men han, som det forlader, 
Kun fole kan sit Savn. 

' „Hertha", Jordens Gudinde/ hai.de sit Tempel i s.el-
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I Kongens Bryst hver Klage 
Ved dette Syn tang stil', 
Som Aslaug tang saa fage ^ 
Ved Konning Heimars Spil. 
To Perler demantklare 
Der faldt fra Danmarks Drot, 
Dem Vgirs Dsttre bare^^ 
Til deres Faders Slot. 

Snart Jarlens Svig saa vide 
Af Nygtet bares om, 
Da blev stor Sorg og Qvide, 
Hvorhen det Budskab kom. 
I Armods trange Bolig, 
I Herremandens Borg. 
Den Danske deler trolig 
Sin Konges Fryd og Sorg. 

Det var i Efterhosten. 
Naar Solen daled rod. 

' Om Aslaug fortælles i en gammel Saga, at Kong Hei-

mar, for at frelse hende for hendes Forfslgere, skjulede hende, 

som treaars gammelt Barn, i en kunstigt indrettet Harpe, oz 

at han, naar Barnet groed, spillede paa Harpen, hvorved dets 

Klager strax forstummede. 
" „A5girs Dottre", Bslgerne. 
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Si Nattergalerssten 
Fra Busten la'nger lId; 
De Fugle smaa paa Qviste 
Forstummed fjernt og ncrr, — 
Det var, som om de vidste, 

Hvad Sorg der hersted her. 

Ei heller smiilte Lunden 
Som forhen sommergrsn, 
Thi Danmarks Haab var svunden. 
Nu visned den i Lon. 

Og Blomsten, som sig vugged 
I lnne Sommerluft, 
Af Sorg nu Kalken lukked 
Og tabte Glands og Duft. — 

Saa langsomt sig nu snige 
De Timer, Dage hen, 

Kong Svend til Danmarks Rige 
End kommer ei igjen; 

Thi Trofasthed i Barmen 
Boer hos den danste Mand, 
Og Kcempekraft i Armen, — 
Men Guld det fattes han. 

Tak vcere Danmarks Qvinder^ 

De guldhaarfagre Mser! 
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For Danmarks Navn forsvinder 

Ei deres Roes udd^er! 

De hengav gyldne Spange 

Oz Armbaand, Hovedguld, ^ 

Ja Fcrstc-nsring, sijondt Mange 

Var don af Hjertet huld. 

Da nerste Vaar nn fmiilte 

Til Herthas ^)<oderbryst, 

Avng Svend tilbageiilte; 

F^vo deler ei hans ^yst? 

Da dnfted Bøgelunden, 

Og Nattergalen fang; 
Saa reent hvcr Sorg var svunden 

Med eet fra Danevang. 

Og end, naar Vaaren bygger 

Hvert Aar paa Danmarks Aer, 

Don altid bringer Smykker 

Med til de dansie Mser: 
Ara Sydens Blomsterhave 

En deilig Sommerflor, 
For dem, som de bortgave, 

De Piger i vort Nord! 
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Thorva ld  V id fo r l t .  

«^-lcrnderen Kodrann havde to Ssnner, Orm og Thor

vald, der siden fik Tilnavnet Vidforle eller den Vidt

berejste; men Orm var stedse den, som Faderen holdd 

meest af. Da derfor Thorvald vorede til, blev Kodrann, 

so:n var en rig Mand, glad over at kunne slippe ham, 

ved, efter en klog Kone Thordisas Naad, at give hain, 

en Snm Penge, til dermed at forioge sin Lykke i frem

mede Lande. Thorvald drog nn ne^ til Danmark, hvor-

han sluttede sig til Svend Tvestjceg, der dog dengang 

endnn ikke var Konge, men fcerdedes paa idelige Sotoge, 

og det varede ikke lcenge, ii^den Svend yndede Thorvald 

fremfor alle andre; thi han var baade klog, tro og 

tapper. Men hvad der iscrr udmcrrkede ham blandt haus 

Samtidige, var hans Mildhed og AZdelmodighed, hvvt-ved 

han virkede fuldtvel saameget som ved sin Tapperhed. 

Denne hans Charakteer gjorde ham, selv iblandt Fjender, 

saa anseet og afholdt, at han derved ikke sjeldent blev 

i Stand til at befrie fangne Staldbrodre, endog Kong 

S v e n d  s e l v ,  d a  d e n n e  e n g a n g  p a a  e t  a f  s i n e  T o g  i  
Bretland, eller Provindseu Wales i Engeland, var bleven 

fangen af en Hertug, hvem Thorvald tilfceldigviis kord 

i Forenen havde befriet af Fangenstab. Om denne 

Thorvald har man en egen islandsk Saga, eller For-

tcr'ling, hvoraf Digtet er toget. 



Svend Tvestjcrg havde sig en Mand, 
Som Thorvald hed; 
I Leding rast og bold var han. 
Men blid i Fred. 
Hans Snekker seiled viden om 
Fra Havn til Havn, 
Og gjorde, hvorsomhelst de kom, 
Bersmt hans Navn. 
Men Thorvald har reddet sin Konge. 

Han kjsbte Fanger, gav dem frie. 
Og klcrdte dem, 
Og sendte Mcrnd fra Slaverie 

Til Huns og Hjem. 
Og mangen Olding fik sin SM, 
Sin Alders Trsst, 
Og mangen Ms sin Beiler skjM, 
Sin Ungdoms Lyst. 
Men Thorvald har reddet sin Konge. 

En crrlig Kamp var Thorvalds Fryd, 
Hoit var hans Mod; 
Men aldrig dypped han sit Spyd 
2 Svages Blod. 



29 

Han fulgte Svend paa mangt et Tog 
Med Herreskjold, 
Dg hans Ncrrvcerelse forjog 
Al grusom Vold. 

Men Thorvald har reddet sin Konge. 

De hidsed Seil i hsien Raa, 
Det var Kong Svend, 
Han foerdtes over Bolgen blaa 
Med sine Mcend. 
At gjeste Bretland var hans Agt; 
I Land han steg, ^ 

Og alting for hans Overmagt 
Tilbage veg. 

Men Thorvald har reddet sin Konge. 

Men Bretlands Hertug ikke sov. 
Han samlede 
En talrig Hcer i morken Skov 
Af Ryttere. 
Den danske Trop kom ilde an 
Ved denne List. 
De bleve fangne Mand for Mand, 
Og Svend tilsidst. 
Men Thorvald har reddet sin Konge. 
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„Og h,5r du Fangefoged fim 
Og mccrk mit Bud. 
Du skynde dig i Taarnet ind, 
Fscr Thorvald ud! 
Ei sommer Bolt og F.rngsel den. 
Hvis tapprc Haand 
Har lost saa mangen fager Svend 
Af Tra'ldoms Baand." 

Men Thorvald har reddet sin Konge. 

Strar kom til Taarnets Dor en Mand 
Med dette Bud. 
Men Thorvald svor en Eed paa Stand 
„Jeg gaaer ei ud! 
Zeg fri, og Kongen blive her 
I fremmed Vold! 
Nei, da var Thorvald aldrig vcrrd 
At lsfte Skjold." 
Mcn Thorvald har reddet sin Konge. 

Saa stor er a'dle Sjeles Magt; — 
Enhver blev fri 
Paa Thorvalds Bon, og for den Agt, 
Han var udi. 



Og aldrig glemte siden Svend, 

At vise sig 
Imod sin Ungdoms brave Ven 
Taknemmelig. 

Men Thorvald har reddet sin Konge. 

Svend Tveffj^g sad hos Ol og MM 
Med Konger sieer, 
Og klappede paa Hynde blsd: 
„Sid Thorvald her! 
Din Fader styred aldrig Land 
Som een af os; 

Men den er Jarl og LEdelmand, 
Der naaer din Roes; 

Thi Thorvald har reddet sin Konge." 
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Knud den S to re .  

^ongK'.uld, der regjerede fra Aar 1014 til Aar 10ZZ^ 

har vistnok erholdt Tilnavnet den Store formedelst hans 

Adstrakte Mcigt; thi deels ved Arv, deels ved lykkelige 

Krige, var han bleven Herffer over Danmark, Norge og 

Engeland, fornden Dele af Pommern og Skotlaud, saa 

vt han var den mccgtigste Konge paa sin Tid. Meu 

han fortjente ogfaa dette Navn vel? sin priisvcrrdigs 

Iiegjering. 5?istorien indeholder flere Beviser paa hans 

Mrefrygt for Religionen og for Lovene, og paa hanK 

Iver for at befa'ste samme hos sit Folk. Et Trcck, der 

vidner herom, og som er vcerd at kommes ihu, er op

bevaret i fslgende Digt. (Malling p. 15.) 

» -!- » 

Kong Knud sad ftor og mccgtig paa sin Throne; 
En Herre, drabelig og stcerk, som huld. 
Den danske, brittiffe, den norffe Krone 
Wm' sammensmeltet i hans Krones Guld. 
Hsit i hans hoie Sal klang Harpens Tone; 
'Thi Skjaldens Barm var af hans Idrcet fuld. 
2 Kirken selv lod Hymner til hans LEre; 
Thi kraftigt han udbredte Jesu Lcrre. 
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Men Knud sad taus og tankefuld i Sind, 
<Zi blussed Lceben, som hans Pnrpurklcede; 
Ssrgmodelig han ststted Haand til Kind, 
Og ingen Deel han tog i Hoffets Glcede. 
De svundne Dages Jdrcct faldt ham ind. 
Da monne bittre Taarer Oiet vcede. 
„Ak, sukked han, min Gud! kan du forgjette 
Min Synd? kan du mit Regnebræt udslette? 

Min Ungdom svandt i Stolthed og Foragt, 
Kjcrkt frem jeg gik, men nu jeg modlos grceder. 

For at forstcrrke denne stolte Magt 
Forbandt jeg mig med Eadrik den Forrceder.^ 
Den djerve Ulf i Kirken blev ombragt, 
Hans Blod uskyldigt Altertavlen vceder. ̂  
Ei blot med Svcrrdet, tidt med msrke Rccnker 
Jeg vandred frem. Nu det mit Hjerte kramker. 

' Det var tildeels ved Englænderen Eadriks Forrsderie, 

at det omsider lykkedes Knud at erobre England. 

* Ulf Jarl, gift med Knuds Soster Estrid, var bleverr 

myrdet i Kirken efter Kongens Foranstaltning. Denne Mis-

gjerning, hvortil han var bleven bragt i cn Opbruusninz 

af Brede, efter at han lcenge havde baaret Mistanke om 

forrccderisZe^Planer hos Ulf, afsonede han siden, efter deir 

Tids Skik, ved store Gaver til Kirken og en Valfart ti^ 

Kom. 

3 
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Som oftest dog mcd Manddom og med Svcrrd 
Min raste Ungdom blot sit Vcerk begyndte; 
At vorde Danmarks gamle Krone vcrrd, 
Det var dcn Tanke dog, som frem mig skyndte. 
Og derfor stormed jeg i Herrefard, 
Og derfor Heltens Syssel, Kamp, jeg yndte. 
Da aabncd sig mit Hjerte for din Stemme. 
Ak, hnlde Jesus! kan du alt forglemme?" 

Som Kongen nu saaledes trostles sad, 
Med blege Kinder og med Graad i Diet, 
Mens henad Va-nken i dcn lange Rad 
Guldhornet gik og Hvermand var fornyet. 
Da treen en Skjald for Kongen frem, og qvad: 
„Min Hcrre! hvor er dcn, som du ophoiet? 
Du tvang dct stolte Nords udstrakte Lande, 
Ustraffet Ingen t^r dit Bud modstande." 

Taalmodig, nden Harme, horte Knud 
Paa denne daarlige, forvovne Tale. 
Hvad Skjalden qvad, det raabtcs snarligt ud 
Af hver en Ridder i de blanke Sale. 
Da blev dcn gyldne Stol, paa Kongens Bnd, 
Bragt ned fra Borgen gjennem grønne.Dale 
Til hviden Strand, hvor stolt og langsomt Vandet 
Hoit scylled sine Bælger op paa Landet. 
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Derpaa han lod, med steenbesatte Baand^ 
Det tunge Glavind ved sit Bcrlte spcrnde. 
Med Krone paa, med Scepter i sin Haand 
Man saae ham sine Fjed mod Havet vende. 
Hvad Tanke nn besjelte Kongens Aand, 
Nysgjerrig Hofmand onsite gjcrne kjende; 
Men Kongen tang, og vandred, med sit Mlge, 

I Pnrpurkaaben, mod den hvide Bolge. 

Og satte sig saa i det gyldne Scede, 
Blandt rnnde Stene paa det blode Sand; 
Ei hvor bestandigt Bolgens Top mon vcrde 
Det ramme Tang med sit sknmklcedte Vand; 
Ei heller der, hvor ci den kunde trcede, 
Paa den for fjerne, den for hoie Strand,, 
Men der, hvor Pilen ned sit Hoved hcrngte; 
Hvor nn og da knn Bolgen op sig sicrngte. 

Der Kongen sad, og talte saa til Havet: 
„Det Land, jeg sidder paa, tilhorer mig; 
Med dig, o So! min Magt er jo begavet! 
Thi lyd din Herre, Dn ei ncrrme dig! 
Din Bolge kraver jeg saalcdes avet. 
At til min Fod den aldrig vover sig. 
Thi jeg behersker Nordens stolte Lande; 
Ustraffet Ingen tor mit Bnd modstande. 

3* 
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Men som sochvanligt gik den stille Bolge; 
Sin vante Vei den end bestandigt tog; 
Af sin Natur den intet vilde dolge; 
Det ene Bslgeslag det andct jog. 
Med Otte Niende kom brat i Folge, 
Der stcrrk og svanger op paa Kongen slog. 
Ei til hans Fadder knn den op sig trcengte, 
Hans Scepter og hans Krone den besprængte. 

Da reiste Kongen sig, saae til hver Side, 
Brod rsrt med Taarer hsit saalcdes ud: 

„I Sandhed, hver en Christen burde vide. 
Der ingen mcrgtig er foruden Gud! 

Han grunded Jorden, han lod Havet glide 
Med evigt Rvre ved sit stcrrke Bud. 
Han ene mcrgter Jord og Hav at tvinge. 
Mod hans er al min Valde saare ringe." 

Med disse Ord han af sin Krone spwndte. 
Af Guld og Mdelstkne tung og svar; 
Derpaa han sine Fjed fra Havet vendte. 
Og ydmyg Kronen hen i Kirken bar. 
Der kncrlte han, og hver en Synd bekjendte. 
Mens Angerstaaren trilled hed og klar. 
Paa den Korsfcrstede med Martyrqviden 
Han Kronen satte; bar den aldrig siden. 
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Nihelm Sisp og Kong Svend. 

^oend Estridsen, en Ssn as den, af Knud den Store 

myrdede, Ulf Jarl og Knuds Sostec Estrid, maatte 

kcempe lc?nge, indezr han kom i rolig Besiddelse af Dan

mark. Og, skjendt han i en Ra'kke af ni og tyve Aar 

styrede Landet med Mildhed og Klogskab, vare dog 

mange af de Store misforneiede med ham, vel iscer 

formedelst et uheldigt Tog, han havde foretaget imod 

England, og et Forbund, som han, aldeles imod Fol

kets Hilste, havde mdgaaet med Sårerne. Nytaars-

aften, sandsmiligviis Aar 1071, gav Kongen et Gjeste-

bnd i Roeskilde for Landets ypperste M«nd, hvor da 

disse, ophidsede af Drikken, begyndte at tale ilde imod 

Kongen. Herover kom Svend i Vrede, og, som han 

maaskee fandt Grnnd til at formode en ny Sammen-

s^cergelse, udsendte han nccste Morgen tidligt nogle af 

sine Folk, som drcebte dem i Trefoldighedskirken, hvor 

de just gjorde deres Bpn. Denne blodige Daad, be-

gaaet paa dette hellige Sted, tilkom det i hine Tider 

birken at hcevne, hvorfor Biffop Vilhelm satte Kongen 

i Kirkens Ban, eller ncrgtede ham Net til at deeltage 

-i den offentlige Gudstjeneste og Sakramenterne, en kir

kelig Straf, som her for ferste Gang overgik en dan^k 

Konge. Dog, da Svend ydmygede sig, underkastede sig 

den foreskrevne Bod, og gav rigelige Boder til Kirken, 

Loste Biskoppen Banscrttelsen, og viste sig stedse sidea 
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soiu Kongens oprigtige Ven. Ja, han skal endog have 

yttret det Bnsse, at faae Dsdstiine tilfælleds nied Kon« 

gen, hvilket ogsaa, som Saro Erammaticus beretter, 

blev opfyldt paa den i Digtet beskrevne blide og skzsnne 

Maade. 

At ncrr ved Kirke stander Slot, 

Det kan sig sagtens foie; 
Men Haand i Haand man Bisp og Drot 
Kun sjeldent seer for Ole. 
Dog, Danmark saae som Ven hos Ven 
Vilhelmns Bisp og Konuing Svend: 
De Venner ene lignes kan 

Ved David og hans Jonathan. 

Alt med de Venner Verden saae 
Saa underlig en Handel; 
Hvad Verdeu aldrig kan forstaae. 
Det er de Frommes Vandel. 
De tugte meest, hvem de har kja'r, 
Det kalder Verden Daarestrrd; 
De folges ad i Dsd og Grav, 
Det kalder Verden Galenstab. 

Det var en hellig Jnlefest, 
Og Kongen gjorde Gilde, 

'i. 
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Velbaaren var hvcr Iulegjest, 
Men Mangen dode ilde: 
Hvcr Gjest blev hed af Mjod og Viin, 
Det boded mangen Ridder fiin. 
For Viin og Vrede vogte sig 
Hvcr christen Drot paa Jorderig! 

Det rittged' efter hellig Skik, 
Det var en Nytaarsmorgen, 
Og Bispen ind i Kirken gik, 
Han gik derind med Sorgen. 
O vee! en Tidende saa ond 
Ham bar dcn aarle Morgenstuud. 
Og Villnm elskede Kong Svend, 
Som Jonathan sin Hjertensven. 

Der var en Plet paa Chorets Gnlv, 
Den var saa rod at sine, 
Den kom, da Knud lod myrde Ulv* 
Alt i den Kirkestue; 
Nn lavet var der rundt omkring 
Af Ulvens Son saa rod en Ring. 
Vel sorge maatte Kongens Ven; 
Thi Ulvens Son det var Kong Svend. 

* Ulv, Ulf Jarl, Kongens Fader. 
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^ong Svend han arlede sit Skind, 
Han lod sig Svcrrd omspænde; 
Han agted sig i Kirken ind 
Med Riddere og Svende. 
Derinde lsd en Nyraarssang; 

Men huult og mat fra Chor det klang. 
Om msrken Bisp og roden Flod 
De sorte Klerke blege stod. 

Sig fFie Stunder Kongen gav, 
Han vilde brat indgange; 

Men der stod Bispen med sin Stav 
I Messeklcrder lange. 

Han lsfted Stav, og stsdte Pig 
Mod Kongens Bryst saa dristelig. 
De Frommes Kjcrrlighed er scer. 
De tugte meest, hvem de har kjcer. 

„Hvad vil du Ulv i Faareflok?" 
Saa mcrled Christi Hyrde, 
„Fikst du endnn af Blod ci nok. 
Har end dn Lyst at myrde? 
Nei gak herfra, du Ildvccrksmand, 
Og viid, du est i Kirkens Ban!" 
Men Billum clsked dog Kong Svend 
Som Ionathan sin Hjertensven. 
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Te Hirdma'nd gik paa Bispen ind 
Alt med de dragne Svcrrde; 

Men Herrens Prcrst ei veeg et Trin^ 
Han var ci at sorfcerde. 
Guds Engle stod ham bi og vcer, 
Og dsvede de hvasse Svcrrd; 
Han tccnkte knn paa Gud eg Svend, 
Sin kjcrre, saldne Hjertensven. 

Alt som en Støtte stiv og kold, 
Og bleg som Liig i Jorde, 
Saa stod en Stund den Konning bold, 
Derncest han tog til Orde: 
„O wr ham ei, han staaer i Gud, 
Han staaer paa Vagt for Christi Brud." 
Saa maatte mod den Herre bold** 
Fra Kirken gaae fsr Messehold. 

Bisp Billum staaer for Alterbord, 
Sit Kyrie han qvcrder; 
Kong Svend han kysser sorten Jord 
I Psniteutseklcrder. 

* Ved Chrisri Brud forstaacs Kirken, 

" Mod, bedrevet/ nedslaaet. 



Der ligger han mcd nogen Fod, 
Hans Pude cr en Taaresiod; 
Men hvo den meste Pine leed, 
Tct Gud i Himmerig kun vced. 

Sit X) eleison gvad , 

Den Bisp mcd Graad cg Smerte: 
„Miskuud dig/ Herre, cg forlad, 
Bevcrg din Tjeners Hjerte!" 
Men Amen lod i Kirkechor; 
Kong Svend han kysser sorten Jord. 
Fra Altret brat den Biskop gik 
Mcd Graad paa Kind og Fryd i Blik. 

For Kirkedor Bisp Billum stod 
I Messeklcedcr lange, 
Og Kongen laae i Taareflod 
Saa angerfuld eg bange. 
Han skjalv for Gud, som hevner Blod, 
Han skrifted for den Herre god, 
Og, naar der skriftes saa paa Jord, 
Da vorder Fryd i Englechor. 

' Xvl-ik? <!lelsc,n (paa Dan^c: Herre forbarme dig!), 

Litaniet eller Bodssang. 



„Dl! Angerstaarcr har ud^st," 
Saa monne Bispen tale, 
„A f  K i r kens  Van  er  dn  fo r l o f t  
Og Gud dit Sind husvale!" 
Saa tog han Kongen i sin Favn, 
Velsigned ham i Iesn Navn. 
Og Villnm elskedes af Svend 
Som David af sin Hjertensven. 

Kong Svend han stod i Guld og Staal 
Med sorgelig Gebærde; 

Saa gjorde han sit Skriftemaal 
For la?ge Mcrnd og Lccrde. 
Han Kirken gav saa rig en Bod, 
Og Taarer i hvert Oie stod; 
Men ved det Skriftemaal i Nord 
Gnds Engle sang i Gammenschor. 

Nn frygted Svend af Hjertens Grund 
Sin Gud, og tog sig vare, 
Og ,  de r  uu  kom hans  T id  og  S tund  
Fra Verden at bortfare, 
Et Tegn man paa de Venner faae, 
Som Verden aldrig kan forstaae. 
At folges ad i Dsd og Grav, 
Det kalder Verden Galenskab. -



Visp Billum stod i Kirkechor: 
„Nu graver flink, I Svende! 
Og graver bredt; thi brat i Jord 
Skal sccnkes Kister tvende. 
Og vcrre vil jeg hos Kong Svend 
2 Graven eud, som Ven hos Ven." 
De Venner ene ligueo kan 

Ved David og hans Zouathan. 

Det klang saa huult i Choret hen 
Alt fra det dybe Stade: 
„Vi bygge Huus til dsde Mcrnd 
Med Hakke og med Spade: 
Er du deroppe dsd, saa tie! 
Men, est du levende, da bie!" 
De vidste ei. Man elste kan 
Som Billum og som Jonathan. 

Vilhelmus svang sin Bispestav, 
Da bccvede de Svende. 

/,I grave stal i Hast en Grav, 
Der rummer Kister tvende! 
Har Ormene kanskee Jer loert, 
At Alt er Tant, som tykkes scert? 

Miu Kiste stal i Graven staae, 
Naar de med Svend til Graven gaae. 
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Og det var Rigets gode Mcrnd 
De ginge med den Dsde; 
Den Bisp uddrog med Klerk og Svend 
Det Kongeliig at msdc. ^ 
Det blev saa underlig en Fcrrd: 
Han msdtes med sin Herre kjcer. 
Alt som hos Gud man tcrnke kan, 
At David msdte Jonathan. 

Den Bisp uddrog til Jordefærd 
Med lcrrde Mcrnd og Klerke, 
At Kongens Liig var brat heel ncer 
Han paa sig kunde mcrrke. 
„Hold stille nu, du Kjsresvend! 
Tilfods jeg msde vil min Ven." 
De msdtcs, som man vide kan. 
At David msdte Jonathan. 

Han bredte ud sit Klcrdebon, 
Og kuglede med Smerte, 

Mod Himlen lsfted han sin Haand, 
Til Himlens Gud sit Hjerte. 

* Kong Svend dsde i  Jylland; m:n befalede paa sit Ader-

ste, at hans Liig skulde feres til Roeskilde, og begraves i Kir

ken, hvor det ogsaa sindes indmuret i en af Chorets Piller, 
ligesom Bisp Billums i en andcn. 



Han bad saa inderlig og tyst, 
At Engle hsrte det med Lyst, 
De Sjelcn bar saa sagte hen; 

Hos Gud den fandt sin Hjertensven. 

n „Han hviler blsdt, og sover sodt," 
Saa hvistede de Klerke. 
At Legemet var koldt og dodt 

Tilsidst de fik at mcerke. 
Og med sin Kaabe, med sin Stav 
Hans Lug, for Kongens, kom i Grav. 
De Venner ene lignes kan 

Ved David og hans Jonathan. 

At ncer ved Kirke stander Slot, 
Det kan sig sagtens foie; 
Men Haand i Haand man Bisp og Drot 
Kun sjeldent seer for Aie. 
Dog, Danmark saae som Ven hos Ven 
Vilhelmus Bisp og Konning Svend; 
Det end har seet et andet Par 
I Absalon og Valdemar. 
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Knud Lavard .  

Amid Lavard, kil Son af Erik Eiegod, levede i det 

tolvte Aarhundrede, mider Kong Niels, og var mider 

denne s')age Konges Negjering, ved sin Tapperhed i at 

forsvare Rigets Grcondser og ved andre Dyder, en Gjen-

stand for Foliets Agtelse og Kærlighed. Men dette 

opvakte ogsaa hos Kongens Son, Magnns, Misundelse 

og Frygt for, at Knud engang kunde blive ham en far

lig Medbeiler til Thronen, hvorfor han besluttede, itide 

at rydde ham af Veien. Til den Ende indbod han 

Knud, til' at feire Julen i Noeskilde, og Knud, der troede 

sin Fcetter ligesaa crrlig som han selv, modtog Indbydelsen, 

trods hans .Hustru Ingeborgs Advarsel. Han stilede da 

fra Slesvig, hvor han var Statholder, til Noeskilde, 

og forblev der fra Juledag til Helligtrekongersdag, 

som dengang var den sædvanlige Jule-kid. Efter et Par 

frugteslose Forsog paa, at udfore sin onde Plan, foregav 

da Magnus, at, eftersom han havde besluttet at drage 

til det hellige Laud, havde han adstilligt Hemmeligt at 

betroe Knud, hvorfor han bad ham om en Sammenkomst 

i Haraldsted- nu Harrcsted-Skov. Ledsaget af Magnusses 

Sendebud, den sariffe Sanger Sigvald, og fire ubevæbnede 

Svende, og selv kun vccbuet med et Sveerd, som en af 

hans Tjenere saa godt som paanodte ham, indfandt Knud 

sig til Stævnemodet. Neppe var Samtalen begyndt, 

for Kuuds Folk, som en Folge af Gaarsaftenens Sviir, 
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-faldt i Ssvn, hvorimod han selv omsider mcerkede Svigen, 

inen forsildigt. Han vilde nu drage sit Svcrrd; men fik 

det knn halvt ud, da Magnus, der med Flid havde sat 

sig hviere paa eu Vindfcrlde, trak ham tilbage ved Hcet« 

ten, og klovede hans Hoved. Saaledes faldt Knnd for 

Froendehaand, i sit 40de Llar, paa Helligtrekongersdagen 

den 7de Januar Aar 1131. (Malling p. 53.) 

» s » 

Der risler en Kilde i Haraldstedffov 
Blandt Roser saa dunkle, saa rode; 
Ve l  V in te rm kommer  og  hen te r  s i t  Rov ,  
Men Vaaren paany seer dem glode. 
I Secler gaaer Kilden sin eensomme Gang, 
Og altid den nynner en sorgelig Sang. 
Men, hvad den knn dnnkelt fortæller, 
Derom os Historien melder. 

Det var ved den hellige Julefest, 
Af Riim stod Trccerne hvide, 
Knud Lavard laer sadle sin abildgraae Hest, 
Til Haraldstedffov vil han ride; 
Did har Hcrtng Magnus et Stcrvne ham sat. 
Dog siger sin Viv han fsrst tusind Godnat; 
I Hjertet hun yngstes saa saare, 

Og Piet mon svumme i Taare. 
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Hun kryster ham toet til sit bankende Bryst.-
„Ak rid ei min Hnnsbonde kjcrre! 
Jeg dromte i Natten, mens Alting var tyst, 
En Mand dig viste stor Wre; 
Men, da han dig^ favned, en Slange jeg saae, 
Som fast dig omsnoede i Krumninger smaa, 
Og, medens Du vred dig af Smerte, 
Den bored sin Braad i dit Hjerte." 

Mildt klapper han hende paa hviden Kind.' 
„Hvor kan dog min Ingeborg frygte? 
Og, om jeg end, sredlss som Skovens Hind, 
Til vildsomste Krat maatte flygte, 
Saa har dog ei Danmark een eneste SM, 
Der drabte Knud Lavard for Stimandslim, 
Hvor kunde da Sligt sig hcende? 
Desuden er Magnus min Frcende." 

Saa rider han bort paa sin Abildgraa, 
En Ungersvend red ved hans Side. 
„Vist neppe for Midnat tilbage vi naae, 
Alt rødmer jo Vesterlide!" — 
Den Ungersvend snkker saa stille, tyst: 
„Ak, bandt mig ei Eden, jeg letted mit Bryst! 
En Vei han snarlig maa drage, 
Hvorfra han ei kommer tilbage." 

4 



50 

„Hvi sukker du saa, du bolde Svend?" 
Knud sporger, og sagtner sin Ganger, 
„Mig tykkes, jeg skulde dig kjeude igjen? 
Du est jo den sariske Sanger, 
Ung Sigvald, hvem Magnus nys sendte til mig. 
Nu siig da, hvad Hjertesorg trykker vel dig?" — 
„„Ak Herre! naar I derom sporger, 
Hvad Under da vel, at jeg sorger!"" 

„Forblommet du taler, jeg ei dig forstaaer, 
Ei heller din Flugt kan jeg folge; 
Men seer du, hvor deiligt hist Solen nedgaaer, 
Og slukkes i kjslige Bolge? 
Du est jo en Sanger, har Sands jo for Sligt, 
Saa glced dig, og see dog, hvor yndeligt 
End Glandsen i Vesten mon glode, 
Lig Mindet, der folger den Dode." — 

„„Men, naar den forsvinder, paa Mark ogVang, 
Da lcegger sig Natten ode."" — 
„Men Natten er aldrig saa sort og lang, 
Der folger jo Morgenrode!" — 
„„Ak Herre! jeg kjender en Nat saa sort, 
Til den gaaer Vei gjennem Dodens Port, 
Der lyser ei Stjernernes Skare, 
Der gryer aldrig Dagen den klare!"" 
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Knud Lavard henrider saa tankefuld. 
Alt under de nFgne Linde. 

„Nu syng os en Vise, rsr Stramgenes Guld, 
Maaskee kan de Tanker forsvinde!" — 
„„Jeg kan ei! — Mon aldrig om Vaaren I saae, 
En Nattefrost drcebte de Blomster smaa? 
Saaledes et Giftpust fortcerte 
Hver Spire til Sang i mit Hjerte."" 

Saa rider han sorgfuld ad Veien frem: 
,,„O turde jeg blot ham advare! 
En Vise jeg synge dog vil fra mit Hjem, 
Maastee han da aner sin Fare!"" 
Saa qvad han en Sang om Fru Grimhilds Svig, 
Og om hendes Brsdres blodige Liig.* 
„Den Vise jeg tidt horte qvcrde. 
Men aldrig den voldte mig Gl^de!" 

„Alt Fuldmaanen hist over Skoven staacr, 
Den Skov, den maa jeg vel kjende, 
Den minder mig om mine Barndomsaar, — 
Men hist seer jeg Magnus min Fraende.'" — 

* Om Fru Grimhild fortaltes der i en gammel Kampe-
vise, at hun lokkede sine Brsdre, Folkvar og Haagen, til 
lig paa Hveen, og derpaa lod dem ynkeligen myrde. 
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„„Saa har han den skuet for sidste Gang, 
Og jeg maatte synge hans Svanesang! 
O Himmel! hvo frelser den Arme? 
Du hellige Christ dig forbarme!"" 

„Saa kommer du dog min Froende kjcrr!" 
Tilraaber ham Magnus med Varme. 
„Fast havde jeg lamger ei Haab om, her 
At slutte dig i mine Arme." — 
„„Men hvi est du vcrbnet fra Isse til Taa?"" 
„En Voldsmand mig mon efter Livet staae; 
Jeg svoret har, grumt mig at hevne, 
Det bliver et blodigt Sta'vne!" 

„,,O Magnus! giv ikke Forbittrelseu Rum; 

Husk paa, hvilken Festdag vi feire! 
Har Nogen dig krcrnket, saa vcrr ikke grum?, 
Med Mildhed du vil ham beseire!"" 
„Ha! beed ei for Andre, men beed for.dig selv! 
Dig er det, jeg ssger; thi beed og ssjcelv, 
Mig skalst du ei Guldkronen rove, 
Ei heller med Fromhed bedsve!" — 

Af Frcendehaand myrdet Knud segner saa brat, 
Med Blikket mod Stjernevrimlen; 
Hans Dsdssuk heuveires i sorten Nat, 
Men hsit det raaber mod Himlen. 
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Og der, hvor man udgjsd hans Hjerteblod, 
Der udsprang en Kilde ved Bagens Rod; 
Did Halte og Blinde hendrage. 
Og karske de vende tilbage.* 

Alt risler den Kilde i syvhundred Aar 
Med ssrgeligt Nyn gjennem Lunden, 
Og Roserne spire hver kommende Vaar, 
Men La? g ed oms kraft en er svunden. 
Den Tiden har rovet; men, om end i Nord 
Af Skov og af Kilde udflettes hvert Spor, 
Dog aldrig i Danmark vil svinde -
Knud Lavards hellige Minde! 

' I Harrestedskov er en Kilde, hvis Vand man i gamle 
Dage tillagde helbredende Kraft. 
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Ve tvende Kirketaarne. 

Asser Ryg, eller den Rige, er en temmelig ubekjendt 

Mand, hvis Navn vel egentlig kun er bleven bevaret i 

Historien, fordi han var en Son af den tappre og mcegtige 

Skjalm Hvide, der levede i Svend Estridseus Tid, og 

havde opdraget Valdemar den Stores Fader, Knnd Lavard, 

men iscer fordi han var Fader til to, i Danmarks Hi

storie beromte Mcend, Krigeren Esbern Snare og den, 

som Bissop, Feltherre og Statsmand, endnu beromtere 

Absalon. Disse Brodre vare Tvillinger, og deres Moder 

Inge fodte dem, imedens Asser var paa et Krigstog. 

Sagnet om Fjenneslovlilles Kirketaarne, som ligger til 

GrnnK for efterfelgende Digt, findes i et Mannscript: 

om Soroe Kloster." 

Det var sig Herr Asser Ryg, 
Hannem lyster i Leding at gange; 
Fsrst tråder han i den Kirke liden, 
At hore de Ottesange. * 

Murene var af det gule Leer, 
Og Taget hiint sorte Straa, 
Det var sig Herr Asser Ryg 
Misnoiet han saae derpaa. 

' Ottesange, en Gudstjeneste, som holdtes i Dagningen. 



Det var sig Herr Asier Ryg, 
Sit Hoved monne han bsie; 
Loftet det var saa saare lavt, 
Og Kcrmperne vare saa hsie. 

Vcrggen var baade muggen og gron, 
Den havde saa dyb en Revne; 
Tiden ceder med skarpen Tand, 
Saa lidet monne hun levne. 

Fort hun gnaver med skarpen Tand, 
Dertil hun haver stor Drift; 
Alt da vorde den liden Smaablomst 
Udi den Kirkerift. 

Alt da snoede den grsnne Humle 
Sig ad den Kirkeside. 
Storken sidder udi Reden strunk, 
Og seer hun ud saa vide. 

„Og hor du, kjcere Fru Inge! 
Du est en Qvinde saa puur, 
Ei ssmmer det sig, at bede til Gud 
I sligt brsstscrldigt Skuur. 
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Vinden blceser ndi Kirken ind, 
Og Regnen ned monne dryppe. 
Christus er steget til Himmelens Sal, 
Han Mies ei meer med en Krybbe. 

H^r du, allerkæreste Hustru min, 
Jeg siger dig det forsand: 
Op skalst du bygge Kirken af ny, 
Mens jeg er dragen af Land. 

Taget du dcrkke med rsde Tegl, 
Af Steeu du opfore den Muur; 
Ned da stal du rive faa brat 
Det uselig Kirkeffuur. 

Tage du da mit Skarlagenskind, 
Af Flsiel det vel maa vcere. 
Alt til et Alterklcede skjsnt 
Du snildelig saa det skjcrre." 

Det var sig Fru Inge, 
Hun svared sin Huusboud med Wre: 
„Som I siger, min cedelig Herre, 
Saa bsr det vel sig vcere." 
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„Hor du, kjcrre Fru Inge! 
Gud haver velsignet dit Liv, 
Foder du mig en Son saa bold, 
Da est du en Dauneviv. 

Foder du mig saa bold en Son, 
Da gjor du mig Tankerne glade; 
Foder du mig en Dotter skjon — 
Jeg ikke vil hende hade. 

.Hor du, kjcrre Fru Inge! 
Du est en Qvinde velbaarn. 
Foder du mig en Son saa bold. 
Da bygge du Kirken et Taarn. 

Foder du mig en Dotterlil, 
Da scette du kun et Spiir; 
Ridderen kneiser saa strunk og stolt, 
Men for Qvinden er Ydmyghed Ziir." 

Det var sig Herr Asker Ryg, 
Han beder sadle sin Heft, 
Saa rider han udi Ledingsfærd, 
Som til en Bryllupsfest. 
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Tredive vare hans Svende, 
Og alle med Brynier nye; 

Hvor han stedtes i Kampen hen, 
De Fjender brat monne flye. 

Det stod paa udi Uger, 
Ja vel udi Maaneder ni; 
Det var sig Herr Asker Ryg 
Han seired^i alle de. 

Det var sig den gjevelig Helt, 
Hannem lyster nu hjem at fare; 
Hjelmene var af hiint rvden Guld, 
Hannem fulgte saa faur en Skare. 

Der han drog igjennem den Skov, 
Da fulgte ham tredive Svende; 
Der han kom til FinnislFvlille, ̂  
Da red den Herre alene. 

* Landsbyen Fjenneslev ligger omtrent cen Mul fra 
Sorse, og i de sidste Aar har man ta>t ved Kirken udgravet 

Grunden til Asker Rygs Gaard, hvor de beromte Tvillinger 

flulle vcere fodte. 
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Solen skinner om Morgenen rod, 
Og Rogen falder paa Groes; 
Det var sig Herr Asker Ryg, 
Han spored saa vel sin Hest. 

Satte den Herre Guldkringlen * 
Alt udi Gangerens Side. 
Det vil jeg for Sanningen sige, 
Hans Tanker lob saa vide. 

Over den gule Hvedemark 
Der kneiser en Bakke gron, 
Bagved ligger Finneslovlil, 
En By vel stor og skjon. 

Det var sig Herr Asker Ryg, 
Han bad vel ved vor Frue: 
„Gifve det Gud i Himmerig, 
At. jeg et Taarn maatte stue!" 

Det var sig Herr Asker Ryg, 
Saa listelig da han loe, 
Der han kom paa den gronne Bakke, 
Da stued han Taarne to. 

* „Guldkringlen", Guldsporen. 
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Over den Kirke saa stoltelig 
De kneised i Luften blaa; 
Lcrrken sang i den Hvedemark, 
Mens Solen skinned derpaa. 

Tak have stolten Fru Inge, 
Hun var sig en Danneviv; 
Hun stjenkte sin Huusbond S^uuer to 
Til Gammen og Tidsfordriv. 

Den fsrste af de Sønner to. 
Ham kaldte han Esbern Snare, 
Han blef saa stcerk som den vilde Bas, 
Og mere snel end en Hare. 

Den Anden kaldte han Arel, * 
Han blef en Biskop from; 
Han brugte sit gode dauffe Svcerd, 
Som Paven sin Stav i Rom. 

* Absalon hcd egentlig Axel, som i vort gamle Sprog 

betyder herlig; men, efter lcerde Folks Brug paa hans Tid, 

antog han det hebraiske Navn Absalon, hvorfra han meenre, 
at Ordet Axel nedstammede. 
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Falden er nu det ene Taarn, * 
Og Krattet vorer af Gruus, 
Arel og Esbern Snare 
De taarne det danske Huns. 

Mosset dcekker den gamle Steen, 
Alt over hiin sorte Jord, 
Arel og Esbern Snare 
De hceve sig hsit i Nord. 

Styrte vil snart det andet Taarn 
Udi den Kirkebye; 
Arel og Esbern Snare 
De kneise i evigt Ry. 

Christ signe hiin cedle Danneqvinde! 
Hun hviler for Altret i Kirke, 
Hun satte tvende mcrgtige Taarn 
Paa Dannemarks Dannevirke. 

Hil vcere den Kcempe, som seierrig 
Hjemdrager med stolten Skare, 
Og finder i Vuggen Tvillinger to 
Som Arel og Esbern Snare! 

* Da det ene Taarn nedfaldt, lod Abbeden Oluf Karse, 
mose Aar 1561 de to ombygge til eet. 
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R b s  a !  o n .  

Agtsom Absalons store Fortjenester af Danmark vare 

blevne belonnede med det trofaste Venstab, der havde 

forenet ham med hans Konge, Valdemar den Forste 

eller den Store, lige indtil dennes Dyd, faaledes gik 

Faderens Venstab og Tillid over til hans Ssn og Ef

terfølger Knud den Sjette. Og Absalon viste sig denne 

Tillid vcerdlg. Naar det maastee forekommer os ansto-

deligt, at see en geistlig Mand som Ho?rforer, domte 

hans Tid anderledes herom, og det anstod Absalon saare 

vel, endog som Bistop, at fsre Svcerdet. Da saaledes 

den tydste Keiser i Aaret 1184, to Aar efter Knnds 

Thronbestigelse, fik den vendiste 5?ertug Bngislav til at 

begynde en Krig, var det Absalon, som ved fin Hurtig

hed og Tapperhed endte denne med hele Vendens Un

dertvingelse. (Malling p. 157.) 

» -s-

Herr Bugislav er saa vceldig en Mand, 
Han samler de vendiste Skibe, 
Fem Gange hundred, jeg siger forsand, 
At bringe Herr Iarmer ikmbe. * 

* Jarimar var dansk Lehnsmand paa Rygen, med hvis 

Angreb Bugislav aabnede Krigen. 
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Men vogter jer, Vender! det bliver jer Dod 
Til Dannemarks Frelse blev Absalon fod. 
Ham Gud haver skjenket en Bispestav, 
Og Dannerkongen et Svcerd ham gav. 
De Somcend paa hurtige Skibe ham folge. 
Og Rygens Kyster dem dolge. 

Paa Pindscqvel de gange iland, 
De hellige Messer at synge. 
Da kommer et Bud fra den hvide Strand: 
De Vender paa Bolgerne gynge. 
Men Absalon raaber: „til Skibene ud! 
Med Svcrrdet nu ville vi tjene vor Gud!" 
Da horer man Larm og Vaabengny. 
Det Absalon cr, ha, lad os flye! 
Da flye de Feige; men Havet bruser, 
Og mod hverandre dem knuser. 

Paa Havet flyde femhundred Vrag 
Og alle beladte med Bytte. 
Da raabe de Danske: „o skjonne Dag! 
Vor Seier os komme til Nytte!" 
De kaste i Bolgen de blodige Liig; 
Men Absalon standser de vilde Skrig. 
„Nei, Plyndring cr ei for den danske Mand 
Men skjenker nu Viin til Pokalernes Rand!" 
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Da tommer man dem ved de hvinende Master, 
Og i skummende Dyb dem kaster. 

De gamle Helte fandt deres Grav 
Med Oldtidens Aftenrode. 
Dog skummer endnu det danske Hav, 
Og minder os om de Dsde. 
Det synger heel tidt i Stormens Klang 
Om gamle Bedrifter en Mindesang, 
Og knuser de Feige med stolt Foragt, 
Men fsrer de Kjcrkke til Seier og Magt. 
Thi bringe da hver, som Heltene folger, 
En Skaal for de oprsrte Bslger! 
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Den hel l ige Anders. 

(Legende.) 

Legender forstaaes Fortcellinger om de Helgene, 

som Catholikerne paakalde i deres Bonner. De indeholde 

Trcek om Disses Fromhed, imedens de levede paa Jorden, 

eller — og dette iscerdeleshed — om Uudergjerninger, 

som de sknlle have udfort, eller som efter deres Dod ere 

blevne udforte paa dercs Grave eller ved Beroriug af 

deres Levninger. Saadanne Fortcellinger ere sammen

satte, for at bestyrke LErefrygteu for vedkommende Hel

gen, og for at scette Folket i en from Stemning, hvor

for man natnrligviis ligesaa lidet maa ssge historist 

Sandhed i disse Digtninger som i andre Eventyr. 

Men, hvad man ofte finder i dem, er en smuk religiss 

Betydning, og Stof til digterist Behandling, fra hvil

ken Side ogsaa nedenstaaende Digt maa betragtes. 

Den her i Digtet omtalte Hellige Anders var Prcest i 

Slagelse, hvor han, efter en gammel Kcempevise, fore

stod Sanct Petri Menighed. Foruden den i Digtet 

bestrevne Pilegrimsfart til det hellige Land, fortcelles 

der en Mcengde Sagn om ham, hvoriblandt solgende. 

Kong Valdemar havde lovet, at lcegge saa meget Land 

til Slagelse Jorder, som Anders paa et nattegammelt 

Fol kunde omride i den Tid, Kongen var i Badet; 

men nu red Anders saa stcerkt, at Hoffolkene maatte 

lsbe til Kongen, for at bede ham skynde sig, da det 

5 
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tegnede til, at Anders ellers vilde vmride hele Landet. 

Sine sidste Dage tilbragte han i Antvorskovs Kloster, 

hvor han og siges at vcere begravet. 

» » » 

Der var engang i lcrngst forsvundne Dage 
I Slagelse en Prcest, som Anders hed; 
I Dyd og Fromhed ei han havde Mage, 
Han forestod Sanct Peters Menighed. 
Ham lcrngtes til Jerusalem at drage, 
Og kncrle ved sin Frelsers Gravhsi ned; 
Thi drog han bort fra Herthas grsnne Skove, 
Selvtolvte Mand, hen over msrken Vove. 

Den lette Snekke skjsd sig hurtigt frem; 
De seiled dagligen et mcrgtigt Stykke, 
Og naaede snarlig til Jerusalem 
Og takked Gud for deres gode Lykke. 
Til Christi Grav de strar begave dem, 
At lssts fra de Synder, som dem trykke. 
Med fromme Taarer Frelseren de bade, 
At Synderne han vilde dem forlade. 

Da nu Husvalelse og Trsst de fiuge, 
Gik de fra Graven, og forlode den; 
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Til verdslig Dont de Pilegrimme ginge, 
Men Anders vendte dagligen igjen. 
Hvergang, som Klokkerne til Messe ringe, 
Saa vandrer han til Jesusgraven hen: 
De Andre tabe sig i jordisk Handel; 
Han tcrnker blot paa Jesu Christi Vandel. 

Scrr, da Skjcertorsdag og Langfredag kom, 
Da kunde han sig ei fra Graven stille; 
Da mon han Jesu Lidelser og Dom 
Med fromme Taarer sig for Vie stille: 
Gethsemaue med Petrus, Judas, fom 
Forraadte ham; hvordan han bar saa stille 
Det bittre Kors, den tunge Martyrkrone, 
Hvormed han maatte Gud med os forsone. 

Den ncrste Dag forsvandt, og Solen stod 
Nu Paastemorgen over Havets Flade. 
Da kom de Andre: „Vinden er os god, 
Nu maae vi strar Jerusalem forlade!" 
Saa raabte de med Munterhed og Mod, 
Og Anders om at skynde sig de bade. 
„Vel," svared Anders, „jeg vil ikke dvcrle, 
Dog lad os forst engang ved Graven kncrle." 

„Nei," raabte de, „det blive vil for silde; 
En Time fast har Solen vcrret oppe; 

5' 
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Nu kan vi ei med Kncelen Tiden spilde!" — 
„Saa vandrer da iforveien til Joppe,"* 
Var Anders Ord, „om ei I bede ville. 
Jeg ventes under hine Palmetoppe, 
Hvor efter Torsdags- og Langfredags-Sorgen 
Jeg Gloeden nyde vil paa Paaskemorgen." 

Saa talt, han vandrede til Graven hen; 
Der var en Svcerm af fromme Mcend tilstede. 
Den kjendte Anders, og han kjendte den; 
Thi deelte han med den sit Hjertes Gloede. 
Han talte for den om Opstandelsen, 
Og lceste Messer, og af Fryd mon groede. 
Da sagde han Farvel, og gik til Joppe; 
Men Solen hoit paa Himmelen var oppe. 

Da did han kom paa lysen Formiddag, 
Ak see, da var det danske Skib jo borte! 
De haarde Hjerter, som en verdslig Sag 
Saa tidligt havde fsrt fra Jorsals Porte, 
Forlode ham. Han saae det rode Flag 
At vugges fjernt paa Bslgerne de sorte. 

* „Joppe", nu Jaffa, en Havn ved Middelhavet, som 

i Middelalderen var Korsfarernes soedvanlige Landingssted. 
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Alene stod han og forladt tilbage, 
Betroede Vindene sin bittre Klage. 

Ei knnde han sin dybe Sorg fordølge, 
Hans Taarer runde ned i salten Ss:, 

„Ak," sukked han, „jeg Eder ei stal fslge 
Tilbage til min elskte Faedres, 
Ei sine meer den danffe Skov og Bslge! 
O, hulde Frelser, lad mig heller dse! 
Lad blidt mig slumre hen i dine Arme!" — 

Saa bad han hBit med Taarer og med Varme.. 

Men Vinden spotter ad den Armes Klage, 
Og fe-rer Skibet bort alt meer og meer; 
Fuldendt er snart den saligste blandt Dage; 
Thi Solen Alt fra Vesterhimlen leer. 
Vemodig Anders, vandrende tilbage, 
Mod Staden gaaer, da pludselig hpn seer, 
Mens Noget rasler ved haus hsire Side, 
En venlig Herre paa et Esel ride. 

Hans Kjortel simpel var, men lys og reen, 
Hans Miner saare venlige og milde, 
Og i sin Haand han holdt en Palmegreen, 
Og sagde: „kjcere Ven, det bliver silde, 
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Og jeg kan mcrrke, du har trcette Veen, 
Du kunde snart i Skoven dig forvilde. 
Kom, scet dig op, om du med mig vil vcere; 
Det samme Dyr os begge to kan boere." 

Forundret stirred Anders lcenge frem, 
Og sagde: „slig, hvorhen vil du da ride?" — 
„Min Ven, jeg rider til Jerusalem!" 
Gjeusvared han. Da ved den Herres Side 
Sig Anders satte. Eslet gik med dem 
Ad Veien hen. Den Herre saae saa blide 
Paa Anders, at han glemte fast sin Kummer, 
Og i hans Arme fandt en rolig Slumnrer. 

Men, da om fsie Tid han vaagned op, 
Da laae han paa en Hsi i grsnne Dale; 
Sig friske Blomster hvcelved om hans Krop, 
Udsprungne nys paa Markerue de svale. 
Han Fined Bogeskovens lyse Top; 
Hist monne Lerken flaae, her Gjsgen gale; 
De travle Bier sig omkring ham svinge; 
Han horer fjernt en Aftenklokke ringe. 

Han reiste sig; men maatte atter segne 
Tilbage, studsende, jo meer han saae; 
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Thi velbekjendt ham syntes allevegne 

Hver Gjenstand, som hans Viekast faldt paa, 
Hvorhen han stirred i de sijsnne Egne. 
Paa Marken monne trende Hyrder gaae; 
De kom, og talte til ham. Da fsrst ganske 
Forbanstes han; thi deres Ord var danske. 

Han blev saa underlig; han troer ei, hvad 
Hans Oren hore, hvad hans Sine sine; 
Han reiser sig, han seer forj7rcekket, glad 
En velkjendt By i Aftensolens Lue. 
O, store Gud! det er hans Fodested! 
See Spiret af Sauct Peter og vor Frue, 
Hans eget og de andre Præsters Sogne! 
Han ikke kan af sin Forundring vaagne. 

Han horer end den samme Klokkeklang, 
Det er Sanct Petri Taarn, hvis Klokker ringe, 
Og samle Sognets Folk til Aftensang. 
De kjendte Toner i hans Dre klinge; 
Han kan ei lcrnger standse nu sin Gang. 
Til Byen iler han paa Andagts Vinge, 
Og fslger Veien med de mange andre 
Andægtige, som hen til Kirken vandre. 
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Forundret see paa ham de fromme Sjcele, 
Og alle kjeude deres Proest igjen. 
De Gamle bukke sig, de Unge kncele, 
Og raabe lydt: „velkommen hjem igjen!" — 
Han tale vil; men Glcedestaarer qvcele' 
Hans Stemme^ Taus igjennem Svcermen hew 
Til Kirken gaaer han. Hele Mcengden fslger 
Med Jlen, lig et Havs oprørte Bslger. 

Og Prækestolen Ingen at bestige 
Sig vover, siden Anders nu kom hjem, 
Og alle Folk med Lccngsel uden Lige 
Forlange hsit, at Anders stal staae frem,. 
Og at han atter nu Guds Ord stal sige. 
Han kan ei dvcele, han maa lyde dem. 
Han trceder frem. I en bcgeistret Tale 
Han monne fyrigen sin Andagt male. 

Paa samme Dag han i Jerusalem 
Holdt Messen, og kom til sit Sogn tilbage 
I Slagels, og holdt Aftensang med dem. — 

Fsrst efter flere Maaneder og Dage 
De andre Elleve kom atter hjem, 
Da fsrst de havde udstaaet mangen Plage 
Af Storm og Uveir, for den vrede Vove 
Dem vilde bringe hjem til Sjellands Skove. 



Men, da de skued her den ftomme Mand, 
Som i Jerusalem endnu de troede, 
Jscer da man fortalte dem, at han 

Paa samme Dag, som de ham grumt forlode, 
Var kommen hjem fra Joppes fjerne Strand, 
Da bleve de heelt underlig tilmode; 
Da gik af det Mirakel Ord og Rygte, 
Og tusind Fromme Helgenen bessgte. 

Og Gud forundte ham at leve lcrnge. 
Og gav ham Helgenkraft heel ineget rar: 
Paa Solskin kunde han sin Handske hcenge; 
Et nattegammelt Fsl ham baaret har, 
Hvorpaa han iudred Byens Mark og Enge, 
Til stor Forundring for Kong Valdemar, 
Med meget meer, som min uvante Tunge 
Ei voerdig er at noevne eller sjunge. 

Tilsidst han flygted til den dunkle Skov, 
Og boede der i Klostrets stille Bolig, 
Indtil han bort fra Verdens Tummel sov 
Hen i en salig Slummer, mild og rolig. 
Endnu man kalder Klostret Andersskov 
Til Minde om den fromme Anders Bolig. 
I Slagelse, sin Fødeby, med Iver 

Som Helgen og Patron han dyrket bliver. 
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Sanct Anders hviler nu i Dsdningskriin 
I Petri Kirke. Men den Hsi, hvorpaa 
Han vaagned trsftet op af Ssvnen sin, 
End kaldes Hvilehsi. Et Kors mon ftaae* 
Deroppe med en Indskrift paa Latin, 
Som halv er flettet ud, men lsd som saa: 
„Til Minde om Sanct Anders, som i Joppe 

Indslumrede, men vaagnede her oppe." 

Anders-Skov. 

Hist, hvor Hsien grsnlig siraaner; 
Hist, hvor Horizonten blaaner, 
Og sin Glands af Solen laaner, 
Stod et gammelt Kloster trygt; 
Tcet indkrandset, venligrolig. 
Rundt af Skovene fortrolig, 
Gudsfrygts tarvelige Bolig, 
Af de store Trcrer omskygt. 

* Der fortcelles, at, da man engang lod dette Kors for

falde, indtraf en almindelig Qvcrgdsd der i Egnen, som dog 

strax o^hsrte, da et nyt Kors blev opreist. 



73 

Mangt et Aar var lcrngst forsvunden, 
End det uskadt ftod i Lunden; 
Hellig Fromhed lagde Grunden, 
Til Guds SEre blev det bygt. 

Anders bort sit Die vendte 

Fra den Pragt, som Hjertet blcendte. 
Som med Fristelser omspcendte 
Sjcrlen, Ondstabs bange Rov; 
Agted ei de gyldne Klceder, 
Vandred til de stille Steder, 
Hvor i Andagt Fuglen qvceder 
Psalmer til Gud Herreus Lov; 
Der lod han i dunkle Skygge 
Sig et stille Kloster bygge, 
At de fromme Brsdre trygge 
Kunde boe i tansen Skov. 

Ridderen, med Falk og Hunde< 
Blev nu fra de dunkle Lunde, 
At det rene Hjerte kunde 
Folge Fromheds hsie Bud. 
Der, hvor Jægerhornets Toner 
Forhen klang i Skovens Kroner, 
Hvor for Fuglen lumste Doner 
Sattes, lod nu intet Skud. 



76 

I de dcemringsiorte Skove 
Turde ingen Larm sig vove, 
At de fromme Fcedre love 

Uforstyrret kunde Gud. 

Hele Vaarens Fugleskare, 
Rced for Larm og Stoi og Fare, 
Floi nu paa de Vinger snare 
Til den stille Munkebo; 
Hvor de loktes ei i Noden, 
Hvor de, uden Frygt for Doden, 
Kunde siaae i Morgenroden 
Uforhindret sodt i Ro. 
Hvergang Klosterklokken ringed, 
Nu hver Fugl, faa let bevinget, 
Hoit sig op mod Himlen svinged, 
Sang saa lysteligt og fro. 

Fromme. Bonder did hendroge; 
Op de deres Hytter sioge 
Der, hvor Munkene forjoge 

Overlast og Voldsomhed. 
Ind de vel ei turde vove 
Sig i Anders fromme Skove; 
Men ved Soens blanke Vove 
Satte de sig hisset ned. 
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Oldingen dem tidt besøgte; 
Deres Tro han fromt forogte, 
Gavmild deres Kirke smykke 
Med det Kors, hvor Jesus led. 

i 

Hvergang nu en jordisk Smerte 
SEngsted deres syge Hjerte, 
Kloge Raad han venlig lcerte, 
Skjenkte dem sin Lcegedom. 
Hvergang Mismod, Qval og Kummer 
Gjorde Luften qvalm og lummer, 
Vakte Sjælen af sin Slummer, 
Blev det godt, naar Anders kom. 
Hvergang til den sidste Hvile 
Trcette Legem hen mon ile. 
Lod han brustne Vie smile 
Uden Frygt for Herrens Dom. 

Ak, forgjceves vil du foge,* 
Vandrer, end de gamle Boge, 

' Andersffov eller Antvorskov var et rigt Munkekloster, 

stiftet 1177 af Valdemar den Forste. Ved Reformationen 
blev det en kongelig Forlehninq, og 1580 lod Kong Frederik 

den Anden det ombygge til et kongeligt Slot, hvor han dsde. 

Frederik den Fjerde lod 1720 Staldene og nogle Huse indrette 

for et Rytterregiment i men ellers stod Slottet, paa Kirken 
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Som forbandt sig at forsge 
Kjslighed ved Klostrets Fod. 
Angste Qvist, som da mon skyde, 
Monne Stormen lcengst nedbryde, 
Da knn lumske Orme tyede 
Til den trsskethule Rod. 
End vel i de grsnne Dale 
Klostret staaer; men gyldne Sale 
Paa de samme Steder prale, 
Hvor de ringe Celler stod. 

Bonden end med Andagt skuer 
Hen til Kirkens hvalte Buer, 
Himlen i hans Hjerte luer, 
Naar han ncrvner Anders Magt. 
Kj^bstcedfolket, mere slsvet, 
Ofte Kraft og Fromhed rovet, 
Sslvets Slaver, flcrngt i Stsvet, 
Ncevner det med Ringeagt. 
Skjalden, ak! hvis Blik saalcrnge 
Paa de gamle Mure hoenge, 

ncer, ubenyttet, uden for saavidt det en Tidlang brugtes til 

Amtmandsbolig. Nar 1774 blev det solgt til en Privatmand, 

og har siden havt forskjellige Eiere. Men nu sees kun ganffe 

ubetydelige Levninger af dets Herlighed, da Bygningen i de 

seneste Aar lidt ester lidt er bleven nedrevet. 
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Griber i de stemte Strange, 
Blusser, hsit til Sang opvakt. 

Hist, hvor Aret Jorden dskger, 
Hist, hvor Diet gjerne fslger 
Agrens tunge, gule Bolger, 
Sort et Kors paa Hsien staaer, 
Hellig Anders reist til LEre, 
At hans Aand kan altid vcrre 
Egnen ncrr, og Omsorg boere 
For sin Ager, Aar for Aar. 
Hvergang Blomster Engen spcetter, 
Naar det unge Lsv sig fletter 
Grsnt i Mai, da fsrst sig scetter 
Nattergalen der og flaaer. 
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Dronning Dagmars Dsd. 

Efter Thyra Dannebods Dod har ingen af Danmarks 

Dronninger vceret saa elsket, som Valdemar den Andens 

forste Hustru, den bohmiste Prindsesse Margrete eller, 

som hun almindeligen kaldtes, Dagmar, under hvilket 

Navn hun ogsaa ncesten ene er bekjendt i Historien. 

Hnn var ung, smuk, veulig og from, og dette ssgte 

Folket at udtrykke ved Tilnavuet Dagmar eller Dagmor, 

som man har villet ndlede af Dag og Moder eller Mor

genroden. En gammel Folkesang om Dagmars Bryllup 

skildrer Folkets Kjcerlighed til hende saaledes: 

„Der glcedtes ved baade Store og Smaa, 

Den Fattige med den Rige; 

Der glcedtes Bonde og Borger meest 

Af Hjertens Grund tillige. 

Hun kom uden Tyngde, hun kom med Fred, 

Hun kom goden Bonde til Lise; 

Havde Danmark altid saadanne Blomster, 

Man stulde dem cere og prise." 

Men, efter syv Aars Ophold i Danmark, dode hnn paa 

Riberhuus den 24de Mai 1212. Hnn ligger begravet 

i Ringsted Kirke tilligemed Valdemar og hans anden 

Dronning Beengjerd. Det nedeustaaende Digt er, endeel 
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forkortet, en af de mange gamle Folkesange, der ere dig

tede til Dagmars 2Ere og Ihukommelse. 

» » ck 

Dronning Dagmar ligger i Ribe syg, 
Til Ringsted monne de hende vente; 
Alle de Fruer, i Danmark ere, 
Dem lader hun til sig hente. — 
Udi Ringsted hviler Dronning Dagmar. 

„Vil Gud det have, det maa saa stee, 
Og Dsden stander mig fore: 
I sende strax Bud til Skanderborg, 
I finde min Herre der." 

Det da var den liden Smaadreug, 
Satte sig paa Gangeren rod, 
Saa red han frem i stcerkere Lob, 
End snaren Falk den floi. 

Kongen han stander paa Hsielofts Bro,* 
Og seer han ud saa vide: 
„Hisset seer jeg min liden Smaadreng, 
Saa ssrgelig monne han qvide. ^ 

* „Hoielostsbro", den Trappe eller Svale, der forte til 
Borgens Hovedvcerelfer. 

** „qvide", ssrge. 

6 



Hisset seer jeg den liden Smaadreng, 
Saa sørgelig monne han traa; 
Hjcelpe Gud Fader i Himmerig! 
Hvor monne vel Dagmar det gaae?" 

Ind da kom den liden Smaadreng, 
Og stedes for Konningens Bord; 
Han var saa snild udi Tale, 

Han fsiede vel sine Ord. 

„Dronning Dagmar haver mig til Eder sendt, 
Med Eder hun talte saa gjerne; 
Hun langes fast saa overbradt, 
Saa saare hun monne sig vene.""' 

Sammen det Tavlebord Dankongen slog, 

At alle de Terninger sjunge: 
„Forbyde Gud Fader i Himmerig, 
At Dagmar skulde doe saa ung." 

Der Kongen drog af Skanderborg, 
Da fulgte ham hundrede Svende; 

' „Bene sig", beklage sig. 



83 

Men der han kom til Grindstedbro,* 
Fulgte hannem kun Dagmars Dreng. 

Der han red over Randbol Hede, ^ 
Da fulgte ham femten Svende; 
Der han kom til Ribe Bro, 
Da var den Herre alene. 

Der var stor Ank i Frnerstue, 
Alle de Fruer de grccde; 
Dagmar dode i liden Kirstens Arm, 
Der Kongen red op ad Strcede. 

Det var Dannerkonning, 
Han ind ad Doren treen. 
Det var liden Kirsten bold, 
Hun rakte hannem Haanden igjen. 

„Jeg beder Eder alle Jomfruer og Mser, 
Jeg beder Eder hver og alle: 

* „Grindstedbro", den lange Bro over Aaen ved Grindsted 
Sogn i Coldinghuus Amt. 

„Randbol Hede", den bekjendte Hede imellem Colding 

og Ribe, hvor Kong Frederik den Femte anlagde to Colonier. 

6* 



I bede en BM for Dagmars Sjcel, 
At hun maa med mig tale. 

Jeg beder Eder Fruer og hsviste Qvinder, 
Saa mange som her ere inde: 
I bede en christen Bon for mig, 

At jeg maa tale med hende." 

Saa fulde de alle paa deres Kncee, 
Saa mange som vare derinde, 
Og hort blev Bonnen og Kongens Graad: 

Han mon hende levende finde. 

Dronning Dagmar reiste sig op paa Bare, 
Hendes Dine de vare saa rsde: 
„Min cedle Herre Kong Valdemar! 
Hvi gjorde I mig den Msde?* 

Ei stal nogen Mand rcrddes for mig, 
Jeg haver ei andet Ondt gjort, 
End at mine Silke-Ermer fmaa 
Om Ssndagen jeg haver snort. 

* „Msde", Umage, Besvcer, Fortrcrd. 

** Dagmar skildres her som saa uffyldig, at hun ikke havde 

andet end denne ubetydelige Helligdagsbrode at bebreide fig. 
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Den fsrste Bon, jeg Eder gjsr, 
Den vide I mig saa gjerne! 
Alle fredlsse Mcend dem give I Fred, 
Og lade alle Fanger af Jern! 

Den anden Bsn, jeg beder om, 
Den komme Eder selv til Fromme: 
I tage ikke Beengjerd i Aar,* 
Hun er saa bedst en Blomme. 

Min tredie Bsn og ftsrste Begjer 
I tage saa vel til vare: 

Lad ikke vor kjcere yngste Son^ 
I Aar udi Leding sare. 

I lade ham Konning udi Dannemark voere, 
Naar I gaaer selv til Dsde; 

' Valdemar giftede sig anden Gang med en portugisisk 

Prindsesse Beengjerd, der blev ligesaa forhadt, som Dagmar 

havde varet elffet. Herom vidner endnu adskillige gamle 

Smadeviser, hvoriblandt een har det Omqvcrd: „Vee da 

vorde hun Beengerd I" Men, at Dagmar skulde have adva

ret Kongen for hende, er neppe rimeligt. 

" Med Dagmar havde Kongen en Son, Valdemar den 

Tredie, som blev udncevnt til Faderens Medregent; men dode 

lange for han. 
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Beengerd vil Eder en anden fode, 
Som agter ham at forode. * 

Hsr I det, min cedle Herre! 
Vil mere I af mig vide? 
Der sidde Guds Engle i Himmerig, 
De monne fast efter mig lide. 

Nu er det Tid, jeg farer herfra, 
Jeg maa ikke lcrnger dvccle. 
Himmerigs Klokker de ringe efter mig; 
Mig lamges hen til de Sjcele!" — 
Udi Ringsted hviler Dronning Dagmar. 

* „Forsde", o-deloegge. 
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Marsk Stigs VotLre. 

Aong Erik Glipping blev i Aaret 1286 myrdet i Finne-

rnp Lade, ncer Viborg, hvor han overnattede efter en 

trcettende Jagt, som hans Andling, Kammersvenden Rane, 

havde vidst at trcekke i Langdrag, for at kunne fere 

Kongen til dette afsidesliggende Herberg. Een af For

mandene for Sammensværgelsen, og Deeltager i det egent

lige Mord, var Rigets Marsk, Stig Andersen, som der

ved iscer stal vccre bragt til denne Udaad, at Kongen, 

under hans Fraværelse paa et Krigstog, havde kmnket 

hans Hustru. Efterat Morderne vare demte sredlose, 

flygtede de til den norske Konge, Erik, der tilligemed sin 

Broder, Hertng Hakon, tog dem i Bestyttelse. Derfra 

vendte de tilbage til en lille V, ved Navn Hjelm, som 

er beliggende lige over for Ebeltoft. -Denne H lod dc 

stcerkt befceste, og, understøttede af den norste Konge, 

plagede de derfra Landet ved idelige Angreb. Da, efter 

Marsk Stigs Dod, Ven endelig blev indtaget, og Borgen 

opbrcrndt, flygtede Stigs Dottre forst til den svenske 

Konge Birger, som ikke vilde modtage dem, og derpaa 

til den norste Konge Hakon, hvor de fandt Bestyttelse 

til deres Dod. Digtet er en Bearbeidelse af en af de 

mange Folkesange, der haves om Marfl Stig og hans 

Dottre. 

-i-
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Marsk Stig havde blodige Daad fuldbragt, 
Som aldrig vil gange af Minde; 

Han havde sin Herre og Konning undsagt. 
Og drcrbt sin Lyksaligheds Fjende. 
Nu var han vandret til Fcedres Hjem, 
For Gud at lcegge sit Regnskab frem. 
To Dottre bleve tilbage, 
De maatte af Danmark drage. 

De havde ei Fader, ei Moder meer, 
De havde ei Ven eller Frcende; 
Sorgmodigt de paa hinanden seer: 
„Hvorhen stal vi Arme os vende? 
Mon Nogen os huser i fremmede Land?" 
Og saa tog den LEldste den Angste ved Haand, 
Paa Kind runde Taarerne stride, 
De drog ud i Verden den vide. 

Saa ginge de Piger til Sverriges Land, 
De grcrd og sFrged saa saare; 
Kong Byrge han var saa haard en Mand, 
Han rsrtes ei ved deres Taare: 
„Marsk Stig haver fceldet min Frcende kjcer; 
Hvorlunde komme hans Bon: nu her? 
Tcenk aldrig Huusly at finde, 
Hvor Eriks Venner er inde!" 
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„„Hvad kunne vi for Kong Eriks Dsd? 
Vi arme, uskyldige Piger! 
Forladt vi flygte, og ssge vort Brsd 
I fremmede Lande og Riger. 
Men Ingen os huser i fremmede Land!"" 
Saa tog den LEldste den Angste ved Haand, 
Paa Kind runde Taarerne stride, 
De gik ud i Verden saa vide. 

Som Maager flye over vildene Strand, 
Og hvile paa skaldede Stene, 
Saa gik de Piger til Klippernes Land, 
Den Normannakouning at tjene. 
Og Kongen seer paa de Piger smaa: 
„To vomere Mser jeg aldrig saae; 
I kan dog ei brygge og bage 
Med Hcender saa hvide, saa svage?" 

„„Nei, vceve vi kunne i Ror og i Lad, 
Og spinde dig Guldet hiint rsde; 
Men aldrig bliver vort Hjerte glad 
Siden Fader og Moder os dFde. 
I Dannemark er vi baaren og fsd, 

Marsk Stig, vor Fader, er bleg i Dsd; 
Men vi fcelde Taarer saa stride, 
Og gaae ud i Verden den vide."" 



Og Kongen dem klapper paa blegen Kind, 
Han bad dem ei sorge, ei groede; 
Han monne dem klcede i Skarlagenstind, 
Og i Fruerstuen indlede: 
„Jeg kjendte jer Fader, den Dannemand,* 
Han var en Herre til Mund og til Hand, 
Velkomne hans Bsrn mig ere, 
Nu jeg Eders Fader vil vcere." 

Taus sad de Piger ved Vceverlist, 
Og vov med Guldet hiint rsde, 

Forst Jomfru Maria og Jesum Christ, 
Og Fader og Moder, som dode. 
Saa vov de Hjort, og saa vov de Hind, 
Saa vov de dem selv med hviden Kind, 
Saa vov de med Fingre snare 
Guds hellige Englestare. 

Og, der de havde det Vcerk fuldbragt, 
Da var deres Sorrig forsvunden; 

* At den norske Konge her roser Kongemorderen, er 

naturligt, da han derved vil retfardiggjsre den Understottelse, 

han havde givet de Fredlsse, for at skade Danmark, som 

han dengang havde Krig med. 
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Men Diet tindred saa blegt, saa svagt 
Som Lampen mod Morgenstunden. 
Den SEldste trykte den Angste i Haand 
Saa ginge de til hiint bedre Land, 
Hvor Uskyldstaarer, de stride, 
Aftsrres af Engle blide. 



Greven samler alle sine Mcend, 
> Han drager af Slesvig frem, 

Og aldrig saae nogen Mand slig en Hcrr 
Enten for eller siden dem. 

Niels Ebbesen. 

Aldrig har Danmark vceret i en sorgeligere Forfatning 

end i de 7 Aar, 1332—1340, efter Kong Christopher 

den Andens Dsd. Prinds Otto sad fangen i Rensborg; 

hans yngre Broder, Valdemar, havde frelst sig ved Flugt 

til den tydffe Keisers Hof, og Landet var deelt imellem 

forskjellige stemmede Magthavere, der Mltede og valtede 

som de lystede. Dog var ingen af dem frygteligere end 

den herflesyge Grev Geert af Holsteen, som huserede i 

Jylland. Med sine 10,000 Mand hvervede tydste Trop

per undertrykte han ethvert Forjog paa Opstand, og, 

medens disse Leiesvende frit plyndrede omkring i Landet, 

sad Geert selv paa Randers Slot, og saae med Velbehag 

paa Hdelceggelsen. Men da fremstod den jydffe Herre

mand, Niels Ebbesen, fceldede Geert, hcevnede sit Fædre

land, og aabnede Veien for Kong Valdemar, der atter 

samlede Niget, og skjenkede det Fred og Lykke. 
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Greven drog i Danmark ind, 
Hannem fulgte saa favr en Skare, 
Fire Bannere og fire og tyve; 
Hvo turde mod hannem fare? 

Grev Geert han vilde til Randers ride, 
Og did lod han sig raade; * 
Det var ham for lang Tid spaaet, 
Han skulde sit Liv der lade. 

Greven sendte Niels Ebbesen Bud, 
Han skulde til hannem ride; 

Han sagde hannem Fred og Fellig til** 
Saa tryg skulde vcere den Leide. 

Greven han msdte Niels Ebbesen, 
Norden ved Randers Strande: 
,?I vcrre velkommen Niels Ebbesen! 
Og hure gaaer Eder i Haande?"*** 

' „Raade", styre, lede. 

" „Fellig", Sikkerhed. 

„Hure", hvorledes. 



94 

Greven rakte Niels Ebbesen Haand, 
Dermed de talede sammen; 
Saa lidt da var der Skjemt iblandt 
Og end fast mindre Gammen. 

„Hor du kjcere Niels Ebbesen! 
Du vcere velkommen her! 
Hnre staaer Huen i Norre - Jylland ? * 
Hvad er for Tidende der? 

Hure lide dine Frcender og Mage saa rige 
Dertil din Hjertens Kjcere? 
Hvad heller vil I fcrgte med mig, 
Eller Freden af mig begjere?" 

„„Bel ftaaer Huen i Norre-Jylland, 
Hver Mand er trost og fro. 
Kommer I, Herre, med Feide eller Fred/ 
Hvad skulle vi lide paa? 

End haver jeg nu i Norre-Jylland 
Baade Frcender og rige Mage, 
Eders Naade, de siulle tilrede vcere, 
Ville I det af dem have."" 

* "Huen", Sindelag. 
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„Niels Ebbesen, du est en konstig Mand, 
Og dertil est du from, 
Hvor du kan ikke den rette Vei drcrbe,^ 
Du rider saa langt derom. 

Hsr du, Herr Niels Ebbesen! 
Vil du mit LCrende bortride? 
Hure mange Svende haver du med dig, 
Som dn tsr M paa lide?" 

„„Alt haver jeg tredive Svende med mig, 
Saadanne som de nu ere, 
Hvad heller de ere flere eller fcerre 
De ere mig alle lige kjcrre."" 

„Og haver du tredive Karle med dig. 
Da er det vel tilmaade; 
Igaar holdt du i Herr Bugges Gaard 
Med hundrede Heste i Plade." 

Niels Ebbesen svarede saa overbradt, 
Han trinte en Fod tilbage: 
„„Og er det enten Ridder eller Svends 
Som mig den Logn paasagde? 

' „Dråbe", trceffe. 



Og er det enten Mand eller Qvinde, 

Mig det tor sige til, 
Jeg skal aldrig vige for hannem en Fod, 
Forre jeg faaer svaret dertil."" 

„Hor du kjcere Niels Ebbesen! 
Vi ville derom ei tale; 

Du ride hen til Herr Bugge, din Ven: 

Om han vil Trostab holde." 

„„Skal jeg Eders SErende fare herfra, 
Og til Herr Bugge henride, 
Hvad stal jeg hannem paa Eders Vegne sige, 
Det lade I forst mig vide."" 

„Herr Bugge han haver mig lcenge-undsagt, 
Ogsaa hiin unge Povl Glob, 
Og Anders Frost er een af dem, 
Og fremmerst udi Eders Hob. 

Og selv haver du, Niels Ebbesen! 
Nogle Hofmcend ridend' hos dig, 
Og de haver vceret i mit Brod, 
Og ere romte fra mig. 
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Forst er han hun unge Estc Frost, 
Ogsaa hans Brsdre to, 
Foruden mit Ja, foruden mit Minde 
Te af min Tjeneste drog. 

End Flere jeg haver trl Villie gjort, 
Dog de mig nu forsmaae; 
I lyde fast paa Herr Vugges Raad, 
I see, hnre det vil gaae! 

„„Herr Bugges Raad vecd jeg ikke af 
Hvad han vil lade eller gjsre; 
Anders Frost haver vccret Eders TjeiM 
I siulde ikke audet fporge. 

.Hcrr Anders Frost den duelig Mand 
Forsvarer saa vel sin ZEre, 
Vilde han af Eder Orlov have, 
Hvi vilde I hannen: det vcrrge?^ 

Det er saa Scrd i Danmark, 
Haver vccret fra gamle Dage, 
At hvilken Svend, som ikke vil tjene, 
Da maa han Orlov tage. 

* „Varge", ncrgtt. 

7 
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Og der er ingen tilsammen vict 
Uden Mnnken og hans Kappe; 

Hofmand rider, og Hofmand bier, 
Hvor han kan tjene tiltakke."" 

Det da fvared bannem Greve Hcrr Geert> 
Hcmnem lysted det ikke at hore: 

„Ingen maa fra sin Herre bortfare, 
Naar han lyster hannem at fere. 

Og hor du, Hcrr Niels Ebbesen! 
Du snakkcr alt for la'ttge; 
Enten stal du af Daumark rsmme, 
Eller jeg stal lade dig hcrnge. 

Fredhellig eft du hidkommet til mig, 
Fredhellig maa du henride; 
Lod jeg dct ikke alt for min Tro, 
Du stulde faae Audet at vide." 

„„En fyrstelig Leide have I mig givet. 
Om jeg den ellers maa nyde; 

Have I, Greve Geert, noget Ondt isiude. 
Det kan Eder selv fortryde. 
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Tyve maa I udi Galgen lade hcrnge, 
Baade for Ravn og Srn; 
Saa lettelig jeg udaf Danmark 

Ei remmer fra Hustru og Vorn. 

Men, skal jeg romme cif Fædreland bort, 
Fra Hustru og Bo ru saa s-naa, 
Uselig stulle I vist sige deraf, 
Zlt I mig uogentid saae."^ 

„Rid nu bort Niels Ebbesen! 
Jeg vil dig ingenlunde hore, 
Eller jeg bryder din Brynje paa dig, 
Som jeg tor fuldvel gjore." 

„„Aldrig saae Nogen mig end saa rcrd, 
Jeg turde jo fuldvel sija'lve; 

Hore I Grev Geert! I sce vel til 
Og maudelig vogte Eder selv."" 

„Du snakker mig meget til Men og Mod, 
Niels Ebbesen, efter diu Villie; 

Til imorgeu est du fredhellig for mig, 
Til Solen ganger til Hvile. 
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Denne Dag, og saa dcn anden til Qvcld, 

Dcn maa Du have til Frist; 
Er jeg en a-gte Greveson, 

Jeg bliver saa snart din Gjest." 

Bort red Hcrr Niels Ebbesen, 
Slog op med hviden Haand: 
,,.,Erev Geert! I lade Eder mindes vel, 
Saasnart kommer jeg igjen.^" 

Niels Ebbesen red ad Velen frem, 

Han hng sin Hest m^d Spore; 
Efter holdt Greven og alle hans Mcrnd, 
Og Ingen ham fslge tnrde. 

Saa red ban bort med snaren Fcrrd, 
Kom hjem udi sin Gaard, 
Han klagede sig for sin vcrne Hustru, 
Spnrgte hende om bedste Raad. 

„Hil sidde I kjareste Hustru min! 
Og hvad give I fer Naad? 
Greven vil mig af Landet uddrive, 
Han undsagde mig selver igaar. 
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Tvende Kaar lagde han mig for uden Skjcmt, 
Den tredie var ikke god: 

Jeg skulde hannem svcrrge, eller rsmme af ^ 
Land, 

Eller hcenges; hans Ord saa stod." 

„„Hvad Raad kan jeg optccnke eller give/ 
Jeg er cn blysom Qvinde; 
De vcrrste Raad, de blive Eder bedst. 
Kunde I dem ellers paafinde. 

De vcrrste Raad, de ere nu bedst. 
Kunde vi dem ellers paasiude. 
Enten den Greve ihjel at slaae, 
Eller Huset over ham bramde. 

I lade Eders Heste til Smedie skikke, 
Og lade dem der besiaae; 
Alle de Hager de vende I frem, 
Eders Spor Ingen kjende maa. 

Alle de Hager de vende I ind, 
Paa Sporet kan Ingen Eder kjende; 
I lade det aldrig nogen Mand vloe, 
I lccrte det af en Qvinde."" 
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„I crde og drikke, mine Dannesvende! 
Hver gjore sig fro og glad! 
Naar denne Nat forgangen er, 

Da fange vi Dagen istad. 

Ikke kommer Dagen forend Solen skin' 
Saa faae vi Tidende ny — 
Hvilken Svend fin Herre er fast og tro, 
Han inaa ikke fra hannem flye." 

Op da stod de Hofmcrnd saa twste, 
De toge der Tjeneste paa ny, 
Foruden NielS Ebbesens Sssters^n, 
Han vilde da fra h.-.nnem siye. 

De Hofmand svore saa lM en Ed, 
De vilde opstvtte deres Liv, 
Og ride med hannem saa dristelig frem. 
Hvor han vilde yppe den Kiv. 

Saa rede de dem til Frnerlnnd, 
Der bunde de deres Heste, 
Saa ginge de dem i Randers By, 
Den kullede Greve at gjeste. * 

* Tilnavnet: „kullet" si? Geert, fordi han var noget 

skaldet. (Det latinffe valvus.) 

. i 



Det var Herr Niels Ebbefen, 
Han kom til Randers Bro: 
„Den Svend, som ikke vil fslge med, 
Han tage sig Orlov nu!" 

Frem da gik den liden Svend Tr^st, 
Han troede hannen! allerbedst: 
„„Min Herre, I give mig Orlov paa Stand, 
Og dertil Saddel og Hest."" 

Han begjerede Orlov, og fik. 
Dertil baade Saddel og Hest; 
Den samme Dag, fsr Aften kom, 
Han tjente sin Herre bedst. 

Niels Ebbesen selv til Dsren red, 
Som han sik da isinde, 
Han stsdte derpaa med skarpen Spyd, 
Som Greven selv var inde. 

„I stande op, Herre, af Ssvn saa brat! 
I lade mig til Eder ind; 

Eders kjcrre Broder, Greve Henrik, 

Han haver mig til Eder sendt." 
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„„Est du hidsendt af Broder min, 
Du lad dig ikke forlange; 
Mod mig imorgen udi Klosterkirke 
Mellem Messe og Ottesang."" 

„I lade Eders Dreng til Doreu gaae, 
Tcige Brevet, som Eder er sendt; 
Og nu er Ribe saa haardt belagt, 
Og Colding den er brandt. 

Ribe er bestoldet end saa haardt,* 
Og Colding og Vedel er bramdt; 
Det vil jeg forsanden sige, 
Niels Ebbesen han er ha?ngt." 

„„Og er det Sanden du siger for mig, 
Da ere de Tidender gode; 
Du stal holdes i Wre og Agt 
Saalcrnge vi leve baade."" 

„I lade nu op og tove ei lccnge, 
I lade det Bud indgaae; 

Seier er vundet og Landet er tvunget, 

Er det som han siger fra." 

„Bestoidct", belelret. 
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Greven han ud af Vinduet faae, 
Han saae de blanke Spydc: 
„„Saa usel jeg til Danmark lom, 
Niels Ebbesen holder herude."" 

De ftsdte Ma Doren med Skjold og Spyd, 
De Nagler ginge alle i Stykker, 
„Est dn herinde du knllede Greve! 
En Skaal vi dig nu tildrikke." 

,„,Dn sidde her ned, Niels Ebbesen! 
Vi ville os bedre forlige, 

Sende vi Bud efter Hertug Henrik, 
Og saa Herr Claus Krummedige."" 

„Ikke da sagde du saadant igaar 
Alt ud ved Randers Strand; 

Du vilde da euten lade mig hamge, 
Eller jeg stulde romme af Land. 

Ikke haver jeg Slotte eller faste Borge 
At gjemme saa rig en Fange; 
I spare nu ikke de skarpe Svccrde, 
Saa fast lade I dem gange!-" 
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Saa toge de den haarde Vovehals 

Udi sin gule Lok; 
Saa hugged de haunem haus Hoved fra 
Alt over den Sengestok. 

Ten Tid at Greven var flagen ihjel, 
Og da floge de paa Tromme. 
Det var Herr Niels Ebbeseu, 
Han vilde af Byen rsmme. 

Han hastede strar af Byen ud. 
Han turde ei lcrnger bie; 
Der msdte hannem Herr Ove Hals, 
Han vilde hannen: det forbyde. 

„Og hor du det Herr Ove Hals! 
Du gjvre mig ingen Skade! 
Du est min Svoger huld og tro, 
Du maa os fare lade." 

„„Fuldvel veed jeg vort Svogerskab 
Saa nccr, som det mon vcrre; 
Men du haver flaget min Herre ihjel^ 
Jeg lader dig ikke fare."" 
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Faaret bra'ger, og Gaasen keger, 
Og Hanen galer paa Hald; 
Herr Ove Hals blev Veien trang, 
Ad de Holster monne han kalde. 

Saa droge de ud deres gode Svcrrd, 
Niels Ebbesen vilde ikke vige, 
Herr Ove Hals han Hovedet srahug, 
Saa laae han der tillige. 

Niels Ebbesen kom til Randers Bro, 
Der vanked saa gode Hug, 
Der fandt han liden Svend Trost, 
Som forre Orlov tog. 

Niels Ebbesen gaaer over Randers Bro, 
De Holster efter ham haste, 
Efter gaaer han liden Svend Trost, 
Og Broen han efter hannem kaste. 

Tak have Niels Ebbesens Ssstcrssn, 
Han var sin Morbroder tro, 
Han kasted i Fjorden de Fjolle saa brat, 
De Holster fnnde ingen Bro. 



Chrift signe og hver god Dannesvend, 
Som baade mcd Mund og Haand, 
Uden Skjemt og Tant, med Flid og Tro 

Vil tjene sit Fædreneland. 

' „Leve", Brsd. Endffjondt den fattige Kone ikkun 

»iede to Brsd, gav hun dog Danmarks Befrier det Ene. 

Niels Ebbesen gjested sig en Kjcrrling, 
Hun havde ikkun to Lcve,^ 
Den ene gav hun Niels Ebbesen, 
Han slog den kullede Greve. 

Gud bevare din Sjcrl, Niels Ebbesen! 

Du varst en dansker Helt; 
Caa gjerne havde du dit Fædreneland 
Ved fremmede Gjester skilt. 
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Aiddercn ved Aulsvierhyt ten. 

^)ette Digt slutter sig til dcn foregaacudo Kannpevift, 

som vivere Udforelse af Sanuues sidste Decl. 

-i-

I Skoven sidder en Kulsvierqvinde, 
De Boge beskytte for Aftenvinde. 
Men Mennesket raser va-rr' end Vinden; 
Thi sidder dcn Viv med Taarer paa Kinden. 

Grev Geert omkring i Landet hcrrger, 
Hver Dannemand sig mod Fjenden vcrrger. 
Saa gjorde Skjalm, hendes Hunsbond kjcrre^ 
Han stred mod Greven, og faldt med LEre. 

Men ak, nn sidder hnn der alene, 
Med fem Smaaborn bag de vaade Grene: 
„En nsal Skjcrbne vi nn niaae friste, 
Meer Brod ei yde de brcrndt-e Qviste. 

Grev Gcert nn fnyser o.nkring i Landet, 
Af alle Danske forhadt og forbandet. 
Christ fri os, hvis han finder vor Rede, 
Da fole vi forst hans grnmme Vrede. 
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Mens de sig pryde mcd Seierskrandfen, 
De sprdde de spcrde Born paa Landsen; 
De kaste det diende Noer i Flammen. 

Christ straffe dcn Novcr i Helvede! Amen!" 

Mens stakkels Moder saa taler og grcrder, 
I varme Koster de Smaa hun kloder. 

To Brod idag hende Klosteret sendte: 
„Dem stal ei sluge den hungrige Glente." 

De Hvedebrød store de Smaa hun viser, 
Som Fugl i Reden hun dem bespiser; 
Da rasler det i de nare Hcrkker, 
Hun seer en Kcrmpe, som Sved bedcrkker. 

Sin Hest har han bnndet ved Tnrets Grene, 
Han synker tnrt paa mosgroede Stene. 
,?Hja-lp Gud nu! kommer en fjendtlig Kcrmpe? 
Dog nei! han farer jo mildt mcd Lempe." 

Han tog sin Hjelm af den hvælvede Pande. 
„Niels Ebbeson! er det Jer, forsande? 
Herr Ridder, hvi er I saa bleg, afmægtig? 
I kneifer jo ellers i Pladerne pragtig!" 
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„„Vor Moer, heel aarle vi vare p«a Fa'rde, 

Vi star os Frokost med starpe Svarde. 
Dog har ei Hesten end faaet Havre, 
Jeg faster endnu foruden Davre."" 

„To Brod jeg har kun til fem smaa Sjcrle, 
Nu faaer man kun Brsd ved at rove og ftjcclc; 
Jeg e-r den Sjette, som lidt skulde nyde, 
Deu Syvendedeel vil vt Eder byde." 

„„Vor Moer! jeg foler mig styrket faare, 
Aftsr I kun Eders Glutters Taare! 
Snart stal I roligt i Freden leve: 
Niels Ebbessn vog den kullede Greve. 

Mens Faaret br.rged og Gaasen keged, 
I Randers sig Svcrrdeue flinkt bevcrged, 
Ni tog den Vovhals i gule Lokken, 

Afhug hans Hals over Sengestokken."" 

„Herr Cbbessn, vog I den kullede Greve? 
Da stal I nyde den hele Leve." 
Hun vilde dem Brodet af Mundene tage; 
Vel groede de Lsrn med bitter Klage? 
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Nei, alle dem Blus Paa Kinden brcrnder, 
Hver rakker sit Nrsd med de bitte Hcrnder. 
, Du hevned ver Fader, vog Danmarks Drage, 
Du hcel sial nyde vor Hvedekage!" 

Niels Ebbeson grcrder. Han mcrgter ei Takken; 
Han stirrer til Steilen derude paa Bakken: 
„„Og fanged de mig, for paa Hjul at bryde^ 
Det skulde mig nu kun siet fortryde. 

Beholder I selv kun Eders Davre, 

Snart faacr jeg vel Mad, naar min Hest faaer 
Havre; 

Snart Rugen atter og Hveden kan vore; 
Snart plsier I Laudet med storken Ore. 

Naar I da sidde i Hytten sammen, 
Og korte Jer Tiden ved Aftengammcn, 
Da glemmer ikke den Maud i Fredeu, 
Som skrccmmed Jer Glcnttrne bort fra Neden."" 

Han drak lidt Vand af Kulsvierkanden, 
Han torred Sveden af Heltepanden; 
Med ham i Gallop sig Gangeren strakte. 
Forgjeves de efter ham Brodene rakte. 
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Ridder Kalv.  

Imellem Valdemar Atterdag og Inderne, isccr den 

jydsse Adel, her stede jevnlige Misforståelser, som Aar 

13Z9 bleve saa alvorlige, at Kongen, kjed af de ide

lige Fr-u'ald, dennegang besluttede, med vcebuet Magt 

at bringe dem til Lydighed, og virkelig fatte Trudseleii 

i Udforelse. Ridder Erland Kals, som dengang var 

Lehnsmand i Nibe, faldt da fra Kongen, og overgav 

Slottet til den holsteenste Greve Nicolaus, som sor-

lebnede ham ei alene med dette, men endog med de to 

Slotte, Msgeltonder og Gram. Men Aaret efter, da 

Valdemar var i Jylland, forsonede Kalf sig med Kon

gen, og overgav ham saavel Ribe som de to andre 

Slotte, ved hvilten Leilighed Valdemar skal have brugt 

de Udtryk, som forekomme i Slutningen af Digtet. 

Valdemar Atterdag var overalt en livsglad Fyrste, der 

gierne lod sin Munterhed have frit Lsb, hvilket Digtet 

fremstiller ved KongenS Spog med de danffe Familie-

ziavue. 

-!- -s? « 

Kong Volmer stod i  Halle, 
Og deelte Borg og Land 
Til sine Hovmcrnd alle, 
Det bedste som han kan. 

3 
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Hecl naadigt Drotten bsier 
Sit Hoved aldenstund. 
Mens Skjelmeri eg Lsier 

Ret spiller om hans Mnn-d. 

Han gav dem hver et Stykke, 
Og lagde Skjemt dertil; 
De priste deres Lykke, 
Og takkcd ham med Smiil. 
Den nordre Stump af Landet 
Han  gav  t i l  Eske  B rok ,  
Han sagde: „kryb i Sandet, 
Da har du Huusty nok. 

Hvor Rcrv og Ulv stal b'^gge. 
Der  t r i ves  s j c l den t  Gaas ,  

Og derfor stal I rykke 
Hver i sin egen Baas. 
Men  l i den  Mor ten  Due ,  
Flyv kj?ut til Aalholm op, 
Sid der paa grsnne Tue, 
Og byg i Bsgens Top! 

Hvor stal vi Galten scette? 
I Krogen kan han boe! 
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I hedder Hsg med Nette, 
I har saa hvas en Klo; 

Sohauerne I gribe 
Ud  f ra  de t  hs ie  Nc rs !  — 
T i l  Ka l v  jeg  g i ve r  N ibe ,  
Der kan han gaae paa Grces." 

Men Niddcr Kalv blcv arrig, 

Han smasted med sin Mund: 
„Den Mnndfuld var for karrig, 
Guds Dod! cr jeg en Hund?" 
Han daskede paa Sværdet, 
Som siingrcd ved hans Laar: 
„Jeg springer vver Gjerdet, 
Og til de Tpdffe gaacr!" 

Han svang sig paa sin Fole, 
Og lod til Holsteen staae, 
Den hcle Nidestole 
Maa Horset gjeunemgaae. 
Der meldte sig den Gjave 
I VredeuS viHe Runs: 
„Hvad synes I, Herr Greve 
Om nig og Riberhuus?" 

8' 
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Og Greven fra sit Scrde 
Sig reisre op paa Stand, 
Han tog mcd Hjertens Gl^rde 

Imod den danffe Mand, 
Han gav ham tvende Slotte, 
Dertil det rode Guld, 
Saa Ridderen vel maatte 

Ham vorde tro og huld. 

Men Vreden svandt, og Anger 
Tog Huns udi hans Bryst, 
Hans Falk og Hest og Sanger 
Var ham ei mcre Lyst. 
Med Rynker over Panden 

Han sidder taus og tor. 
Det Randersol i Kanden, 

Det glider ei som for. 

Kong Volmer sad i Halle, 
En Qvel i Koldmghuns 
Med sine Kæmper alle, 
Og rsmte gyldne Kruus; 
Da skraaler hoit Drabanten, 
Som foran Salen staaer: 
„Nu kommer saa min Sandten 
Herr Ridder Kalv i Gaard!" 
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Ind traadte ban i Salen 
Med hjerteknuste Blik; 
Heel dirrende var Talen, 
Meer kr^b ban, end han gik; 
Han neied sig med Smerte, 
Og kyssed Kongens Sla'b,-
Han var saa flan om Hjerte, 
Og han var bleg om Na'b. 

„Herr Konge! va'r mig naadig? 
Min Daad den var jo srak! 
Og jeg var alt for graadig, 
Derfor lob jeg jo va'l; 
Men jeg bar ikke sovet 

I Holsteen, stal I see: 
Jeg bringer, nast mit Hoved, 
Jer stolte Slotte tre." 

Sit Ansigt Drotten boier; 
Og tier aldenstuud, 
Mcus Skjelmeri og Loier 
Sig kruser om hanS Muud. 
Han rakte Fredspokalen 
Ham med sin egen Haand; 
Saa treen bau ftem i Salen, 
Og trak paa Smilebaand: 



„Og hor, I Hovmcrnd kja>re! 

Hvad jeg ml sige vil: 
Den Kalv er, paa miu ?Erc! 

Dog vcrrd at la'gge til. 
Som Kalv han lob fra Baascn, 
Mctt som en mcrgtig Ko 
Han hjemad satte Kaascn 

Med starke Kalve to." 
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Kong Valdemars Jagt.  

(Et sjcllandff Folkesagn.) 

8'igesom Kong Valdemar Atterdag og h^'.is Regjerinst 

lcruge levede i Folkemunde, saaledes lar ogsaa haus score 

Jagtlyst givet Stof til mange Sågu og Eventyr, der 

iscer heulcegges i Egnen om hauS Pndliugs-Ovholdssteder 

Gurre og Vordingborg; meu ellers med forffjelli^ze For

andringer fortcrlles na'sten over hele Niget. Lignende 

Sagn om deu vilde Jagt er en, ogsaa over hele Tndff-

land udbredt, Ovc-rtro, der let lader sig forklare af Fol

kets Had til den overdrevne Jagtlyst hos de store 5?er-

ii,r, >om, ijtrr i ?)»iddelaldereu, saa voldsoint ^r(?nkede 

Bondens Rettigheder. 

^ » 5 

Paa Sjslnnds fagre Sletter, 
Ved Osters^ens Bred, 

Hvor Skoven Krandse fletter 
Om Engens Blomsterbed, 
Hvor Svlverkilden glider 
Nu ved NninenS Fod, 
Der stolt i gamle Tider 
En Kongebolig stod. 



I Borgens gyldne Sale 
Sig rorte muntert Liv, 

Der hertes ffjemtsom Tale 
Og lystig Tidsfordriv. 
Kong Valdemar der bygged 

Saa fast sit Kongehuus, 
So:n det hans Liv betrygged. 
Til Verden sank i Gruus. 

Der Glcrdens Kilder fl-?de 
Saa tidt med DrnenS Blod. 

Fra Vinterastenrode 
Til Sol i Osten stod. 
Men i dc lyse Dage, 

I Sommer og i Host, 
Lod under Bsgetage 

Ten frie Kongelyst. 

Da rørtes Horn og Bue, 
Med Kongen Hingsten sprang. 
Og fuss l Solens Lue, 
Og sig mod Skoven svang; 

^Med lystig Jccgerssare 
Paa hviden Ganger flsi 
Den Konge tidt med Fare 

Henover Stub og Hsi. 
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Som stcerke Nordenvinde 
De Jcegere henfoer, 
Da flyede Raaer og Hinde, 
Som Lov i Stormens Spoer; 
Men i den raste Glcede, 
Ved Jægerhornets Klang, 
De glemte tidt at bede, 

Og hore Messesang. 

Tidt, naar den arme Bonde 
Gik over Kirkesti, 
De Jcegere og Hunde 
Foer lysteligt forbi; 
De lagde Hegnet ode, 
For bange Hind at naae, 
Og Agrens gyldne Grsde 
Nedtraadt i Stsvet laae. 

Da snkked arme Bonde, 
Og sine Hcrnder vred; 
Men Jcegere og Hunde 
Ei standsedes derved. 
Tidt klynked saaret Hare, 
Mens Kirkeklokken klang, 
Da ftyrted i den Skare 
De Hingste mangengang. 
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En hellig Paasiemorgen, ^ 
Da Ottesangen lod, 
Og af Langfredagsforgen 
Den store Fryd frembrod, 
Vildt Jægerhornet blanded 
Sin Lyd med Klerkers Sang?. 

Dg frygtsom Hare stand ed 
Midt i den Kirkegang. 

Da treen mod vilde Skare 

Den Biskop, god og from, 
Bsd i Guds Navn dem fare 
Langt fra hans Helligdom; 
Med Kirkens Ban dem trued, 
Med Gud og Evighed; 
Men Kongens Harm oplued, 
Han svared stolt og vred. 

„Fra mine Fcedre raktes 
Mig gyldne Krone hen; 
Fra Paven Troen bragtes. 
Den kan han faae igjen! 
Hvis her jeg evigt kunde 
Med Jagten fryde mig, 

Det her Fortalte grunder sig ikke paa rwgen virkelig Be 
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Jeg vilde ei misunde 
Vor Herre Himmerig."^ 

„„Det Ord du vil fortryde!"" 
Lsd fromme Biskops Rsst. 
Brat Jaegerne bortflyede 
Lig Trcekfuglsvcerm i Hsst. 
Og, stolt af Kongebyrden, 
Den hvide Ganger sprang. 
Og snos ad Sjælehyrden 
Og fjerne Ottesang. — 

I Muld for lcenge siden 
Kong Valdemar er lagt; 
Men scelsomt gjennem Tiden 
Gaaer Sagnet om hans Jagt. 
Tidt korser arme Bonde 
Sig end paa natlig Sti, 
Hvor Jcegere og Hunde 
Ham suse vildt forbu 

I et muntert Dieblik ffal Valdemar/ med Hensyn til fit 
Indlkngsslot Gurre, have sagt, at, naar han maatte behslde 

sit Gurre , maatte Vor Herre gjerne beholde sit Himmerig, 
og Folkesagnene angive scedvanligen Kongens vilde Jagt som en 

Himlens Straf for dette hans Snffe, hvori man fandt en 
ugudelig Letsindighed udtrykt. 
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Lcengst Solverkilden glider 
Nu ved Ruinens Fod, 
Hvor stolt i gamle Tider 
Den Kongebolig stod; 
Men i de Ncetter klare, 

I Sommer og i Hsst, 
Som af en Trcekfuglstare 
Fornemmes scelsom Rost. 

Paa Gangeren den hvide, 
Med luftig Icegerhcer, 
Man seer da Kongen ride 
Saa bleg i Natten der. 
Saalunde, mon man sige, 
Han bsde maa med Nag, 
Og vente paa Guds Rige 
Og Dommens store Dag. 
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Skovkirken. 

Aette Digt indeholder en Skildring af de Rcedsler, 

der fulgte med den odelceggende Pest, der er bekjendt 

under Navnet den sorte Dod; af Livet, der lidt efter 

lidt vendte tilbage paa de ode Steder, og af den fromme 

Trang til, atter at opfsre hellige Bygninger, hvor den 

nye Slcegt kunde samles til Gnds LEre. Isvrigt gjel-

der det, der er sagt ved Digtet: „den hellige Anders", 

ogsaa om dette Digt, at det ikke er historist Sandhed 

i det Enkelte, man her stal ssge. 

s » » 

I Gnldbrandsdalen stod en eenlig Hytte, 
Hvis Eier ei var bleven Dsdens Bytte, 
Da Pesten dybt sin Vinge synke lod,* 
Dg bragte Gjcrring i det friste Blod, 
Og Skrcrk og Qval og Vaande, 

Hvorhen den gnstne Her henblccste med stnAande. 

De friste Nordmand, vant, at Lnft hiin rene 
Bestryge stnlde Fjeldets hoie Stene, 
Som Fluer sank; den vamle Hede kom, 
Og gjorde Bjerget nsgent, Dalen tom; 

* Denne, hele Europa hoerjende, Pest indtraf, medens 
Kong Valdemar Atterdag regjerede i Danmark. 
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Og lagde Landet sde, 
Som naar en Nattefrost afsvier Dagens Grsde. 

Den stcrrke Arm, som rask og uforfærdet 
Var vant at styre Plougeu, svinge Svoerdet, 
Blev mat; ei Foden mcegted meer at gaae; 
Og Siet rsdmed, Lcrberne blev blaae; 

Og Norges Piger svunde 
Som Iomfruroser i de kolde Nattelunde. 

Den Barm, hvis SkMhed hele Jorden hylder, 
Svandt ind, og steg igjen med sorte Bylder; 
Og Kcrmpens Hals, der nys med Sundheds Lyst 

Det snilde Hoved bar paa stolte Bryst, 

Sank, som en flappet Bue, 
Og til et udbrcendt Kul blev Aiets hede Lue. 

Naar Solen steg nu i sin Morgenrode, « 
Da fandt den alting tomt, og alting ode; 
Hvorhen den skned fra sin gyldne Top, 
Blev den kun vaer en halvforraadnet Krop. 
Da skjoelved den og blegned, 
Og svsbte sig i Skyer, til atter ned den segmd. 

Fcelt monne Sneen over Graven fyge, 
Kun hist og her man saae en Skorsteen ryge; 
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Saaledes fulgte lang Tid Aar paa Aar. 
I Guldbrandsdalen ftod endnu en Gaard. 
Fra den de Slcegter ginge, 

Som stimled folkerigt nu atter hen paa Tinge. 

Paa Tinget monne de sig tidt forsamle; 
Der talrigt stod de Unge med de Gamle. 
De raadslog om, hvordan de skulde faae 
En Kirke bygt, som kunde freidigt staae; 
Hvor de med hellig Vise, 

Med Prcrdiken og Bsn Gud Herren kunde prise. 

Da maatte sorrigfuldt de med hverandre 
Med uforrettet Sag fra Tinget vandre. 

SkMdt hver sin Skjerv, i Hjertet from og reen, 
Henlagde glad paa gamle Kongesteen,* 
Blev ikkun Summen riuge; 

Og meer formaaede de dog ei at sammenbringe. 

I Somrens Tid, naar alt var lnnnt og stille, 
Naar Longens Bælger monne sagte trille, ** 

Kongernes Hylding foregik i gamle Dage, saavel i 

Danmark som i Norge, under aaben Himmel, og Kongen 

stod da paa en stor Steen, for at kunne blive seet af 
Mcengden. 

" Lougen er en Flod, der flyder igjennem Guldbrands-
dalen. 
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Da samled de hver Soudag sig en Stund 
Udi en ksligdunkel Birkelund. 

Og fromt sig hvcelved Birken 
Da over dem saa trygt, som om de sad i Kirken. 

Men, naar det isned over Fyrrens Blade, 
Naar Groesset svandt, og viste Stenens Flade, 
Naar Vintren spcendte sig i Pandser ind, 
Og svang sig paa sin Gauger Hvirvelvind, 
Da sad Enhver alene, 
Da kunde de sig ei med Andagt fromt forene. 

Hsr nu, hvor ffjsnt den gode Gud med Styrke 
Sin Bistand giver dem, som troe ham dyrke. 
To Bsrn, det var en Pige med en Dreng, 
En Sommersøndag gik ad Mnne Vceng; 

Da fik de Lyst at vove 
Sig over Klippen i de dunkelgrønne Skove. 

Det var den forste Pindsedag, den sijsnne, 
Den muntre Fest, som holdes i det Grønne. 
Der havde Bygden den nu nylig holdt, ̂  
Mens alle Blomster dufted friskt og boldt; 
Bag Nordens Granepalmer 
De havde lovet Gud med hoie Jubelpsalmer. 

* „Bygden" eller Bsigden, Sognet. 
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Som da de Born rundt om i Skoven vanked, 
Og legte, sprang omkring, og Blomster sanked, 
Og troengte did, hvor Skovens tykke Krat 
Selv gjorde lyse Dag til morke Nat; 
Da mon de sig forvilde, 

Og Solen sank i Hav, og det blev morkt og silde. 

Dog kom de hjem ei til den vante Hytte, 
Forgjeves monne bange Moder lytte. 
Og Natten svandt; endnu de kom ei hjem. 
Men Dagen kom, og Dagen bragte dem 
Saa munter og fornoiet, 

Med Blomster hver i Haand, og glade Smiil i 

Aiet. 

Og, da dem spurgtes, hvi de blev saalcenge? 
Hvi ei de kom, da Solen gik til Senge? 
Om paa den gronne Jord, om i et Trce 
De havde sogt nsikkre Nattelce? 
Da svared de tillige: 

„O vi har slumret sodt, det laer sig aldrig sige. 

Forst hist vi rundt omkring i Skoven vanked, 
Og legte, sprang, og rode Blomster sanked, 
Og trcrngte dybt os ind i tcette Krat, 
Da blev det pludselig til morke Nat; 
Vi kunde hjem ei finde, 

Og Solen saae vi sjernt bag Skoven at forsvinde. 
9 
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Da gav vi bitterlig os til at grcede. 
To andre Bsrn i gjennemsigtigt Kkcede 
Kom til os der; de vare begge smaa, 
Med krusetgule Haar, med Vinger paa; 
De sagde: „lad os ile! 
Vi vise Jer et Huus, hvor I kan roligt hvile." 

Saa fulgte vi de Bsrn igjennem Skoven, 
Hen til et Huus, saa taarnet, hsit foroven. 
De ledte did os ad en hvcelvet Port. 
Det Huus var saare langt, det var saa stort; , 

Foroven i en Bue; 
Det hele Huus bestod kun af en enkelt Stue. 

Hvad der vi saae, det kan vi ei beskrive. 
De Glutter sang: „her maae i Nat I blive! 
Og, naar i Morgen I er vaagnet, gaaer 
Da hjem, hvor Eders Faders Hytte staaer, 

Fortcrller, hvad I funde!" 
Saa sjunge de med Smiil, gav os et Kys og 

svunde. 

Ak Moder, ak! I Husets Merende 
Saae vi to store Lys paa Bordet brcrnde. 
Der straalte det saa stcerkt med roden Guld, 
Af modne Boer og Ar var Vcrggen fuld, 
De Vinduer vare lange, 
Did straalte Maauen bleg, dog blev vi ikke bange. 
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Men i den anden Kant af Hallens Grunde, 
Hvor intet vi for Msrke ffjelne kunde, 
Der lsd bestandig fort en herlig Sang, 
Ledsaget af en dyb alvorlig Klang, 
En Stemme qvad foroven, 
Langt mere ssdt og klart end Drosselen i Skoven. 

Da treen en Skare Bsrn for os og dandsed, 
Indtil af alting intet meer vi sandsed. 
Vi flumred ind,- og, da vi vaagned, saae 
Vi ingen flere Bsrn med Vinger paa. 
Og Sangen tang; vi skued 
Ei heller meer de Lys, som hsit i Natten lued." 

Saa Bsrnene. Men med opmærksomt Sre 
Var Bygden stimlet did for alt at hsre. 
De sagde: „leder os paa Husets Vei!" 
De ginge taust, paa Veien taltes ei. 
Fyldt af Forventning fulgte 
De med et saligt Haab, som endnu Lceben dulgte. 

Igjennem Busk og Krat de Smaa dem fsrte, 
Hvor Skovens Dyr langtfra man tude hsrte, 
Hvor ei fra Pestens Tid en Stemme lsd. 
Hvor Solen sparsomt gjennem Krattet brsd, 
Hvor Maanen siinte neppe, 
Hvor Busk og Tjsrn og Trce toet fletted Skovens 

Tceppe^ 

s* 



Med Arer maatte de sig Veien bane, 
Men Srens Brug er raste Nordmcends Vane 
Og, stjsndt tilsidst den stcerke Haand blev mat, 
Sank dog for skarpe Staal det tykke Krat. 
De Smaa bestandigt smutted 
Let gjennem Busten ind; dem fslge de beflutted. 

Og, som de nu ei Modet synke lode, 
Da pludseligt de for en Afgrund stode, 
Som skjultes af de vildtuedhamgne LFv, 
Hvor Klippen knuste Fossens Vand til Stov, 
Hvor Fraadens Hvirvler vrimled, 
Hvor over Svcelget svei paa Kanten Granen 

svimled. 

Med Trudsel stummed op de Bælger hvide. 
Da stod de Smaa alt paa den anden Side, 
Og havde tidt dem vinket, ofte kaldt. 
Og Vren sank med Kraft, og Granen faldt 
Hen over Klsftens Grunde, 
Og blev en Bro, hvorpaa man sikkert trcede kunde. 

Da hvisled det igjennem Bust og Tjsrne; 
Og strar en Flok af Losser, Ulve, Bjsrne 
Dem treen imsde paa den fjerne Strand, 
Og griinte fcelt, og viste starpen Tand. 
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Da sigted Buens Pile, 
Og brat i Skoven ind med Brol man saae dem 

ile. 

Alt daled Solen ned bag Klipper bratte, 
Alt sank de senefulde Hcender matte; 
Da saae de pludseligt fra dunkle Vraa 
Midt paa en Grsnning lys en Kirke staae, 
Af ranke Trceer omskygget, 

Stor, fast, som Olafs hist, den han i Trondhjem 
bygged. 

Med Mos begroet, omkrandfet af Naturen, 
Sig hceved favnetyk, cervcerdig Muren. 
Mod Taget svang sig Vedbendranken trygt; 
I Kirketaarnet havde Storken bygt; 
Den klappred med sin Vinge, 
Med Ncebbet hsrte man den svagt paa Malmet 

ringe. 

Forbauset hen for sig de Bsnder stirred, 
Og hed og tung paa Kinden Taaren dirred, 
Og Dren faldt af Haand ved ranke Trce, 
Og Haanden folded sig, og ned paa Kncre 
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De sank; og med hverandre 
De monne Haand i Haand derpaa i Kirken 

vandre. 

Og dem imode lod en liflig Tone 
Fra Midten i den gyldne Lysekrone. 
En Drossel sad paa Lysestagens Arm, 
Og sang i Aftensolen rod og varm; 
Og qviddred dem imode 

Saa yndigt og saa smukt i Chorets Aftenrode. 

I Kirken vidned Alt om Riddertiden; 
Det maatte vcere lcenge, lamge, siden. 
Haandftrevne Psalmeboger kun man saae; 
Den  Sang :  „ naa r  v i  i  sto rs te  Noden  

s taae , "  
Var overalt opslagen; 
Og Alt var tykt bedcekt med Stovets hvide La

gen. 

Men klar for Altret, blank i Aftenglandsen, 
Af rode Guld tilstraalte dem Monstransen,* 

* Monstransen er i de katholske Kirker det, som oftest 

kostbare og med megen Konst udarbeidede, hellige Kar, hvori 

den indviede Hostie forvares indenfor et Glas. Den har sin 

Plads i et Skab i Alteret, og boeres i kirkelige Processioner 
til Skue. 
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Og gjennem Vinduet Brombcerranken sig 
Til Altret havde snoet ydmygelig, 
Og Aret guldbeglsdet: 

Til hsire Side Viiu, til venstre Side Brodet. 

Og nu var Duftet opfyldt, Sorgen svundet, 
Hendsde Slcegters Tempel atter fundet. 
Og i en hellig Psalme de udbrod, 
Og klart det stjoune Chor i Kirken lsd. 
Hsit sjunge Mcend og Qvinder: 

„Hvo  banke r ,  l ades  i nd ,  hvo  t ro fas t  
l ede r ,  f i nde r .  
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M o r t e n  B o r u p .  

Aborten Borup var en Bondesen, fodt i Egnen ved 

Skanderborg,- omtrent Aar 1446. Han blev opdragen 

som Bonde, og deeltog indtil sit 25de Aar i det sced-

vanlige Bondearbeide. Men, da han engang ved en 

Hoflagning fik Hng af Fogden, lpb han fra sin Huns-

bond, og tiggede sig ind i Aarhuus Skole, hvorfra han 

efter 9 til 10 Aars Forlob blev sendt til det nylig op

rettede Universitet i Kjobenhavn. Efterat han hn var 

bleven Magister, reiste han udenlands, kom hjem som 

Doctor i Theologien, og blev nu ansat som Rector ved 

Aarhuus Skole. Dette Embede forestod han lang Tid, 

og dannede flere bewmte Moeud, hvorved Skolen kom 

i scerdeles Anseelse. Tilsidst blev han Sogneprcest ved 

Domkirken sammesteds, i hvilket Embede han forblev til 

sin Dpd i Aaret 1526. (Malling S. 267.) 

- 5 - 4 - 5  

I Skanderborrig Enge, 
Alt ved den blanke Ss, 
Der gaae de Piger og Drenge 
At flaae og rive Hs.' 

Og i de Knoses Rcekke 
Een trasker langt cebag. 
Han kan ei Skaaret strcrkke 
Med sine tunge Drag. 
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Og, medens alle de Andre 
Begynde paafor igjen, 
Han monne alene vandre 
Saa seent imod Enden hen. 

Naar Skaaret han fcerdigt haver, 
Han stryger ikke sin Lee; 
Han staaer og falder i Staver, 
Til Jorden han stivt monne see. 

Med Svsbestast saa krumpen 
Den Foged efter ham foer:, 
„Hvad stader din dovne Knmpen? 
Hvi staaer du der og gloer?" 

„„Saamcend da, strenge Herr Foged 
Jeg stod og grunded oppaa 
Den Blomstervrimmel saa broged, 
Hvor den kan komme fraa; 

Paa alle de favre Blommer, 
Jeg ganger nu her og flaaer: 
De falde hver evige Sommer, 
Og reises igjen hver Vaar. 
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Jeg ftaaer nu juft her og grunder, 
Og kan dog ikke forstaae 
Det mcegtige store Guds Under 
Udi disse mindste Straae."" 

„Da stal jeg din Slubbert lcere 
At tcruke, naar du stal flaae; 
Jeg skal din Ryg vel hcere! 
Den bliver baade bruun og blaa." 

Den Foged lifter sin Svsbe; 
Men Knosen kaster sin Lee: 
Han giver sig til at lsbe, 
Og Fogden efter ham seer. 

Og, medens han staaer og gaber, 
Og tcenker: hvor mon han vil hen 
Han Morten af Sigte taber; 
De sees ret aldrig igjen. 

Og Sster paa udi Landet, 
Hoit over Bslgernes Suus, 
Imellem Kirken og Vandet, 
Der ftaaer det latinske Huus. 
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Der sidder paa sit Katheder 
Blandt Peblingers skjcelvende Flok 
Monarken, som Rector hedder, 
Med Bog, og med Riis og med Stok. 

Der sidder nederst af Alle 
Paa Banken med Ryg til Vceg 
En Pebling, de Morten kalde; 
Han haver saa dygtigt et Skceg. 

I Kappe og sorte Klceder 
Han passer flittigt sin Bog; 
Han over Peer Lolle sveder — * 
Den fire og tyve Aars Pog. 

Og det er den samme Morten, 
Som ssrre ved Hsleen krsb, 
Som udi Trsien og Skjorten 
Fra Engen og Fogeden lsb. 

Som fremad Tiden mon lakke, 
Herefter vel en Snees Aar, 

* „Peer Lolle", en gammel danfl Skribent, is«r bekjendt 

af sin Ordsprogsamlmg. 



Det Huus oppaa Skolebakke 
En anden Rector faaer. 

Magister og Doctor mon vcere 
Den Rector, hsilcrrd og from; 
Han med stor Hceder og SSre 
Fra Kslln i Tydftwnd kom. ^ 

Han troenger ikke til Stokken, 
Ei heller til Ferle og Riis: 
Saa vel regjerer han Flokken, 
Men alt paa en anden Viis. 

Han kun de Gjenstridige bsier, 
De B'lysomme giver han Mod; 
Han Skjemt til Alvorlighed Mer< 
Han er baade streng og god. 

Han giver dem Viisdoms Kjerne, 
Men Skallen kncekker han selv 
Thi gaae de til Skolen saa gjerne, 
Som iler til Havet en Elv. 

' Ncest ester Universitetet i Paris var det i Kslln Stedet, 

hvorhen de danffe Studenter og unge Loerde plekede at drage, 

fsrend Danmark fik sin egen Hoiflole. 
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Han Oldtids ftore Bedrifter 
Udtolker med Ild og med Kraft, 
Og af de gamle Skrifter 
Uddrager den ssde Saft. 

Han lcerer dem ei alene 
Udaf den prentede Bog; 
I Mark og blandt lsvrige Grene 
Han forer den muntre Pog. 

Der lcerer han ham at tyde 
Naturens classifte Stiil,* 
Og Livet at bruge og nyde, 
Og glatte dets Rynker med Smiil. 

Thi er det flet intet Under, 
Den Skole kommer i Ry, 

Og fanger saa mange Kunder, 
De knap kunne rummes i By. 

Ei heller at deden udganger 
Saa mangen en dygtig Student, 

» 

* „Classifl", ophsiet, msnstervardigt. 



At ud ifra Skolebakke 
Den gjeve Hans Tav son foer,* 
Som paa Papismens Nakke 

Forst traadte herop i Nord. 

Og vil jeg blot tcrlle med Flere 
Ham Skjonning, og gode Hans 

F r i i s , * - - -

Hvis Navne stal stedse florere, 
Mens Lcerdom og'Dyd er i Priis. 

For hvilke vort Fodeland fanger 
Stor 9Ere, heel vel fortjent. 

" Hans Tavsen, som forhen havde vceret Munk i Antvor

skovs Kloster, var den Fsrste, der i Danmark prcrdikede den 

lutherske Loere, under Kong Frederik den Forste. 
** Skjsnning eller Synningius var Professor vei Kjo-

benhavns Universitet, og Johan Friis Cantsler under Konz 

Christian den Tredie. 

Opdrog saa den Skolemester — 
Hans Minde ret aldrig forgaaer — 
Rectorer, Bisper og Prcester 
I samfulde tredive Aar. 
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Og det er den selvsamme Morten, 
Som forre plsied og trask, 
Og maatte saa dandse paa Porten 
For Fogdens slemme Krabask. 

Og det er den selvsamme Bonde, 
Vi fsr udi Engen saae, 

Paa Groes og Blomster at grunde, 
Jstedet for dem at flaae. 

Begav det sig nuomtider, 
Fra Vittenberg der opsteg 
Hiint Lys, for hvilket omsider 
Det romerske Msrke bortveg. 

Da nu hiin sachsiske.Morten 
Den Manddoms Jdrcet bedrev, 
Og fcested paa Kirkeporten 
Mod Paven sit Feidebrev, 

Da flytter den danske fra Skolen 
Til Kirken — den staaer der endnn 
Og drager i Præstekjolen 
Alt med saa glcrdeligt Hu. 
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Han tjener sin Gud i det Hsie 
Derinde eet Aar eller to, 
Til, mcet af Dage og Msie, 
Han gaaer til den evige Ro. 

De lagde en Steen paa Graven, 

Paa den var udhugget at see, 
Istedet for Kjolen og Kraven, 
En Ferle, et Riis og en Lee. 

Det Mcrrke er lcrngst udflettet, 
Og Stenen er borte med; 
Men aldrig v ord er forgjettet 
Den Saliges Hvilested. 

Imellem Kirken og Skolen 
Der sover den trofaste Svend, 
Til Dommedags-Morgensolen 
Ham vcekker til Livet igjen. 
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Ajsbenhavns Universitets Stiftelse. 

^jebenhavns Universitet er egentligen stiftet af Konz 

Christian den Fsrste i Uåret 1479; men det var kim 

fattigt udstyret, og i en saa maadelig Forfatning, at 

det aldeles ikke svarede til sin Hensigt. Saasnart der

for Kong Christian den Tredie havde faaet Reformatio

nen indfort i Riget, var det hans fsrste Vcerk, i Aaret 

1536, at kalde Universitetet til Liv og Virksomhed ved 

en aldeles forandret og forbedret Indretning-, hvorfor 

ogsaa han na'vnes som dets rette Stifter. 

Hee! sjeldent rortes Pen og Bog 
Af vore blonde Fcrdre; , 
Men freidigt de til Sværdet tog, 
For Odins Land at hcedre. 
Mens Franken laste Nat og Dag 
Med Platos Bog i Hinder, ̂  
De Danske floge djærve Slag 
Iblandt de grimme Vender. 

' Plato, dcn storste af Grakenlands Philosopher, staser 
her istedet for Oldtidens Vise i Almindelighed. 

10 



146 

Den maatte have Reiseskoe, 
Hvis Hu stod til Latinen; 
Thi her var ingen Lcrsero 
For Bnestramgens Hvinen. 
Selv Saro, som Bersærkers Priis^ 
Med vældig Rvst basuner, 
Har la'rt af Munken i Paris, 
At skrive vcclske Runer. 

Kong Christian kom, og han paa Stand 
Sit crdle Hoved ryster: 
„Mon os paa hjemmefodt Forstand 
I vore Dale droster? 

Er Aandens Armod her saa stor? 
Ei mine Bsrn med Kummer. 
Skal snige sig om fremmed Bord, 
Og trygle franske Krummer!" 

o „Bersærker" var hos de gamle Danske Benocvnclstn 

paa de tappreste Stridsmand. 

' „Vcrlste Runer", italienske eller latinske Bogstaver. 

— Saxo Grammaticus, Biskop Absalons Secretair, som 

Zxvede i det 12te Aarhundrede, og havde studeret i ̂ aris, 

sin Danmarks Historie paa Latin. 



Nu, ved tcn brave Konges Skjenk, 
I stolte Hsresalc, 

Stndcnten paa den danffe Bceuk 
Gav Agt paa Landsmcrnds Tale. 
Nu lsde Hjemmets Alvorsord 
Fra danffe Talerstole, 
Og aldrig mere Mcrnd af N^>rd 
Skal gaae i fremmed Skole. 

Da klang dc svundne Tiders Lov 
Fra djcrrve danffe Lunger, 
Og hver en Blomst i Mark og Skov 
Blcv dobt af danffe Tunger. 

Ja, hvcr cn Flugt af Himlens Har 
Fra Christians Taarn blev regnet, * 
Og for al Verdens Folkefcerd 
Med klare Tra'k betegnet. 

Saalamgc derfor Gnist af Aand 
I Christians Skole fiudes. 
Den danffe Lårdoms Skaberhaand 
Med Jubelsang ffal mindes. 

- „Christians Taarn", dct saawldte Rundetaarn i Kjs 

benhavn, opbyggct og indrtttet til astronomiff Obftrvato 
rium as Kong Christian den Fjerde. 

10* 



Mens cm Student ved Arels Havn^ 
Et Bogstav veed at skrive, 
Saalcrnge stal Kong Christians Navn 
Med Hurra hilset blive! 

„Arcls Havn", Kjebcnhavn, anlagt af Absalon 
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D a n i e l  R a n z a u .  

Efterat den saakaldte Syvaarskrig imellein Danmark 

og Sverrig, under Kong Frederik den Andev, lcenge 

havde vceret fort uheldigt for de Danffe, iscer som eu 

Folge af Anferernes Uduelighed, udncevnte Kongen om

sider Daniel Ranzau til Feltherre. Saasnart han havde 

samlet 4000 Mand, rykkede han imod Varberg i Hal

land, for at gjenerobre denne vigtige Plads; men de 

Svenske kom den til Undsætning, og, da Ranzau nu 

stod Fare for, at blive indsinttet imellem de to store 

Aaer vcd Varberg og Falkenberg, ssgte han op til 

Svarteraa, for at sinde en Overgang. Her stodte han 

Paa hele Hen svenske Armee, 25000 Mand stcerk, og 

havde nn knn Valget imellem at overgive sig og at scegte 

til det Yderste. Ranzau valgte det Sidste. Med Klog

skab forberededc han Kampen, og knobede dcrpaa med 

sine Folk, for at styrke Modet ved Bsnnen. De Sven

de meente, at de Danske bsnfaldt om Skaansel, og 

begyndte at haane den lille Hob, som de „vilde nedtrcede 

under deres Hestes Fsdder." Men Slaget fik et andet 

Udfald. De danffe Soldater svigtede ikke deres Anfs-

rer, og Skieren var saa fuldstændig, at de Svensse 

flygtede i storste Uorden, og standsede forst fire Mile 

oppe i Sverrig. (Malling S. 161.) 



Hvi sjunges altid om Spartaners 
Som gjorde Fjenden Passet trangt? 
Behsve vore kjoekke Daner 
I Tiden da vel gaae saa langt? 
Har Heltekraft ei sat sit Stempel 
Paa egen Daad, i egen Tid? 
Behover Modet et Erempel 
Fra Grcrkenland i Leonid? 

Jeg sjunger om cn Helt i Norden, 
Og Daniel Ranzau er haus Navn, 
Saa stor, som nogen Helt paa Jorden, 
En Sparter fra min Fsdestcwn. 
Alt trned Magten lnmsk i Hulen, 
Og vilde mcrttes af dit Blod< 
Men, Daniel i LFvekulen? 
Dig frelste Himlen og dit Mod. 

* Da den persiske KonZe Xerxes angreb Groekerne med 

sin uhyre Armee, blev det fnevre PaS vcd Thermopyla, 

som var Indgangen ril Grcrkenland, forsvaret med Helte

mod af 7000 Gro-kere, anforte af den spartanske Konge Leo

nidas. Og forst over hans og tre hundred« Spartaneres 

Liig, som tilsidst vare blevne tilbage hoS Kongen, kunde 

Perserne bane sig Vei ind i Grakenland. 
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Leonidas stod uforfærdet 

Bag Bjerget med sin Flok, og stred 7 
Og styrted Perser ned med Svcrrdet, 
Indtil han selv i Grcrsset bed. 
Men Daniel stod paa en Hede, 
Han intet Ly bag Klippen fandt, 
Dg slog, til Svensker Grcrsset bede, 
Og siog, indtil han overvandt. 

O kunde Harpens svage Toner 
Din Roes forkynde med en Klang 
Af hine tredive Kanoner, 

Som vcrldig du fra Svensken tvang! 
O dirred Strccngen med en Brusen, 
Lig Skriget af den rcedde Hcrr, 
Der veg, skjsudt fem og tyve tusind, 
For fire tusind danske Svcrrd! 

Jeg sjunger om en Helt i Norden, 
Og Daniel Ranzau er hans Navn, 

Saa stor, som nogen Helt paa Jorden? 
En Sparter fra min Fodestavn. 
Leonidas stod uforfærdet, 
Han Heltedåd bag Klippen fandt; 
Men Daniel Ranzau stod bag Svcrrdcf, 
Og brugte Svcrrdet, til han vandt. 



' A r a n i e n li o r g. 

^eu bersmte Stjernekyndige Tycho Brahe havde af 

Kong Frederik den. Anden erholdt Sen Hven, til For

cering, hvor han til sine astronomis Iagttagelser og 

andre lcerde Undersogelser opforte sit Uranienborg og 

Stjerneborg. Saalcenge Frederik den Anden levede, gik 

Alt ham efter Hnfke; men, efter denne Konges Dpd, 

vidste hans Fjender, isirr Rigshovmesteren Christopher 

Walkendorph, at benytte sig af Kong Christian den 

Fjerdes Mindreaarighed til at stade ham. Tycho Brahe 

maatte nu taale mange Forurettelser og Kreenkclser, og 

beflnttede sig da omsider til at forlade Danmark. Fsrst 

opholdt han sig i eet Aar hos Statholderen i H»lsteen, 

den lcerde 5?enrik Ranzan, og drog da, ifolge Keiser 

Rudolph den Andens Indbydelse, til Prag, i hvis Noer-

hed Keiseren lod Slottet Benach indrette for ham. Men, 

efter to Aars Ophold her, dode han den 24de Oetober 

Aar 1601. Af de stolte Bygninger paa Hveen ere kun 

Grnndmureue tilbage, som i de sidste Aar ere udgravede. 

(Malling S. 286.) 

-i- « 5 

Dn Vandringsmand ved S^en, 

O stands din'raste Gang! 
Vend hisset dig mod Pen, 
Og hor min Mindesang! 
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Vend derhen dine Tauker, 
Din L.rngscl cg din Sorg! 
Paa hine gule Banker 
Stod for cn Ridderborg. 

I lcrngst forsvundne Dage 
Var dcn i Glands og Magt; 
Nu er der knapt tilbage 
Ruiucr af dcns Pragt. 
Men i de gamle Tider^ 

Da var dcn hsi og stor, 
Og saacs til alle Sider, 
Og kneisede fra Jord. 

Dcn ikke monne vcrre 
For nogen Viking bygt; 
Urania til LEre ^ 

Den reiste sig faa trygt. 
Fra Menneskenes Vrimmel 
Ned Havet siilt dcn laae, 
Og hcrved sig mod Himle«, 
Og mod de Stjerner smaa. 

* Urania var hos Gråkerne oz Romerne Gudinde for 
Stjernekyndighcden. 



» „Pegasus", en bevinget Hest, som i den gråske og 

wmerffe Fabellcrre er Billede paa d:n dlgterijke Begeistrmgs 

Flugt. 
* „Qvadranter og Sphcrrer", forffjellige asironomiffe 

ZNstrumentevv 

I Volden var befcrstet 
Mod Ast en Port saa stor, 
En anden imod Vester, 
Og Spiir mod Syd og Nord. 
Hsit knejste Vorgetinden, 
Dens ranke Spiir derhos. 
Der dreicd sig for Vinden 
En gylden Pegasus.* 

Forunderlige Taarne 
I Syd og Nord man saae. 

Af starke Piller baarne 
Og med Altaner paa. 
Der man til alle Kanter, 
Jhvor man og mon gaae, 
De mcrgtige Qvadranter^ 
Og store Sphcrrer saae. 

Fra Borgen see man kunde 
Saa vide ovcr D, 
Saa mange grsnne Lunde, 
Den store salte S5. 
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De Sale monne prange 
Med skMnc Farveskjoer; 
Slf Haver var der mange 
Med Blomster og med Trceer. 

Men, fluktcs DagenS Lue, 
Og Nattetid faldt paa, 
Man Stjcrner fik at sine 
Paa hclc Himlens Blaa. 
Alt fjernt man hore kunde, 
Naar man dcrpaa gav Agt, 

De fire store Hnnde, ^ 
Som hold! om Natten Vagt. 

Den fromme Ridder trcrngte 
Sig ei i Ledingsfærd, 
Paa Vaggcn bort han hcrngte 
Sit Harnist og sit Svcerd. 
Fra Jorden og dens Jammer 
Han gjerne flygte gad, 
Naar i fit stille Kammer 
Ved Midnatsstund han sad. 

* Iblandt de menge Larde og endog fyrstelige Personer, 
som besogte Tycho Brahe paa Hveen, var ogsaa Kong Ja

cob den Forste af Skotland, der ester Brahes Buske for
arede ham to engelske Dogger. 
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Da hcevcd sig hans Vie 
Alt i dcn Nat saa lang. 
Og spored i det Hsie 
De lyse Stjerners Gang. 
Og Stjernerne hans Rygte 
Bar over Land og SF, 
Saa Konger selv besøgte 
Ham paa den lille D. 

Men Stjernerne de blinked 
Til andre Lande hen, 
Hans Skjcrbne bort ham vinkede 
Han kom ei meer igjcn. 
Alt lcengst de stolte Mnre 
Er sjnnken hen i Grnns, 
Og Ploven monne fure 
Urania! dit Huns. 

Men, hvergang Solen daler^ 
Seer den til Hveen huld, 
Hvor Aftenroden maler 
Sig end erindringsfuld. 
Vemodigt Maaueu iler 

Forbi sin elffte Kyst, 



i  5 7  

Og Freias Stjerne smiler" 
Med hellig Elskovs Lyst. 

Da wres det og tindrer 
I Borgens dybe Grund: 
Den troer, at den erindrer 
En gammel Aftenstund. 
For nogle Aieblikke 
Den gjerne frem sig stod; 
Men ak! det kan den ikke, 
Den synker i sin Dsd. 

Mkch »i! ' - I 

T y c h o  L r a h e s  F a r v e l .  

Solcn sank bag gronne Lnnd, 
Og den lyse, fulde Maane 
Mellem Sjolunds Kyst og Skaane 
Straaled over Øresund; 
Hvcrlved om Uranienborg 
Sig den lyse Stjernebue. 
Tycho stod i Maanens Luc 
Monne Landet rundt beskue, 
Tankefuld, med dampet Sorg, 

' „Freias Stjerne", Stjernen Venus. 
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Og han sagde: „Fædreland!* 
Siig mig dog, hvad var min Brsde, 
Da din Ssn du bort at stode 
Fra dit Hjerte ncrnne kan? 
Har du glemt min Kærlighed? 
Det var mig, som monne bcere 
Op til Stjernerne din SEre; 
Hele Himlen kan jo vcere 
Vidne om min Synlighed. 

Mit Chaldcra her jeg fandt. ^ 
Ak, I elffte danffe Sletter 
Vise jo i lange Ncrtter 
Himmelen til hver en Kant. 
Derfor, elffte Faedrejord, 
Fremfor ake Verdens Lande 
Har jeg elsket dine Strande, 
Og paa dem bor Templet stande 
For det lyse Stjernechor. 

* Dette Vers gjengiver, ncrsten med samme Ord, Ind

holdet af et latinsk Vers, som Tycho Brahe skrev ved sin 

Bortreise fra Danmark. 

" „Chaldsa", Landet ved Floderne Euphrat og Tiger i 

Asien, Stjernekyndighedens og Stjernetyderiets oeldste Hjem. 
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Men Urania sin Ven 
Vil et andet Hjem berede, 
Hvorved hendes Knnst kan brede 
Sig til andre Lande hen. 
Dunkelt jeg kun Veien seer, 
Stjernerne maae den betegne. 
Ligemeget, hvad for Egne! 
Er ei Himlen allevegne? 
Hvad behsver jeg da meer? 



Hcrr Sinclar drog over salten Hav, 
Til Norrig hans Cours monne stande; 
Blandt Guldbrands Klipper han fandt sin Grav, 
Der vanked saa blodig en Pande. 

Hcrr Sinclar drog over Bolgen blaa, 
For svenske Penge at siride: 

Krigen imellem Danmark og Sverrig iindir Christiail 

den Fierde hårde ten svenste Konge ladet en Armes 

hverve i Skotland; thi den Tid fortes Krigen ncesten 

alene med hvervede Soldater. Denne Ha'r landede i 

Aaret 1612 i Norge, for derfra at trcenge igjennem 

til Sverrig, hvilket ogfaa lykkedes for den ene Afdeling. 

Den au!.en derimod, anfprt af en Oberst Sinclar, blev 

ved Bjergkloften Kriuglett i Agershnus Stift overfaldeu 

af Bonderne under deres Foged Lars Grams og Bon« 

de-Lehnsmanden Giildbrand Sevglestads Anwrsel. Sin

clar faldt »>ed alle sine Mccud, eller, efter en anden 

Beretning, med Undtagelse af Tvende, af hvilke den En« 

nedsatte sig i Norge, og deu Anden reiste hjem for at 

fortælle sine Landsmands ssrgelige Skj-rbne. (Malling. 

S. 61.) 
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Hjelpe dig Gud, du visselig maa 
I Grcesset for Nordmanden bide. 

Maanen stinner om Natten bleg, 
De Vover saa sagtelig trille; 

En Havfru op af Havet steg, 
Hun spaaede Hcrr Sinclar ilde. 

„Vend om, vend om, du skotske Mand! 
Det gjclder dit Liv saa fage, 

Kommer du til Norrig, jeg siger for sand. 
Net aldrig du kommer tilbage." 

,,„Lcd er dm Sang, du giftige Trold, 
Altidens dn spaaer om Ulykker; 
Fanger jeg dig engang i Vold, 
Jeg lader dig hugge i Stykker!"" 

Han seiled i Dage, han seiled i tre, 
Med alt sit hyrede Folge; 
Den fjerde Morgen han Norrig mon see, 
Jeg vil det ikke fordolge. 

Ved Romsdals Kyster han styred til Land, 
Erklcrrende sig for en Fjende; 

n 
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Ham fulgte fjorten hundrede Mand, 
Som alle havde Ondt i Sinde. 

De ftjcrndte og brændte, hvor de drog frem, 
Al Folkeret monne de krcrnke; 
Oldingens Afmagt rsrte ei dem, 
De spotted den grcedende Enke. 

Barnet blev drcrbt i Moderens Skjsd, 
Saa mildelig det end fmiled; 
Men Rygtet om denne Jammer og Nsd 
Til Kjcernen af Landet iled. 

Bannen lyste, og Budstikken lob" 
Fra Grande til ncrrmeste Grande; 
Dalens Ssnner i Skjul ei krob. 
Det maatte Herr Siuclar sande. 

„Soldaten er ude paa Kongens Tog, 
Vi maae selv Landet forsvare; 
Forbandet.voere det Niddings-Drog, 

Som nu sit Blod vil spare." 

' „Barmen", Baal, antamdte paa Klipperne, for i Fa

rens Tid at kalde Folk sammen. — „Budstikke", en moer-

ket Trcepmd, ver i samme Hensigt blev ombaaren fra Sogn 

til Sogn. — „Grande", Nabo. 
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De Bouder af Vaage, Lesso og Lom, 
Med skarpen Sre paa Nakke, 
I Bredebsigd tilsammen kom, 
Med Skotten vilde de snakke. 

Tcrt nnder Lide dcr lsber en Sti, 
Som man monne Kringen kalde. 
Longen flynder sig der forbi, 
I den stal Fjenderne falde. 

Riflen haenger ei meer paa Va'g, 
Hist sigter graahcerdede Skytte, 
Mkken oplsfter sit vaade Ska'g 
Og venter med Lamgsel sit Bytte. 

Det forste Skud Herr Sinclar gjaldt; 
Han broled, og opgav sin Aande. 
Hver Skotte raabte, da Obersten faldt: 
„Gud frie os af denne Vaande!" 

„Frem BMder! frem I norske Mcrnd! 
Slaaer ned! slaaer ned for Fode!" 
Da snsked sig Skotten hjem igjen, 
Han var ei ret^lystig tilmode. 

,,Nskken", et fabelagtigt Vcrsen, som Folkeovertrocw 
lader boe i Floderne. 

11* 



Med dode Kroppe blev Kringen strået, 

De Ravne fik nok at a-de; 
Det Ungdoms Blod, som her ndflsd, 

De skotffe Piger begræde. 

Ei nogen levende Sjcel kom hjem. 
Som kunde sin Landsmand fortcelle, 
Hvor farligt det er at besoge dem, 
Der boe blandt Norriges Fjelde. 

End kneiscr en Støtte paa samme Sted, * 
Som Norges Uvenner mon true. 
Vee hver en Nordmand, som ei bliver hed, 
Saa tidt hans Dine den skue. 

* Paa denne Stette staaer den simple Jndffch't: „Her 

faldt Oberst Sinclar dm 26de August 1612." 



165 

Slaget paa Colberger Hede. 

Aaret 1643 gjorde den svenske General Tersteussn, 

fra Tystland, hvor han dengang i Trediveaarskrigen 

scegtede imod Keiferen, et pludseligt Indfald i Danmark, 

og erobrede i en Hast hele Holsteen, Slesvig og Jyl

land, paa Fæstningerne Krempe, Nendsborg og Gluekstad 

ucer. Christian den Fjerde var dengang over 67 Aar 

gammel, inen endnn kars? og stcrrk paa Sjcek og Legeme. 

Ved Tidenden om Ulykken ilede han strar til Fyen, for 

at hindre Torstenfous videre Fremtrccngen, og, saasnart 

Hen var silkret, vessdte han tilbage til Kjpbenhavn, for 

at udruste Flaade!,. I April Maa-ied 1644 stak han 

i Soen, bestod Eothenborg, og seilede derpaa til Nord

isen, hvor han i Lister Dyb ved Aen Sylt forjog en 

hollandsk Flaade, der stnlde komme Torstenson til Und-

scetning. Han vendte nn atter tilbage til Kjclenhavu, 

hvor imidlertid en storre Flaade var udrustet, og med-

denne gik han under Seil. til Astersen, for at msde 

den svenffe 5^ovedflaade. Dagen efter, den 1ste Juli, 

fik han den i Sigte paa Colberger Hede under Femern, 

hvor det strar kom til Slag. I Stridens Hede blev 

kongen, der kommanderede fra Skibet Trefoldigheden, 

jaaret og nedkastet paa Dcekket. Men, medens Forfær

delse og Modloshed greb Alle paa Skibet, reiste Kon

gen sig, greb sit Sva'rd, lod sig i Mes Paasyn for-



Kouningen sidder msrk udi Sind, 
Og tankefuld monne han grunde. 
Da kommer en Hsvding ad Dsren ind, 
Han bringer ham Bud saa onde. 

„Fjenden farer omkring i alt Land, 
Saa gridft han monne der hcrrje, 
Krempe og Gluckstad dog end holde Stand, 
De mandigt derinde sig vcrrge." 

Tradcr en Anden af Dvren ind, 
Saa brat han monne sig skynde: 
„Herren husvale Eders Sind, 
Og give Eder Seier at vinde. 

Herre! her kommer en anden Fcrrd, 
Fra Holland en Flaade mon drage." 
Da griber Drotten sit gamle Svard, 
Og raaber ud Ord saa fage. 

linde, sg vedblev Comnandoen, indtil Fjenden var for 

jagen. (Malling S. 64.) 
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„Mener de, Drotten er gammel og graa, 
Og kan sig ikke meer rsre? 
Strar ffalst dn ned til Holmen gaae. 
Mit Bud lad alle Mand hsre! 

Byd dem at gjsre fccrdig paa Stand 
Serten Skibe med Tilbehvre! 
Selv vil jeg fere i S^en dem an; 
Lad alle Mand hurtig sig rsre!" 

Gjorde de saa de Skibe istand, 
Og alle Mand flur sig rorte. 
Kongen tog sit Svcrrd i Hand, 
Og selv han Skibene fsrte. 

Styre de saa til Gothenborgs Strand, 
De lvrgge sig der i Kriuge. 
Kuglerue fare vel mange i Land/ 
Og lysteligt monne de springe. 

Kommer der snart til Kongen et Bud, 
At melde ham Ord saa vrede. 
Raaber han strar til alle Mand ud: 
„I gjsre Eder alle tilrede! 
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Tredive Skibe hidkomme i Rei, 

I Vst^rsl>cn at stride; 
Spare de skulle den halve Vei, 
I Nordhav faae andet at vide." 

Spared de dem saa den halve Fart, 
I Nordhav med dennem de stride; 

Visselig skulle de atter saa snart 
Til Danmark ei lyste at ride. 

Kampen vel her udi Timer staaer. 
Ja vel udi Tagene trende; 
Dansken han var dem alt for haard 
Thi monne de Skibene vende. 

Styre de atter til deres Land, 
Paa deres Skibe at bsde; 
Dansken de lyste, jeg siger for sand 
Ei dennegang mere at mode. 

Konningm atter i samme Stund 
Med alle tilbage mon ile, 
Kommer han snart gjcnnem Aresnnd 
Og giver sig ingen Hvile. 
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En mcrgtig Flaade farer om Kyst, 
For Stader og Lande at vinde, 
Stande vil der en drabelig Dyst, 
Naar Konningen monne dem finde. 

I Asterssen der er et Vand, 
Man kalder det Colberger Hede, 
Aldrig did kommer den danske Mand, 
At Barmen jo svulmer af Glcrde. 

Aldrig did kommer den danske Mand, 
At Barmen jo svulmer saa saare, 
At jo dybt ned i det salte Vand 
Nedrinder en Glcrdestaare. 

Aldrig did stunder hen hans Sind, 
At det ham jo brcrnder i Barmen, 
At Blodet jo stiger i hans Kind, 
Og Senerue strammes i Armen. 

Skibe fyrretyve og ser der laae. 
De laae der saa stonte og stolte; 
Med fyrretyve did Kongen mon gaae. 
Da dandfed de hede Voldte. 
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I mange Timer de kcrmpe haardt. 
Men Kampen end lige veier; 
Solen bedcckkes af Skyen sort, 
Og Gubben faacr end ingen Seier. 

Vender han da til Gud siu Hu, 
Saa iuderlig monne han bede: 
„Hellig' Trefoldighed! ville dog dn 
Mit Folk af Faren udrede! 

Hjelpe dn dog mit uskyldige Folk, 
Du lade det Seier nyde! 
Tag du derfor mit Liv og Blod, 
Jeg vil det gjerne udgyde!" 

Da farer en Kugle mod hoieu Mast, 
De Splinter de springe saa hitte, 
Da rammer en Splint slur Gubbeu saa fast 
Og kuuser haus eue Aie. 

Konningen styrter paa Dikket hen, 
Og alle Mand staaer forfcrrdet; 
Da reiser han strar sig op igjen, 
Og griber atter til Sværdet. 
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„Kcrmper kun djcrrvelig fort, mine Mcend! 
End Herren mit Liv monne spare!" 
Da ile de atter til Kampen hen, 
Og agte siet ingen Fare. 

Kongen viger ikke fra Sted, 
For Aiet han holder et Klccde; 
Og alle Mand optcendes derved, 
Og bra-nde af Harm og af Vrede. 

De haardelig kcempe med dobbelt godt Mod, 
Slet ingen mon ville sig spare, 

Da Konningen selv har udost sit Blod 
Med dennem i denne Fare. 

Da maatte de fjendtlige Skibe flye, 
Saa brat de af Legen sig skynde; 
Da svinder i Vest den sorte Sky, 
Og Aft'nen end klar monne skinne. 

Vel lider Gubben af mangt et Saar, 
Og slukt er hans ene Die; 

Dog, stille Fryd i hans Hjerte siaaer, 
Han takker Gud i det Hoie. 



I Vstersoen der cr ct Vand, 
Man kalder det Colberger Hede, 
Aldrig did kommer den danske Mand, 
At Barmen jo svulmer af Glcede. 

Aldrig did kommer den danske Mand< 
At Barmen jo svulmer saa saare, 
At jo dybt ned i det salte Vand 
Nedrinder en Gladcstaare. 

Aldrig did stunder hen hans Sind, 
At det ham jo brander i Barmen, 
At Blodet jo stiger i hans Kind, 
Og Senerne strammes i Armen. 
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O l e  l l i t r d .  

Dle Vind var i Aarene 1642 til 1645 Sogneprcest ved 

Frue Kirke i Kjobenhavn, og bekjendt som en nidkjoer 

Prsedikant, der, uden Persons Anseelse, talede mod 

Tidens Laster. Nogle Hoffolk, der fandt sig forncer-

mede ved en af hans Prædikener, besvcerede sig derover 

for Kong Christian den Fjerde, og lode sig forstaae med, 

at der endog stulde roere blevet sigtet til Kongen selv. 

Kongen befalede da Vind, st holde Talen om igjen i 

sit Paahsr, og han fandt saaledes Behag i dette fri

modige Sandheds-Sprog, at han strar udncevnede Vind 

til sin Hofpmst og Skriftefader. (Malling S. 221.) 

 ̂ » H-

Og det var Mester Ole Vind, 
Alt med den ffarpe Tunge, 
Med Aandens Svoerd han trcengte ind 
Paa Gamle eg paa Unge; 
Det trcrngte ind til Marv og Been, 
Og, ramte det en Hjertesteen, 
Da maatte Vren klinge. 

De Hofmand ginge spodsse ind, 
Alt paa de h^-ie Stole, 
Og dobbelt ivrig udi Sind 
Da prcrkede Herr Ole. 
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Han prcrked om de blsde Skind, 
Hvori sig Daarer svobe ind, 
Om Mcrnd i Kongens Gaarde. 

„Jo der", saa faldt hans hvasse Ord, 
„Der stal man Christne finde. 
Ja, christen Folk om Dvikkebord 
Med Kande, Krnus og Qvinde; 
Og saa Guds Ord i Hyldekrog, 
Hvor, bundet haardt i Spcendebog, 
Det ligger som en Fange. 

For Felir vel Sanct Povel kom,'^ 
At stande mange Gange, 
Men, hed det: Kydsthed, Lov og Dom, 
Saa blev vor Felir bange; 
Saa hed det: gaae du kun, dit Skud, 
Jeg har saa travlt, du stal faae Bud, 
Naar jeg faaer bedre Stunder. 

Ja vist, Guds Ord stal nok faae Bud, 
Naar hoflig det vil vcrre, 

* Felix var paa Aposteleti Pauli Tid romersk Stathol 

der i Palæstina. 
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Og strege ind det sjette Bud, 
Det er saa tungt at lcrre. 
Ja, derfor blev Herodes vred 
Paa Doberen; den Hoflighed 
Guds Ord kan aldrig lcere!" 

Og der kom Bud fra Kongens Gaard. 
(Nu gjelder det, Herr Ole! 

En dygtig Tak for Sidst I faaer 
Nok fra de hsie Stole!) 

Og, der han kom for Kongen ind, 
Da hed det: „Mester Ole Vind! 
Hvorom er det I pra'ker?" 

„„Om hvad der i min Bibel staaer, 
Om hvad der skeer paa Jorden."" 
„Hvad prceked I da om igaar? 
I slog jo ned som Torden!" 
„„Om hvad der i min Bibel staaer, 
Om Synderne i Kongens Gaard."" 
„Den Præken gad jeg hore!" 

Herr Ole holdt sin Prcrken om, 
Saa brcrndende i Aanden, 
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Og, der han hårdt mod Amen kom. 
Han slog til Lyd med Haanden: 
„Det var, Guds Dsd! de samme Ord 
Om Lsgn og Leflen, Drik og Hor, 
Som i vor Frue Kirke." 

Og der kom Bud fra Kongens Gaard. 
(Nu gjelder det, Herr Ole! 
En dygtig Tak for Sidst I faaer 
Nok fra de hsie Stole!) 
Og, der han kom for Kongen ind: 
„God Dag, vor Prcrst! nu, Mester Vind 
Nu stal Guds Ord til Hove!" 

,,„Nei, ellers Tak, hsibaarne Drot! 
Det gjor flet ingen gode, 
Jeg siger sandt, og har Kalot, 
Men ingen Hofmandsnode; 
Man har for Ordsprog hertillands: 
Hvad vilde Spurv i Tranedands, 
Og Ugle mellem Krager?"" 

Men det var fjerde Christian, 
Og nn tog han til Orde! 



„I er en dygtig Pra-stcmand, 
Og prcrked, som I burde. 
De Hofmcrndsnoder lee Vi ad 
Tag tre Kalotter, om I gad, 
Og Sandhed vil Vi hore!" 
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Ve Danske og deres Konge. 

Ajobeuhavns Beleiring under Frederik den Tredie staaer 

i Danmarks Historie som Tegn paa, hvor store Ting 

der kunne udrettes med ringe Kroefter, naar Konge og 

Folk samdrcegtigen kcempe for Fædrelandets Frelse. Thi 

Stadeu var, da Carl Gustav rykkede imod den, kun 

i siet Forsvarsstand, og man foreslog derfor Frederik 

den Tredie, at tccnke paa sin egen Sikkerhed. Men 

Kongens Svar: „Jeg vil seire eller dl?e i min Rede!" 

satte Mod i Borgerne, og alle, selv Frueutimmer, kap

pedes om at tilbyde deres Hjelp. Med Mod og Hur

tighed l'lev Forsvaret begyndt, og med Standhaftighed 

blev det udfort, faa at Carl Gustav, da Stormeu den 11te 

Februar 1659 tappert var afsiaaet, saae sig nodt til 

at hceve sin halvaarige Beleiring oz trcekke sig tilbage. 

(Malling S. 69.) 

Alt reiser Vmt'ren sit hvide Telt; 
Med Jis ligger lille og ftore Belt; 
Men Danmark stoler paa Herren.* 

* Da de danske Gesandter, som for Beleiringen vare 

sendte Carl Gustav imsde til Roeskilde, med uforrettet Sag 

maatte vende tilbage, skiltes de fra Kongcn med de Ord: 
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See, Svensken ligger for Kjsbenhavn, 
Han stoler saa trygt paa sin Magt, sit Navn. 
Men Danmark stoler paa Herren. 

I Byen hersker den bittre Nod; 
Saa haardt den alt trues med Hungersnyd. 
Men Danmark stoler paa Herren. 

Den hele Forstad er lagt i Gruus, 
Hsit Flammerne hvirvle fra Herrens Hnus; 
Men Danmark stoler paa Herren. 

Den danske Konge paa Volden staaer, 
De gloende Kngler omkring ham siaaer. 
Men Danmark stoler paa Herren. 

Alt eier Fjenden den hele D; 
Men Frederik svor, i sin Rede at dse. 
Og Danmark stoler paa Herren. 

Enhver vil stride, trods Kjon og Stand, 
Hver Mand er en Helt, hver Qvinde en Man 
Og Danmark stoler paa Herren. 

„Der er en Gud i Himlen, til hvem vi overgive vor retfær
dige Sag." 



De levende Sneemcrnd storme paa Stand, 
Men Qvinden dem smelter med sydende Vand. 
Trygt Danmark stoler paa Herren. 

De Svenske storme med Larm og Skrig, 
Men synke i Sneen som blodige Liig. 
Thi Danmark stoler paa Herren! 

Snart toner 1"e veum som Hjertets Tolk,* 
Og Kongen kncrler med alt sit Folk. 
For Seiren takke de Herren. 

* Under Stormen, der foretoges om Nattcn, bare de 

Svenske hvide Skjorter over deres Klcrder, for at man fra 
Voldene ikke skulde kunne skjelne dem fra Snees. 

' „le venm", Takkesang: „O store Gud! vi love 
dig!" 

Sin Liigsh'orte drager nu Svensken paa,* 
Som Dsdningestarer i Sneen de gaae. 
Men Danmark stoler paa Herren. 
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Dm fcrlsomme Jordefcerd. 

^fterat Corfits Ulfeld var bortremt af Danmark, og 

domt som Landsforrceder, og en stor Belonning var ud

sat for den, som bragte ham enten levende eller dod, 

flygtede han som fredlos Mand, under forfkjellige Navne, 

fra Land til Land med sine tre Sonner, hvis Hov

mester han udgav sig for at vcrre. Saalcdes kom han 

vgfaa henimod Slutningen af Aaret 1663 til Basel i 

Schweits, og opholdt sig deels der, deels i den ncerlig-

gende By Stichen, hvor han faldt i en Sygdom. Men 

snart troede han sig heller ikke lcengere sikker paa dette 

Sted, da Opmærksomheden paa hans Familie var bleven 

vakt ved flere Omstændigheder, og det Rygte udspredtes, 

at nogle Danske sagte efter Ulfeld. For at adsprede 

eller vildlede Mistanken, droge derfor Sonnerne bort, 

Hver sin Vei, og Ulfeld selv besluttede at flygte over 

Rhinfloden til Staden Neubnrg, som laae paa Hsterrigs 

Grund. Zndsvsbt i en Kappe kom han lykkelig i Baa-

den, men Sygdom og Angest for Forfolgelse endte den 

gamle Mands Liv, to Timer efterat han var gaaet om

bord. For sin Dod havde han aabenbaret for Folkene 

i Baaden, hvo han var. Disse bemægtigede sig n« 

hans Penge og Brevftaber, og bragte Liget til Neubnrg, 

hvor Munkene begravede det i Klosterkirken. Ved Ef

terretningen om Faderens Dod ilede Sonnerne tilbage 

til Basel, hvor de vel modte Deeltagelse, men sorgjeve6 
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slrcebte at komme i Besiddelse af deres Ejendomme. De

res vigtigste Omsorg var nu, at sikkre deres Faders Liig 

for, ikke at falde i hans Fjenders Hcender, og, da de 

ikke engang troede det sikkert i Klosterkirken, reiste de 

til Neubnrg, hvor de ved Nattetid opgrove Liget, og 

jordede det hemmeligt linder et Trcr. 

-ft 5 <-

En Schveitserbonde staaer aarle ved Strand, 
Da seer han i borgerlig Dragt en Mand 
2 Baaden, som Landet sig ncrrmer; 
Tre Ungersvende fra skummende Ncrs 
Henboere den Gamle paa fugtige Grces, 
Hvor Busken for Stormen beftjcrrmer. 

Den Dsende stirrer med brustne Blik, 
Han snsker af Kilden en Lcrdffedrik; 
De. ile med blinkende Bceger. 
Han stirrer med Gysen paa Soen hen, 
Og, inden tilbage man kommer igjen, 
Hans Lcrbe sig sagte bevceger. 

Det lokkede, solvindsprcengte Haar 
Sig om den hvcrlvede Tinding flaaer. 
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En hoi, en bydende Pande. 
Paa Lcrben sees et fortvivlet Smiil, 
Han bcelder sit Hoved mod graedende Piil, 
Og Bølgerne suse paa Strande. 

„Som Havet stolt, og som Bolgen vild, 
Med blinkende Skum mod Solens Ild, 
For dybt kun i Morket at dukke! 
Tilfreds ei som Kongens ypperste Mand! 
Nu — ei engang en Drik Kildevand, 
For Febertorsten at slukke. 

Usalige Hjerte, som Ro og Rist 
I Livet ei fandt, saa brist, saa brist! 

Gud naade min Hustru kjcrre! 
I stakkels Drenge, uskyldige Tre, 
Som dele saa trofast Fadereus Vee, 
Han raned jer Lykke med SEre. 

Christ, frels i Doden en syndig Mand, 
Ak, — som forraadte sit Fcrdreland. 
Forraadte? Nei, ved min Adel! 
De frygted min Kraft, de tirred min 
Jeg hevned mig kun, dem skete der Ret. 
Jeg doer, jeg doer uden Dadel." 
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Da stjcrlved i Stormen sveiende Piil, 
Og Morgnens Maane foragtende Smiil 
Fra Skyen ham blinked imode. 

Med Haanden han trykte sin Pande saa hed. 
Og blegned igjen med en iiskold Sved, 
Og krymped sig atter — og dode. 

„Hvo var den Gamle?" „„Vi kjcnde ham ei; 
Vi traf ham hisset paa Bjergets Vei, 
En nfcrl sorgende Borger. 
Gud vcrre ham naadig, nu er han dod; 
Nu aabner Graven sit sikkre Skjod, 
Og ftier ham fra Livets Sorger."" 

I Klosterkirken man satte ham bi. 
„„Vi fandt ham hist paa den ode Sti, 
I Dodens Trykninger gyse. 

Saa lader Baaren i Choret staae! 
Og, at hans SEt kan hans Levninger faae, 
Vi ville den efterlyse."" 

Man satte Liget i Kirken ind, 
Og Sveitserbonden med grublende Sind 
Gik bort, sit SErind at rogte. 
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Om Aftenen silde han atter forbi 
Henvandred Kirkens eensomme Sti, 
Og Baaren i Choret bessgte. 

Da sciae han igjen de Ungkarle tre, 
Af Angest saa blege som Nattens Snee, 
Paa Skuldre den Dode de sicrbte. 
Han saae dem ile mod stormende Hav, 
Der lagde de Liget i frisken Grav. 
Saa Morderen skjuler den Dra-bte. 

„Ha," raabte Bonden, „sijcrndige Flok! 
Var Dsden selv Eder Hevn ei nok? 
Har Liget Jer ei forfcrrdet? 
I under det ei engang Gravens Ro, 
I Klosterkirken, i christne Bo? 
Som Aadsel ham kaste bag Gjerdet?" 

„„Tys Bonde kjcere, tys Bonde, tie! 
Der elsker ham ingen uden vi, 
Hans StFv vi skjule for Vrimlen. 
I Norden hisset, til evigt Meen, 
Er reist ham en grcesselig Bautasteen,^ 
Som vender sin Spids imod Himlen."" 

* Ved „Bautasteen" (en Steen til Minde over Afdsde) 

sigtes her til den Skamstotte, der i Kjsbenhavn blev op-

reist paa den Plads, hvor Ulftlds nedrevne Huus stod. 



Ifald hans Legeme fundet blev, 
Man atter det ud af Graven rev, 

Thi und ham den sidste Hvile!"" 
Saa tåled de Sonner med sorrigfuld Aand, 
Guldpendinge trykte de Bonden i Haand, 
Han faae dem hurtigt bortile. 

De sad om Aftueu i Herberghuus, 
Paa Bordet stod endnu det fyldte Kruus: 
„Vor Faders Gravel vi drikke! 
Saa ud i Verden med fremmed Navn, 
Vi rirke vort eget og N cestens Gavn, 
Og fromt i Skjcrbucn os stikke. 

Du, Christian, est jo en boglcrrd Svend, 
Til Hoiskolen du begive dig hen. 
Du stal en Magister vcrre. 

„Hvad har han da syndet, den fornemme Mand?" 
„„Det tFr vi ei ncrvne ved Gravens Rand! 
Han lod sig som Noah bedaare. 
Og tre har han Ssnner, men ingen Cham, 
Og ingen blottcr sin Faders Skam; 
Vi skjule haus Blussel med Taare. 



187 

Jeg Corsits har Styrke til Haandvcrrksmand, 
Vor Ludvig passer til Konstnerstand; 
Saa fsge vi atter vor SEre. ^ 

Farvel vor Adel fra denne Stnnd! 
En fattig Mand er dog ingen Hund, 
Fordi han ei lamger er Greve? 
Stands smaalige Taare! vort Bryst ei skjcelv! 
Nu stoler Enhver kun paa sig selv; 
Som Borgere ville vi leve." 

Og dermed stiltes de venlig ad. 
For var det et nstilt Kløverblad, 
Nu gik de i Verden alene, 
I Storm og Negn, uden Hjem og Lce. 
Men, skjsndt afhugne fra gamle Tro?, 
Ei visned de lovfulde Grene. 

Den Sveitserbonde stod tankefuld, 
Betragted i Haanden det givne Gnld, 
Og takked de Trende for Gaven. 

^ . 

* Christian dsde som Abbed i Frankrig, Corsits blev 
gift med en fransk Comtcsse, oz Ludvig omkom paa Am 
Candia ved Udbruddet af en Mine. 
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Til Stranden vandred han nceste Nat, 
Da seer han et Syn, og ftjcrlver brat, 
Thi Dødningen stiger af Graven. 

I Harnisk stander en Riddersmand, 
Ei Vaabenet Bonden kjende kan, 
SkjSndt Skjoldet imod ham vender. 
Det Blod besudler til Skrcrk og Grn, 
Man seer, det voldsomt er brudt itu 

Af straffeude Bsddelhceuder. ^ 

Hovmodig stirrer den Ridder i Sky; 
En Krone, dreven af Guldet, ny, 

I Luften ham svcrvende frister. 
Han rcrkker derefter med frakken Haand, 
Og slider fra Barmen et himmelblaat Baand, 
Saa Troskab i Barmen brister. 

Da stiger af Jorden en Qvinde bleg, 
Om Halsen har hun en blodig Streg, 
Forresten deilig at skue. 

* Da Ulfcld var undvegen, blev Straffen udfsrt paa han§ 

Bilkde, og hanS Vaaben ssnderbrudt af Bsddelen. 
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Knap Ridderen seer det Spægelse ncrr, 
Saa hyler han: „Dina, er du der?"* 
Og synker i sorten Tue. 

Det qvindlige Sp^gels paa Graven staaer; 
(Af Rcedsel reiscr sig Bondens Haar, 
Ei Skrcek ham tillader at vige.) 
Hun bsier sig over den sorte Jord, 
Og raaber: „Corfits, 'jeg har et Ord 
Endnu dig i Dret at sige." 

Og hvisked i Jorden, og langsomt svandt. 
Om Morgnen atter man Bonden fandt 
I Afmagt under sit Gjerde. 
Fra den Tid kom han ei Pilen ncer; 
Langt borte kunde dens Solverftjcer 
Ham alt i Natten forfærde. 

Vel Bonden var fattig med Viv og Bsrn, 
Hans Hytte stod vcd den n^gne Tjsrn, 

* Dina var et letfcrrdigt Fruentimmer, der havde be
skyldt Ulfeld for at ville forgive Kongen, ligesom hun og? 

saa i andre Henseender, hvorom det dog mangler paa til
strækkelig Oplysning, var indviklet i den Ulfeldffe Sag. 

Da hun ikke kunde bevise sine Beskyldninger, blev hun hals
hugget. 



I Taarnet sidder den Ridderviv, * 
Og stikker i Lin til sin Tidsfordriv, 
Og Perler i Fletninger fcester. 
For dreves hnn af det stolteste Mod, 
Nn blev hun nsisom og from og god, 
Ulykken er Tugtemester. 

Og, da hun var luttret i Kummcrsstaud, 

Da Frihed hun fik, som det ssde Vand, 
Der langsomt, tidlig og silde, 
I Trcrngsel og Mulm under Jorden randt, 
I Sluden er klaret, som Diamant, 
Og springer som liflige Kilde. 

* „Den Ridderviv", Ulfelds hustru, om hvcm handles 

i ncrste Digt. 

Dog vil han Skatten ei vinde. 
Han rsbed ei Graven for ssgende Flok; 
Han tcrnkte: „Dsden har hevnet nok!" 
Og trssted sig med sin Qvinde. 
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Eleonore Ulfeld. 

Eleonore Christine var en Datter af Kong Christtair 

Den Fjerde og Christine Mnnk, til hvem han, efter 

sin Dronnings Dod, havde ladet sig vie ved venstre 

Haand. Allerede som Barn bestemt til Hustru for Ri

gets forste Mand, Corfits Ulfeld, blev hnn i hans 

dybe Fald et Msnsier paa cegtestabelig Trostab. Thi hnir 

fulgte den Landflygtige overalt, og stiltes ferst fra ham 

i Begyndelsen af Aaret 166Z, da hnn reiste til Eng

land, for at indkræve nogle Penge, hvormed Ulfeld 

havde forstrakt den engelske Konge Carl den Anden i 

hans Landflygtighed. Paa en trolos Maade udleveret 

herfra til den danske Negjering, blev hnn hensat i et 

merkt Fcengsel i det saakaldte blaae Taarn, og i Be

gyndelsen endogsaa berovet Lys og ethvert Middel tli 

Bestjeftigelse. Efter to og tyve haarde Fcengselsaar 

blev hnn omsider i Aaret 1685, i hendes 64de Aar, 

sat paa fri Fed, og Kong Christian den Femte stjen-

kede hende for hendes evrige Levetid Slottet i Mariboe, 

et forhenværende Nonnekloster, tilligemed tusinde Rigs

daler aarlig. I Selstab med sin Datter tilbragte hun 

her stue sidste Dage med Losning og striftlige Arbeider 

samt fvrstjellige qvindelige Sysler, hvori hnn besad stor 

Fcerdighed. Elsket og agtet af Alle dede hun i sit 77de 

Aar den 16de Marts 1698, og blev begrave« i Ma

riboe Kirke. (Malling S. 250.) 



Tungt Kongedattrens Taare flod 
Bag Fcrngslets flumle Mure, 
Og Alder, Kulde, Sult og Nsd 
Skar Pandens dybe Fure. 
Herr Corfits og hans Ssnner gaae 
I Verden om saa vide. 
Og intct Frcrndeoie saae 
Kong Christians Datter lide. 

Og Tiden krsb med Sneglesjed, 
Den lsber ei for Klage. 
Hun tcrnkte paa sin Herlighed 
I lcrngft forsvundne Dage. 
Tidt lod hun Lampen uttrndt staae, 
Og grubled helst i Msrke; 
Thi, alt som Natten den faldt paa. 
Vandt Tanden Lys og Styrke. 

Ja, Lampen tidt udslukte huu. 
Den harske Tran at spare; 
Til Slutteren ved Morgenstund 
Falbsd hun den som Vare. 
Og hendes List var <i omsonst, 
Han Kjsbet ei forsmaaede; 
Saa fik hun til Baldyrekenst 
En Naal og Silketraade. 
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Til Arbeid nu den hviilte Haaud 
Hun flittig overlader, 
Det styrked Qvindens hsie Aaud, 
Hun toenkte paa sin Fader. 
Naar fordum hun ved Arbeid sad. 
Det Husted hun saa nsie, 
Da kyssed han sit Barn saa glad. 
Da fuuklede hans Vie. 

Nu sad hun der med stille Sind, 
Og Sorgen sig formilded, 
Trak Naalen ud, stak Naalen ind. 
Og sysled med hans Billed. 
Men, da hun brod den sidste Traad 
Hun Viet mildt oplader, 
Og stirrer paa sin Fangedaad, — 
Og seer sin clftte Fader. 

Og kyssede den Fader god. 
Fromt Tanken sig forvilded, 
Som Fader hos sin Datter stod. 
Som levede hans Billed; 
Som havde Lceben mangt et Ord 
Til hendes Tnst at sige; 
Som vendte Diet sig fta Jord 
Til Gud i Himmerige. 

13 
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En Sjcelefryd var dette Syn, 
Hvert Trcrk ftod der saa nsie: 
Den brede Pande, tykke Bryn, 

Det stolte> lyseDie 
Og Hageklsft med Smilebaand 
Saa sanddru var fremstillet, 
Og det var hendes Datterhaand, 
Som danned Christians Billed. * — 

Med sene Skridt henrandt den Tid 
Bag kolde skumle Mure; 
Den tynde Lok saa solverhvid 
Svagt skjulte Pandens Fure. 
Saa gik vel tre og tyve Aar, 
Da aabnes hendes Fccngsel! 
Den gamle Fange atter staaer 
Som fri i Verdens Trccngsel. 

Forundret Diet hun opsiaaer, 
Slukt var de fordums Flammer. 

* Z Rammen paa dette Portrait, som hun forarede til 

davoerende Kronprinds, siden Kong Christian den Femte, 

havde hun tegnet et Vers, hvorved hun haabcde at v«kke 

Medlidenhed med hendes Skjabne. Men dette Forssg, som 

et Par lignende, mislykkedes. 
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Saalangt, som Vceg fra Vceggen stager 
I Fangeburcts Kammer, 
Saalangt kun hcndes Syn kan naae. 
Men gjennem Taagens Msrke 
Klart Aandcn i det Fjerne saae 
Sin Trsst og Mod og Styrke. 

Fra Fccugselsdor til Klostervraa 
Den matte Fod hun vender, 
Og Trostens Ord at lcese staae 
I hvad hun selv bekjender: 
„Min Huusbond holdt jeg tro min Ed 
I Md og svar Elende; 
Den Viv, hvis Sjccl er Kjcrrlighed, 
Hun faaer en salig Ende." 
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Thomas  R ingo .  

^homaS Kingo blev fsdt den 15de December 1634 i 

Slangerup, hvor hans Fader var LinnedvKver. Fade

ren satte ham forst i Byens danste Skole, men, efter 

hans indstændige Bon og Skolelærerens Opmuntring, 

kom han derpaa i Byens og siden i Frederiksborgs la-

tiuffe Skole, hvorfra han 1654 kom til Kjobenhavus 

Universitet. Aar 1668 blev han kaldet til Sognepræst 

i sin Fodeby, og otte Aar derefter til Bistop over Fyens 

Stlft. Senere blev han, der var sårdeles yndet af 

Kong Christian den Femte, optagen i den danste Adel

stand. I sine sidste Aar udstod han meget af legemlige 

Lidelser, dem han bar nu'd et gudhengivent Sind, ind

til Doden udfriede ham fra dem den 14de October 

1703. Han ligger begraven i Fraugde Kirke i Fyeu. 

Kingo er Danmarks ypperste Pfalmedigter. I over 

hundrede Aar vare hans Psalmer de, der bleve sjungue 

i alle Danmarks Kirker, og endnu den Dag idag staae 

mange af dem som Monster paa gudelig Poesic. 

5 » » 

Der sidder en Vcrvcr i Slangerup By, 
Han vcrver saa aarle og silde; 
Ret driftig han sidder i fattige By, 
Mens Spolerne ruttende trille; 
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Ved Siden der sidder i Aftenen seen 
Og Morgenen aarle, ved Rok og ved Teen, 
Hans Hustru for Gud og Alverden. 

De tale saa lidet om Armod og Trang, 
Skjondt Brsdet er knapt dem beskaaret, 

Skjsndt ofte maa surre det Rokkehjuls Klang 
De Dage til Ende i Aaret; 
De fole det ikke, at Brvdet er tort, 
At La'dskedrik haver dem Kilden tilfort; 
Thi Huusbondeu elsker sin Mage. 

^ Dog fattes dem Noget i Dagenes Lyst, 
Som skaber en Borg af en Hytte, 
Som volder en Fader sin hellige Dyst, 
Han ei for Alverden vil bytte: 
At fode de Kjcrre i Ansigtets Sved 
Og nyde sin Nadver i Ro og Fred, 
Naar Barnet aftorrer haus Pande. 

Hver Aften de l^se i Bagernes Bog 
Om Himlenes evige Rige; 

Da fee de saa sorgfuldt den ledige Krog, 
Mens Hjertesuk inderlig stige: 
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Nu vandre ei Engle velsignende om 
Som fordum, da Herren til Abraham kom. 
Og Oldingen kjendte sin Hustru. 

De Klokker forkyndte med festlige Klang 
Den hellige Juledagsgammeu. 

Hvi gaaer da den Huusbond saa ene sin Gang? 
Vil de ei lovprise tilsammen? 
Ak, hjemme opsendes en Takkebsn ssd; 
Thi Herren velsignede Hustruens Skjsd, 
Hun svober en Dreng i sin Krybbe. 

Nu Naveren virked med bedre Besked, 
Han Naade jo fandt for Guds Bie; 
Nu smiler i Hytten den himmelske Fred, 
Som Fattigdom ikke kan boie. 
Vel kncrle ei l^llig tre Konger med Priis, 
Men Barnet dog smiler paa Englenes Viis, 
De sinde i ham en Gudsengel. 

Og snarlig i hellig Trefoldigheds Navn 
Han vies til Himmerigs Kirke; 
Usynlige Engle ham tage i Favn, 
'Sg Fromhedens Lilier virke. 



Udrundet af hsiskottifk Kjcerne og Rod, 
Gjenfsdes nu atter i Ssnnessn god 
Den heden bortvandrede Thomas.* 

Og rask liden Thomas om Vcrverstol gaaer, 
Og leger ved Moderens Side; 

Han seer paa de Traade, som Faderen flaaer, 
Og tidlig alt monne han vide: 
Gud Herren klceder de Lilier smaa, 

Han foder selv Fuglene under det Blaae, 
For Menneffet vorer kun Torne. 

Hver Aften han sidder paa Tcerssel i Dor, 
Og stirrer saa vidt i det Fjerne; 
Da hoeves ham noget det taagede Slsr 
Hiinsides den liden Guldstjerne. 
Og, for han kan lcese Smaaprenten i Bog, 
Har Faderen dannet den Pusling saa klog, 
At Bonner han lceser hver Aften. 

Snart vandrer ung Thomas med stadige Gang 
Til Skole blandt fattige Drenge; 

* Kingos Farfader Thomas, en Skotloender, var Ta

petmager hos Kong Christian den Fjerde, og boede t Hel-
fingser. 
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Han hsrer om mange Gndsnndre paa Vang, 
Og Aanden begynder at trcrnge; 
Ei alle de Gaader oplsses ham klart, 
Han enffer at kjende en hsiere Art, 
Og drikke af Viisdommens Bcrger. 

Og Vandringsstav maa han da tage i Haand, 
Fra Fader og Moder bortgange; 
Ten Lille, knap stuppen af Svsbenes Baand, 
I Verden maa ile saa bange. 
Og Veien, som laae til hans Skolegang, 
Den faldt ham saa ofte ret inderlig lang, 
Thi Lcrngsclcn korted hans Glcede. 

I Hillcrsd stander en kongelig Hal, 
Hvor Viisdom man lcerer i Sale; 
Begavede Drenge, saa mange i Tal, 
Der lytte til Mesterens Tale. 
Sin Reisesko vendte ung Thomas didhen. 
Og Barnekjep red han ei mere igjen,' 
Den hviilte hos Slangerup-Vcrver. 

Ind traad han i Hvælvingens hellige Chor,. 
Og sang med den barnlige Stemme; 
Sad flittig og stille ved Horerens Bord, 
Og dygtigen monne hatt nemme. 
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Den arme, omvankende Skoleelev, 
Der mcrttet af Rigmands Veldædighed blev. 
Er snarlig Hoiskolens Udvalgte. 

Og engang, da Klokken i Slangerup By 
Zndbsd til at prise den Hsie, 
Da ginge de Gamle saa fro under Sky 
Med himmelske Taarer i Aie; 
Thi da var det Thomas, der talte med Klem, 
Som viet Gudstjencr i Fcrdrenehjem, 
Hvor Pogen lsb om med sin Rangle. 

Og, fsr han befaled Gud Herren sin Aand, 
En Hyrde han blev for saa Mange; 
En Bispestav forte han mcegtig i Haand, 
Gndsfrygtig paa Stierne trange. 
Sin Krumstav han forte saa bold og saa brav. 
Den lagde man hædrende paa hans Grav, 
Der pryder den smukt over Mulden. 

Men Noget ci lcegges i Muld og paa Grav, 
Som evigt vil aaude og virke, 
De hellige Psaltere, henrykt han gav. 
At synges i Dannemarks Kirke. 



Et Sekcl man priste sin Gud med hans Ord, 
Og end, hvor der Gudsfrygt i Hjerterne boer, 
Man rsres og hcrves af King o. 

Og, medens de Bcrnke har Lcrrlinger smaa 
I Hillersd Skole at vise, 

Skal aldrig, for Sanden! af Mindet dem 

gaae. 
Den mcegtige Bolde at prise. 

Hans Vidffab bevirked, at Hillewd Huns 
Ei misted sin Vinge og ei sank i Grnns i 
I Trængslers usalige Dage. 
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Cort Adcler. ' 

^5ort Adeler er f?dt den 16de December 1-622 i Bre-

vig i Aggershnns Stift, hvor hans Fader^Sovren Jen

sen var Forvalter ved et kongeligt Saltvoerk. Lyst -til 

Soen drev ham til, i sit femtende Aar at tage.Tjeneste 

xaa hollandfle Skibe, hvorfra han i sit tyvende Aar gik 

i Republikken Venedigs Tjeneste som Constabe<. Her 

udmcerkede han sig saaledes,-at han steg fra Trin til 

Trin, indtil han omsider blev Hoistcommanderende for 

den venetianske Flaade, som dengang var een af de an-

seeligst« i Europa. Flere Stater tilbede ham nu h«-

derlige Poster, men Fædrelandet behovede ham, og, 

ifelge Kong Frederik den Tredies Opfordring, vendte 

han i Aaret 1663 tilbage til Danmark, hvor han sam» 

me Aar blev optagen i Adelstanden. Hans ivrigste Be

stræbelser gik nu ud paa, at scettc den danfte Flaade i til-

borlig Stand, hvilket ogsaa lykkedes ham, og han stod 

just fcrrdig til at fore den i Seen i Krigen imod de 

Svenske, under Christian den Femte, da Dsden bort

kaldte ham den Zte November 1675. Nedenstaaende 

Digt handler om een as Adlers Seiervindinger i Venedigs 

Krig mod Tyrkerne. (Malling S. 169.) 

5 » » 

Lort Adeler var sig en Helt saa stcerk, 
Hans Ry foer saa vide om Lande; 
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Han oved saamangent et Manddomsvcerk 
Alt ved de fremmede Strande. 

I Myklegaard hertes hans Navn med Skrcek, ^ 
De Tyrker kun lidet ham hned. 
Han slog saamange med Sva-rdet kjcek. 
Fem Tusind med Lcrnker han kned. 

Ved Tenedos toned hans Seicrssang,'^ 
Mens eenlige Snekke han bodcd; 

Da kom Herr Ibrahim, stark og lang. 
Af Harme den Muselman glodcd. 

Med tusinde Mand han mod Helten foer. 
Ham tyktes Seiren alt vunden; 
Paa sondrede Snekke de sprang ombord. 
Og raabte paa Christenhnnden. 

Paa Dcckket der oves saa haard en Fcrrd, 
Saamangen Christenhelt bloder. 
Cort Adeler siynger sit gode Svcrrd, 
Han siur den Mnftlman moder. 

Herr Ibrahim efter hans Hoved slog; 
Men det vilde Helten ei slippe: 

* »Myklegaard", ct gammelt Navn paa Constantmopel. 
** „TenedoS", en frugtbar S ped det asiatiske Tyrkle. 



Med hoire Arm han det Hug modtog. 
Men nn vilde Styrken ham glippe. 

Med venstre Haand tog han Svccrdet fat. 
Og nu foer han ikke med Lempe: 
Paa Dcrkket der faldt et Hoved saa brat. 
Det tabte den tyrkiske Kcrmpe. 

Ru faldt hver Muselmans Svccrd og Mod, 
Som Dyr de lode sig binde; 
Fra Tenedos seiled den Kcrmpe god 
Med Seier, for flyvende Vinde. 

Cort Adeler frem for sin Konge stod, 
Ei Heltens Hccder var ringe; 
Et Banner han lagde for Kongens Fod 
Og Ibrahims vældige Klinge. 

Nu ligger Helten i sorten Muld, 
Han klsver ei flere Pander; 
Men Danmark gjemmer end, tro som Guld, 
Haus Navn, hans Svcrrd og hans Banner. ^ 

* Adelers pragtfulde Gravminde fandtes indtil 1807 i 
Frue Kirke i Kjsbenhavn; Ibrahims Sabel og Standart 
>eller Hestehale bevares endnu i det kongelige Konstkammer. 
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Niels og Zens Iuul. 

9!iels Juul, sodt i Aaret 1629 i en af de ansettgste 

Familier i Danmark, gik som Cort Adeler tidlig i bol

landst Tjeneste, hvor han lcerte Sovcesenet under den 

Tids beromteste Sohelte. Han vendte derpaa tilbage 

til Danmark, og havde allerede under Frederik den Tredie 

og Christian den Femte ndmcvrket sig ved flere Leilig-

hedrr, for den glimrende Seier i Kjogedngt den 1 Juli 

1677 indtraf, som skaffede ham Navnkundighed over hele 

Europa og Udodelighed i Danmarks Historie. Thi her 

lonnedes ni Timers heftigste Kamp med en af de fnld-

ftceudigste Seire, Historien har at opvise. Til Minde 

om Slaget lod Kongen flaae en Sknepenge, der paa 

den ene Side viser Sosiaget og paa den and<n Juuls 

Brystbillede. Efterat Krigen var endt, drog Zuul til 

Hen Taasinge, som Kongen havde solgt til ham. Han 

dpde i Kjobenhavn i Aaret 1697, og ligger begrave« i 

Holmens Kirke. (Malling S. 170.) 

» -i- » 

Niels Juul gav Agt paa Stormens Brag: 
„Nu er det Tid! 

Heis op! heis op det rode Flag! 
Og flaae paa Gothen Slag i Slag! 
I Luften sprcrng! og scrnk i Kvag! 
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Nu er det Tid! 
Fsr Solen daler, den idag 
Skal skue Fjendens Nederlag 

2 Strid." 

"7> w. 

Jens Juul gav Agt paa Stormens Brag: * 
„Ei er det Tid. 

Fsrst op mod Vinden dette Slag!** 
Saa har du den og Solen bag. 
Da Heise du det rode Flag! 

Da er det Tid. 
Vel bier" Solen, til idag 

Den stuer Gothens Nederlag 
I Strid." 

^,-lf ! i! 

Niels Juul i Balgen stader ind 
Det blanke Svcerd. 

Af Kamplyst blusser 5)eltens Kind; 
Dog tcrmmer han det raste Sind, 
Og styrer op mod Sol og Vind 

* Admiralitetsraaden Jens Juul, bekjendt som en erfaren 
og sindig Mand, var af Kongen sendt, for at gaae Broderen 
tilhaande med Raad og Daad, da dennes Hidsighed kunde 
lade nogen Overilelse befrygte i det asgjsrende Sieblik. 

" „Slag", et Ssudtryk, der betegner den Stroekning, 
s-om et Skib, der krydser, tilbagelægger imellem hver Vending. 
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Sin tunge Fccrd. 
Han lønlig seer mod Kjsge ind; 
Thi Kongen paa dens Tempeltind 

Er ncrr. 

Jens Jnul sig over Arlen saae 
Mod Sjellands Kyst, 

Hvor Fjendens stolte Snekker laae 
Alt som en Skov paa Bslgen blaa. 
„Nu Niels! nu er det Tid at gaae 

I blodig Dyst! 
Nu lad du ned for Vinden staae, 
Og^alle^dine Gutter siaae 

Med Lyst!" 

Da slog Niels Juul saa haardt og fast 
Paa Fcrdreviis. 

For Kuglestud og Bombelast 
Nedstyrted fjendtlig Speil og Mast; 
Saa mangt et dristigt Hjerte brast, 

Og blev til Jis. 

Hist siye de bort i Hni og Hast — 
Her give de dig. Skib og Last 

Til Priis. 
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Den Tvillinggrccn af Kcrmperod 
Seierskrandsen bandt. 

Besindighed og Heltemod 
I Faren hos hverandre ftod. 

Skjondt strsmmeviis det crdle Blod 
Paa Dackket randt. 

Men Broder fast hos Broder stod. 
Med Svcrrd i Haand, og Fod ved Fod, 

Og vandt. 

Niels 2uu!. 

Dankongen Christian stod i sin Hal, med et fader
ligt Die 

Vendt imod Kjsgcbugt, Stunden var vigtig eg stor. 
Juul var gjordet til Strid, hoit blnssed den dri

stige Kceuipc, 
Lokken ham flagrede vildt, Tapperhed ildned hans 

Blik. 
„Niels!" Dankongen befoel, med sin Haand paa 

den Herliges Tinding, 
„Gak du med Gud, min Son! rust dig og vent 

paa mit Vink!" 
14 



Og nu ftod Dankonning, og saac, og beregnede 

og ponsed; 
Fjenden ei laae ham tilpas; Juul endnu Vinket 

ei fik. 
Pludselig duudred Kartoverne dumpt i den svul

mende Havbugt, 
Og over oprsrte Vand slyngte sig Skyen af Rog. 
Harmfuld KonningeU stod i siu Borg, med vrede

ligt Aasyn, 
Opbragt stjcclved hans Haand under det spei-

dende Glar. 
Dannerslaaden tog Flugt (saa syntes det) Kug

lerne dnndred, 
Egeuraadig og fr»xkt hist af en Tjener udsendt. 
Da Skjoldungen ham svor, i usigelig Harme, ved 

Himlen: 
„Slagen paa Flugt skal Juul hcrnges i Galgen 

i med Jern!" 
Men, som det pleier at gaae (hvert Land ud

klækker sit Vcrsen) 
Dansken fra Lodbroks Tid huusvaut pladster til-

sses; 
Saadan gik det saa tidt, og saa gik det her, og 

vor Juul kun 
Flygted paa SkMt, for at flaae Fjenden alvor

lig paa Flugt. 
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Og, da bedcrkt nu med Stov, med Sved og 

Blod han paa Land steg, 
Kncrlende ned for sin Drot, fuldclig Broren be

vidst, 
See, da gra-d Dankonning; thi lig Misdæderen 

kncclte 
Ydmyg den herlige Helt, vented sin Dristigheds 

Lon. 
Kjcrrlig fom Fader han tog ham i Favn, og 

lofted sin Finger: 
„Niels! Niels!" raabte han rort, „nys jeg en 

Lcenke dig svor; 
Den stal du faae!" Men flur af sit Bryst tog 

Kongen en Kjcrde, 
^ung af hiint rodeste Guld, rigt med Karbunkler 

besat, 
Hcrngte den trindt om Heltens Hals; og det 

blomstrende Thorflng* 
Blev den Galge, hvori herlig Forbryderen hang. 

* Navnet Taasinge udlede Nogle af Thorseng, idet de 

formode, at Scn i gamle Dage har varet helliget Gude» 
Thor. 

14' 



Vort Fødeland var altid rigt 
Paa raste Orlogs helte, 
Der ansaae Tapperhed for Pligt, 
Og skjalv ei, naar det gjeldte. 

Ivar Hvitfeld. 

^ Krigen med Sverrig under Kong Frederik den Fjerde 

havde den danske Flaade, anfort as Admiral Gvldenlove, 

formedelst Sygdom blandt Matroserne, maattet kaste 

Anker i Kjogebngt, hvor den den '4de October 1710 

blev angreben af en overmcrgtig srenst Flaade paa 21 

Liniestibe. Men den danske Flaade var ankret i fuld 

Slagorden saa dybt inde i Bngten, at den jvenske Ad-

miral, Wachtmeister, ikke tnrde vove sig derind, m°en 

maatte lade sig noie med at betyde de yderste Skibe. 

Her laae Commandenr 5?vitfeld med sit Skib Dannebrog, 

som nnder den heftige Kgmp kom i Brand ved sine egne 

Kanoners Ild. Hvitfeld knnde hare reddet sig ved at 

lade Skibet drioe mod Stranden; men, saaledes som 

Vinden var, forndsaae han, at det brccndende Skib vilde 

stikke Flaaden og maaffee endog Byen i Brand. Han 

valgte derfor, at opoffre sig og sine Folk, og vedblev 

Kampen nafbrndt, indtil Skibet sprang i Lnften. (Mal

ling S. 80.) 
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Saa var vor Juul, vor Adeler, 
Vor Tordenftjold, og saa er fleer; 
Vort Fsdeland var altid rigt 
Paa rafte Orlogshelte. 

Men fremfor alle Hvitftld kan 
Den Uforsagte hedde; 

Hvo saae sin Dod, saa vis som han 
Og gik i den med Glcrde? 

Og aldrig han forglemmes ftal; 
Han frelste Flaadeu ved sit Fald. 
Bort Fsdcland var altid rigt 
Paa rafte Orlogshelte. 

Saa haard en Kamp der monne staae 
Te Fjeuder var saa mange; 

Men Fjenden n^rst Herr Hvitftld laae 
Den Helt var aldrig bange. 
I hele Flaaden Ingen floz 
Som Hvitftld med sit Dannebrog. 
Vort Fsdeland var altid rigt 
Paa rafte Orlogshelte. 



„Nei", lsd hans Svar, „flye vi derhen, 
Staaer Danmarks Flaade Fare, 
Og skulde Danske vove den, 
For eget Liv at spare? 
Dse skal vi, men vi hevnes maae; 
Til sidste Aandedrag vi slaae." 
Vort Fsdeland var altid rigt 
Paa raste OrlogsHelte. 

„Til sidste Aandedrag vi flaae!" 
Hans Ssmcrnd rast gjentoge; 
De Ild og Dod rundt om sig saae, 
Men uforsagt de flogc, 
Til Ilden ind til Krudtet brod, 
Og alle dsde Heltedsd. 
Vort Fsdeland var altid rigt 
Paa raste Orlogshelte. 

Men, som vor Hvitfeld mandigst stog, 
Og Lag paa Lag dem sendte, 
Hans gode Skib, hans Dannebrog, 
Dets egen Ild antændte. 

„Kap Anker, Hvitfeld! fly til Land! 
Ved Flugt du Livet frelse kan!" 
Vort Fsdeland var altid rigt 

Paa raste Orlogshelte. 
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Og aldrig nddse Hvitftlds Roes 
Hans kjcrkke Ssmcrnds Minde! 
De evig i hver dansk Matros 
En vcrrdig Landsmand finde! 
Naar Fædrelandet kalder os, 
Som de Hver byde Dsden trods 
Vort Fodeland var altid rigt 
Paa raste Orlogshelte. 



Frederikshald. 

den svenske Konge Carl den Tolvte i Aaret 1716 

faldt iud i Norge, var det ham af scerdeles Vigtighed 

at blive Herre over Foestningen Frederikssteen. 5?an 

vendte sig derfor forst imod Byen Frederikshald, som 

ligger ved Foden af den Klippe, hvorpaa Fæstningen er 

anlagt; men med sterste Tapperhed satte Borgerne sig 

til Modvcerge, og gjorde ham hvert Skridt stridigt. 

Og, da de endelig maatte vige for Overmagten, grebe 

de, anforte af Kjobmand Peder Colbjornsen, til det sidste 

Middel, selv at stilke deres By i Brand, for at Fjen

derne ikke ffnlde finde Ls bag Hnsene. Opoffrelsen var 

stor; men Fæstningen blev frelst, og endnn inden Aften 

maatte Carl med stort Tab rykke ud af Byen. (Mal

ling S. 85.) 

s- -i- » 

Kong Carl laae med en mcrgtig Hcer 

For Fredrikssteen; 
Men tappre Fredrikshald ham er 
Til megen Meen. 
Hver Borger lagde Voerktsi hen, 
Og greb til Svcerd. 
Og kjcrkke Peder Colbjsrnsen 

I Spidsen er. 
Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 
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Thi vendte Carl sin Magt saa gram 
Mod Fredrikshald; 
De Borgere da msdte ham 
I ringe Tal. 

Men disse siog som norske Mcrnd 
For elskte Land, 
Og det var Peder Colbjsrnsen, 
Der forte dem. 

Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 

De Nordmcrnd hugge tunge Hug 
Blaudt Fjenderne; 

Og Svensken sank, som moden Rug 
For Hostkarls Lee. 
Men stærkest Hsstkarl trcettes dog, 
Saa gik det her; 

Saa mange end de Norske siog, 
Der alt kom flccr. 

Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 

Thi flyede de for Overmagt, 
Som Nordmcrnd flye; 
De drog kun bort, for uforsagt 
At slaae paa ny. 

Kong Carl nu over Sines Liig 
Sig baned Vei; 
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Og Bpcns Herre troehe sig, 
Men var det ei. 
Saa stride de Nordmand for Norge. 

H^s Folk fandt Dsd i hver en Vraa 

Hvor de drog frem; 
Thi allevegne Nordmcrnd laae, 

-Og hilste dem. 
Da sendte Carl, saa lidet fro, 

Til Fridriksstecn, 
Og bad, han jorde maa i No 
De Slagnes Becn. 
Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 

Men kjcrkke Nordmand ingen Tid 

At spilde har. 
„Selvbuden er han kommen hid;" 

Fik Carl til Svar: 
„Nu maae vi sce, at vi igjen 

Ham ud kan faae!" 
Og det var Peder Colbjsrusen, 

Der soarte saa. 
De Nordm.rnd, de stride for Norge. 

At scrtte egen By i Brand 

De ile hen; 
Og den, der forst sit Huus stak an, 
Var Colbjornsen. 
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At slukke Ilden Fjenderne 
Vil stimle hcn; 
Men Kugler fog saa tykt som Snee 
Fra Fæstningen. 
De Nordmcrnd de stride for Norge. 

Hsit blussed da mod Skyerne 
Den Lue rsd, 

Saa svenske Kongen ret kan see 
Hans Heltes Dsd. 

Da sanded han Herr Peders Ord; 
Haus Folk vil hjem; 
Men Helten Steen stod uden for, 
Og modtog dem. 

Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 

Og herlig blussed Fredrikshald 
Blaudt Liig og Blod; 

Oplyste stolt de SveuskeS Fald 
Og Sines Mod. 

Og aldrig drcrudte nogen Baun 
Saa stjsn som den! 
Og aldrig uddse stal dit Navn 
O Colbjsrusen! 

Saa stride de Nordmcrnd for Norge. 



Rul henover Fjeld og Bcrlt, 
Kcrmpesang o?n NordenS Helt! 
Sjung med ct Aarhnndreds Rost 
Heltens Navn fra Kyst til Kyst! 
Tordenskjold! dit Kcrmpery 
Lysner stolt so:n Lyn i Sky — 

Tordenskjold. 

Peter Vessel er fsdt den 28de Oetober 1691 i Trond« 

hjem, hvor hans Fadervar Bsrger og Naadmand. Efter 

Fadrrens Hnst'e skulde han ferst studere; men hertil havde 

han ingen Lyst, og Skrcederprofessionen, som man derefter 

satte ham til, var ham endnu mindre tilpas. Han lsb der

for af Lcrren, flap ned til Kjobenhavn, vg lod sig hyre 

som Matros paa et Skib til Guinea. Efter endnu en 

Soreise til Ostindien blev han Soeadet, og udmcerkede 

sig snart saaledes ved sin Tapperhed, at han i ti Aar 

sieg til Viceadmiral, og blev under Navnet Tordenskjold 

optagen i Adelstanden. Da Krigen var endt, reiste halt 

udenlands, men kom ikke longere end til Hannover, hvor 

en svensk Oberst Stahl drcrbte «ller rettere myrdede ham 

i en Duel den 1?te November 17^0. 5?ans Liig blev 

fort til Kisbenhavn og nedsat i Holmens Kirkes Capel. 

(Malling paa flere Steder.) 
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Navn, som trodser Mnlm og Grav! 
Rul som Torden over Hav! 

Nask han fl?i paa Srnen hvid, ^ 
Fjerde Fredrik saae hans Jid: 
Lystig, naar han Sværdet svang, 
Lykken sang hans Seicrssang. 
Hist med Hcrdcrssvcrrd i Mund 
Svommed han som Hval i Snnd; 
Her gjenlod i Fjendehavn 
Under Flammebrag hans Navn. 

Danmark? glem ei stolte Syn! 
Over Hav soer Lyn paa Lyn — 
Tordner lsd om Dannebrog — 
Det var Tordenskjold, der slog. 
Ton fra Marstrands gamle Vold, 
Snilde Sagn om Tordenskjold! 

Kampen sprang som Fiffer ind — 
Stod som Helt paa Borgens Tind. 

Ton fra Dynekilens Havn, 
Store seiersstolte Navn! 

* Den hvide Srn var Navnet paa kt af de forste Skibe 
Tordenskjold kommanderede. 

-."'i 

- > . 



' 222 

Hcr m cd Ild og Blod han skrev, 
Klippeland, dit Frihedsbrev — 
Norge! stolt du vidne kan: 

Han har frelst sit Fcrdreland! 
Tolvte Carl! dn saae med Gru, 
Tordenskjold var stor som du. 

Norge! priis din Kcempe bold! 
Danmark! priis din Tordenftjold! 
Svcrrigs stolte Kampedrot! 

Favn ham hoit i Himmelflot. 
Ven med Fjende bandt hans Krands: 
Trende Riger saae hans Glands — 
Navn, som trodser Mnlm og Grav! 
Rnl som Torden over Hav! 
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H a n s  E Z  e d e .  

^ans Egede, fsdt den 31te Januar 1686, var i Aaret 

1718 Prcrst for Vaagens Menighed i Nordlandene. Ved 

at lcrse om de Colonier, som de Norsse i gamle Dage havde 

anlagt i Grenland, bragtes han til at spge Underretning om 

de nnvcrrende Groulceuderes Tilstand, og, da han erfixr, at 

de vare Hedninge, besluttede han, at forlade Kald og Fædre

land, og qt drage til Grenland, for der at prcedike Christen, 

dom. Men i Mands Minde havde der ingen Seilads 

vceret paa hine Kyster; Ingen havde derfor Lyst til at 

indgaae paa hans Forflag, og man forenedes om at 

fraraade ham det hele Forehavende, fom daarligt og dum

dristigt, Egede blev imidlertid sin Beslutning tro, og 

det lykkedes ham omsider, at overtale nogle Kjsbma'nd 

i Bergeu til at sammenstyde en lille Capital, hvortil 

hau selv gav trehundrede Rigsdaler, som var alt, hvad 

han eiede. Kong Frederik den Fjerde udu-rvuede im 

Egede til Missionair i Grsnland, og i Mai Maaued 

1721 reiste han derop med hele sin Familie. Under 

mangehaande Prsvelfer arbeidede Egede i Grpnland som 

en tro Herrens Tjener i samfulde femten Aar, og segte 

fsrst siu Afsked, da Svagelighed hindrede ham i at regte 

sit besvcerlige Kald, og han i sin Son Poul knnde efter

lade sig eu paalidelig Efterfelger. Hau tog da ned til 

Kjebenhavu, hvor hau endnu vedblev, som Lcrrer i det 
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Groiilandffe, at virke for Missionen. Senere fik hai; 

Titel af Biskop, og dode i Aaret 17ZS. Til et be

standigt Minde om denne Grenlands Apostel har een 

af Colonierne faaet Navnet: Egedesminde. (Mallinz 

S. 141.) , , 

Et helligt Kors staaer hsit i Nord, 
Hver ingen Sangfugl bygger; 
I Snce det ftaaer paa frosne Jord 
Og langt fra Lovsal-Skygger. 
Har Lyset dode Jord forladt, 
Og iisner Himlen selv ved Nat, 
Hvor Sjcrl og Hjerte gyser: 
Fra Bolge-Bjerg af evig Iis 
Hel'.peger mod Guds Paradus 
Det Kors ved Nat og lyser. 

Med Glands fra Livets Morgenland 
I Dodens Midnatszone 
Det viser Vci fra Hvalens Strand 
Til Palmeskovens Krone; 
Og Oict, blindt af evig Snce, 
Kan Livets grønne Trcr dog fee, 
Hvorom Gnds Engle kncrle; 
Og gjenncm dybe Grav af Iis 
Gaae haabfuldt til Guds Paradiis 
Med Tro de ftelftc Sja-lc. 
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Hvo planted W saa hsit i Nord 
Den Green fra Edens Have? 
Hvo bar den tro i Hvalens Spor 
Henover Dybets Grave? 

Jispolcns Ssn! hvo gav dig Fred? 
Ei fteg en Engel til dig ned: 
Gud en Apostel sendte; 

I Mnlm han saat et Folk forladt. 
Ham Aanden viste Dag og Nat 
Den Vei, knn Dsde kjendte. 

Og ei han havde Rast og No: 
Den Vei han maatte f^lge. 
Gik end den over Dsdens Bro 
Og Fjeld af frosne Bolge. 
Ham fulgte Bern og trofast Viv,-" 
I Herrens Haand han gav sit Liv; 
Men Aanden ham ledsaged: 
Den bar ham over store Grav; 
Og bag det dunkle Midnatshav 
Han duukle Kyst opdagcd. 

I Mulm foer blodig Dsds-Harpun 
Mod Hval ved vilde Strande; 

' Egedes Hustru var Gjertrud Rasch, der trolig deelte 
hans Msisommelighcder, og vtd sin Fromhed og sit modige 
Sind ilke lidet bidrog til at ?yrke ham i Trangselens Dage. 

15 
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Paa Kysten stod et FredS-Panlnn 
Med LyS fra sjcrue Lande. 
Der hjalp en kjcrrlig Haand i Ned, 
Der lsd en salig Trsst i Dod, 
Der Guds Apostel boede. 
Did tyede hver bedrevet Sjcrl 
Til Lysets og til Livets Vcrld, 

Og haabed, elffed, troede, 

Hos Gud nn den Apostel boer; 
Hans Sjccl Gud evig glade! 
Hans Mindeqvad hoit over Jord 
Forloste Sjale qvcrde. 
Hans Vautasteen er Korset hist, 
So-.n leder til den Herre Christ, 
Hvor iisnet Sjcrlen gyser: 
Fra Bølgebjerg af evig Iis 
Det peger mod Guds Paradiis 
Og gjeuuem Natten lyser. 
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Ludvig Hotberg. 

Holberg er fsdt i Bergen Aar 1S84. Hans Fader, 

en bemidlet Mand, var Oberst; men saavel ham som 

Moderen mistede han i sin sp-rde Barndom, og en stsr 

Deel af den efterladte Formue tabtes ved en ulykkelig 

Ildebrand. I sit 10de Aar blev derfor Holberg ind

skreven som Soldat; men han begyndte dog snart paa 

Studeringerne, og kom i Aaret 1702 til Kjebenhavns 

Universitet. Eftel her at have endt sine Stndier, gjorde 

han en Udenlandsrejse, paa hvilken han opholdt sig et 

Par Aar i England. Faa Aar efter sin Hjemkomst bles 

han ansat som Professor, forst i Philosophie og siden i 

Historie og Geographie. ved Kjobenhavns Universitet, men 

gjorde senere endnu to Udenlandsrejser. Paa disse Rej

ser samlede han med sit skarpt iagttagende Aie rigeligt 

Stof til sine satiriske Skrifter. Holberg forblev stedse 

ugift, og. da han levede meget tarvelig, og var en lige-

saa flittig som almeenynde! Skribent, lykkedes det ham, 

at samle sig en betydelig Formue. Denne satte han r 

Jordegodser, hvoraf der 1747, da han blev ophoiet i delt 

friherlige Stand, oprettedes et Varonie, som han stjen-

kede til Soroe Academie. Han dode den 27de Iauuar 

1754, og ligger begraven i et Capel i Sorse Kirke. 

Holberg er den danffe Literatnrs ypperste Prydelse, og 

der er ingen Forfatter, hvem det danfte Sprog skylder 

saa meget som ham. Blandt hans mange Skrifter ville 

Is* 
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isa'r hane Danmarks Historie , haus comiffe Heltedigt 

Peder PaarS og fremfor alt hans Eomedier bevare haus 

Navn tit dcn sildigste Eftersicegt. (Malling S. 310.) 

-!- -5 -k-

For var der knap sireven paa Dansi en Bog, 
Som ret kunde Hjerterne hue, 
Kun Eventyr, brugbart i Kakkelovnskrog, 
Knn Vise til Spinderskens Stne. 

5^ver Mand, som med Klsgt gik i La-rdom til Bund, 
Latin paa Papiret knn malte, 

Med Fruerue Fransk, og Tydsk med sin Hund, 
Og Danst med sin Tjeuer h'an talte. 

Da seiled et Skib fra Bergens Fjord, 
En kostelig ladet Snekke; 
Thi Lndvig Holberg var der ombord, 
Han stirred saa vide fra Dcrkke. 

Og Diet opdager ved Aresnnds Kyst 
De Taarne, som kneise mod Himmel, 
Da banker hans Hjerte af heftig Lyst 
At stue Arelstads Vrimmel. 
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Og snildt han seer paa det brogede Spil, 
Smiil funkler i Ammes Lue: 
„Nu! der stal en dygtig Lugekniv til 
Det Ukrud i Jertcu at kue." 

Von Thybo kuciser jo strunk som et Siv 
, Hvad om han sig bsiede uoget! 

Magien om Pavens Skcrg ypper Kiv, 
Og er baade stimlet og kroget. 

Sjenr Hcrman pudser paa Folk og Land, 
Hvad om han polered sin Kande, 

Og hvad om Hans Frandsen sik hjemme Forstand, 
Og ffaante de fremmede Lande! 

Og Holberg siu mandige Rost oplod 
Om Daarernes Lader og Fagter, 
Saa levende som de gik og stod 
Med Ausigt, Tale og Dragter. 

Som rensende Stormvind hans Tale klang 
Til Solskin i kommende Dage: 
Indsmuglede Noder som Grcrshopper sprang 
Den Vei, de var komue, tilbage. 
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Vel fores fra fremmede Lande herhid 
Ret meget, hvormed vi oplives, 

Men Latter, saa smid som ved Holbergs Vid, 
Kan ikke med Posten forskrives. 

Han lcrrte de Danske, at Dausten er fod, 
At tale med Fodrenes Tunge, 

Thi hjemmebrygt var jo den herlige Mjod 
Som styrkede Hjerte og Lunge. 

Og Tanken nu floi fra sit taagede Skjul, 
Behoved om Ord ci at lede, 
Ret som naar til Sang opvaagner cn Fugl, 
Naar Morgensol hilser dens Rede. 

Saalcruge som derfor med Liv og med Aand 
Den Danske kan synge i Luudeu; 
Saala-nge som ikke hans Smilebaand 
Af Moden i Knude er buuden; 

Saalange en Draabe gammeldags Blod 
Kan Vei gjennem Aarerne finde; 
Saalcrnge som Bogen ved Soroe flaaer Rod, 
Skal leve vor Holbergs Minde. 
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Bernstorfserne. 

^ Danmarks nyere 5)istorie indtage Navnene: Johan 

H a r t w i g  E r n s t  o g  A n d r e a s  P e t e r ,  G r e v e  a f  

Bernstorff, en ligesaa fkjen som udmcerket Plads red 

Siden af te cedle Regenter, under hvem det blev dereS 

Lod, at virke til Danmarks Tar'.'. 

Johan 5?artwig Ernst Bernstorff var Statsminister 

under K-ng Frederik den Femte og i Begyndelsen af 

Kong Christian den Syvendes Negering. Paa denne 

H)ost lykkedes det ham, at hceve Misforstaaelserne med 

Rnsland ved Fredssiutningen 1762, og at Kdfore et 

Mageflifte, hvor-ved Danmark afstod Oldenborg og Del-

menhorst imod den forrige russiske Andeel as Holsteen. 

Han var Konstcrs og Videnffabers, Almeenoplysnings og 

Bondestandens varme Ven. Dette viste han i Gjerning, 

ved at ha.'ve alt 5?overi paa sit Gods Bernstorff, og 

gjore Bonderne til Selveiere. 5?an bragte derved Frihed 

vg Velstand i Trcrldoms og Armods Hytter, og en Minde« 

stotte, opreist af de taknemmelige Bender, bevarer Vel-

gjorerens Navn for Efterkommerne. Efter tyve Aars 

Embedsfsrelse fik han, ved Struenses Indflydelse, Afsked, 

og tilbragte sine sidste Aar paa stue Godser i Holsteen. 

Andreas Peter Bernstorff, en Brodersen og adopteret 

Son af ten Foregaaeude, virkede isser fra Aaret 1784, 

da vor uuvcerende Konge ueppe var indtraadt i Stats« 

raadet, forend han kaldte denne fortjente Mand tilbage 
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til de Embeder, som under det soregaaende Regentskab 

vare blevne ham berovede. Det var i det Tidspuntt, 

da den franske Revolutions Storme rystede hele Europa; 

meu Bernstorff fsrstod, med saadan Klogstab og Værdig

hed at forsvare Danmarks aabne og redelige Politik, at 

Landet forblev i uforstyrret Rolighed. Den crldre Bern

storff havde ved eget Erempel viist Veien til at ophjelpe 

Bondens Stand; men det blev Andreas Peter forbeholdt, 

i Forening med Hcedersmcendene Grev Newentlow og 

Christian Eolbjornsen, at udfore de Beslutninger, ved 

hvilke „Kongens Son, Folkets Ven" udstrakte sine Vel-

gjerninger over den hele Bondestand: Stavnsbaandet blev 

losnet og Hoveriet meget indskrcenket. Frihedsstøtten er 

Mindesmærke om Folkets Taknemmelighed mod Kongen 

»g hans Sen, og om Medborgeres Erkjendelse af Bern

storffs store Fortjenester vidner blandt andet en Skne-

penge, som paa den ene Side viser hans Brystbillede og 

paa den anden et Compas ined deil betydningsfulde Om-

Ikrift: „uden Misoiisning." Hans Dod, som indtrif 

den Llde Juni 1797, udbredte Sorg ooer det hele Land. 

Efterfelgeude Digt grunder sig paa en gammel 

Efterretning, at Bonderne paa Hartwig Bernstorffs Gods, 

ba han vilde give dem Frihed, bleve bedrovede, og lode 

den oeldstc Maud trcrde frem, for at bede, at Greven 

ikte vilde forskyde sine Bern. Dette gjorde et sas dybt 

Indtryk paa ham, at han spurgte sin unge Arving, om 
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han turde paatage sig Ansvaret, hvvrpaa denne dristig 

ftarcde Ja. (Malling S. 3L5.) 

-»! » q-

Skue hen i femte Fredriks Dage! 
See der en Bondeflok med Sorg 
Og Frygtens Ahnelser at drage 
Ad Veien op til Bernstorffs Borg; 

Thi Greven og hans ncrste Framde 
Har over dem oplagt et Raad; 
De Bonder vil nn Dommen vende 
Ved deres Bsnner, deres Graad. 

Hvad er det vel, hvorfor de grue? 
Hvi svinder gamle Tillid hen? 
Hvad for en Fare kan dem trne 
Fra Bondens faderlige Ven? 

Ved Klsgt Dn neppe det udtcrnkcr, 
Ved Gjetning knap Du rammer vel; 
Han vil kun bryde Bondens Lcrnker, 
Og frie ham fra at va>re Trcel. 

Den Frihedsaand, som fordum lued 
Hos Bonden i det gamle Nord, 
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Har fcm Aarhnndrrds Trcrldom kuet 
Han crngstes ved det blotte Ord. 

Alt tvende danske Konger troede 
At have brudt de gamle Baand; 
Men altfor stcrrkt de vare snoede 
Af nwrke Tiders Trcrldomsaand. 

Vel taltes oste hsit mod Aaget, 
Som gjorde Bonden dorsk og stcl; 
Men stolte Herrer stedse vaaged 
For det, de kaldte deres Ret. 

Man skreg, det var formeget vovet, 
At tilstaae Bonden Frihcdsstand, 
Thi kun med Svvbcn over Hovcd 
Han knude tjene vel sit Land. 

Det gik hver oplyst Darst til Hjertt> 
At Bonden traadtcs uudcr Fod; 
De Grever deelte dcrcs Smcrtc, 
Og vilde derpaa raade ^od. 

Grev Hartwig sorgcd som en Fader 
For hver af sine Bønders Tr.ing; 
Men Barn i Ledebaand aflidcr 
Ei let at vakle i sin Gang. 
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Lad Barnet sine Krcefter prsve, 
Det snart gaacr sikkert som en Mand 
Lad Bonden sig i Frihed sve, 
Og LEren kommer til hans Stand. 

„Jeg ikke vil min Konge raade 
Et stort Forssg," saa sagde han: 
„Om det kan stade mcer end baade, 
Paa mine Godser prøves kan. 

Andreas, dyrebare Frcrnde, 
Som tage skal mit Gods til Arv, 
Siig, vil Du hjclpe mig at ende 
Det store Vcrrk til Bondens Tarv?" 

Med hellig Fryd den Unge loved 
At staae den Gamle kraftigt bi; 
Meer end en Krone paa sit Hoved 
Han Lnsted at faae Bonden fri. 

Seent var ei Rygtet til at fsre 
Et Sa^n herom fra By til By; 
Men lidt kun glcrdtes Bondens Dre 

Ved Frihedsgavens stolte Ry. 
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De kjakt ei nye Ekjcrbncr fristed; 
Opfedt i bange Trcrldomskaar, 
De saae kun, Faderen de misted, 

Men ei den Host, som Frihed saaer. 

Og, mens en Wdling dem vil give 
Den storste Skat med gavmild Haand^ 
De bonlig ouffe, kun at blive 
I deres gamle, vante Baaud. 

Heelt underligt det var at stue 
Det Mode her paa Bernstorffs Borg: 
To fyldt med himmelsk Glades Lue, 
Men Skaren fuld af jordisk Sorg. 

Grev Hartwig Folket glad forkynder 

Med mandig Rost sit Frihedsbud; 
Men den forsagte Flok af Bondcr 
I bittre Taarer bryder ud. 

Den SEldste blandt dem Ordet tager, 
Og, bsiende sig dybt til Jord, 
Fremforer deres rorte Klager 
I faa, men hjertelige Ord: 
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„I har, o naadige Herr Greve 
Regjeret som en Fader Mild; 
Blandt os stal Eders Minde leve, 
-Saala'nge ^ctte Gods er til. 

Med Faderhaand I gav os Foden, 
Hoergcmg os svigtede vor Host; 
Naar Sygdom trned os med Doden, 
I sendte Lcegcdom og Trost. 

Hidtil vi kunde boe og bygge 
Alt uden Frygt for fremmed Vold; 
Til Eder op vi skned trygge, 
Som vores altid sikkre Skjold. 

Derfor nn vore Sukke lyde: 
O Bondens Fader, hor vor Bon! 
Du ikke Dine Born forskyde! 
Stor hisset va're skal din Lon." 

Skjondt SEdlingen med Tanker klare 
Forbandt en Villie reen og stcrrk. 
Ham greb dog Fslelser heel svare, 
Og lod ham studse ved sit Vark. 
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„Hvad om min Klogskab sig forregned! 
Hvad om dcn sde Trcrldomsgrund 
End ei for Friheds Scrd sig egncd! 
Hvad om min Gave skaded kun! 

Snart svinde for mig Kraftens Dage; 
Hvis deres Frygt bekrcrfter sig, 
Tor, Frcende, jeg dig overdrage 
Til Arv en Gjeld saa frygtelig?" — 

„Lad hele Byrden mig kun trykke.'" 
Han svared med urokket Mod: 
„Jeg kjender ingen stirre Lykke, 
End ka'mpe for en Sag saa god. 

Forjag al Mistillid, I Kjcrre! 
N^ar fandt hos Bernstorff I Bedrag? 
For Bondestandens Held og LEre 
En Sol er runden op idag." — 

Hensmnldret er dcn Slcrgt i Graven, 
Som dengang stod i lyse Vaar; 
Men Kraften, som laae skjult i Gaven, 
Forherligedes Aar for Aar. 



Med Årets Guld den Agren smykked, 
Den rensed Bondens usle Hjem, 
Den Manddoms Stempel paa ham trykked 
Og kaldte bedre Scrder frem. 

Hver snskte, Bonden maatte nyde 
I Landet rundt en Lod saa sijon; 

Men Ingen higed meer at bryde 
De gamle Baand, end Kongens S^n. 

A n d r e a s  B e r n s t o r f f s  N a a d  h a n  l M t e ,  
O g  B o n d e v e n n e n  R e w e n t l o w ,  
Og Colbjsrnsen, som klygtigt forte 
S i n  P e n ,  o g  s k r e v  d e n  n y e  L o v :  

At Bonden fri snart skulde vcrre, 
Saavidt som Daumarls Gra^udse naaer, 
Og ingen Trcrl det skulde bare, 

Fra vort Aarhundreds sorste Aar. 

Den samme Viisdom ogsaa kjendte. 
Det farligt var at bryde Baand, 
Hvis ikke Kundskabs Lys man tcrudte 
For den nyssdte Borgeraand; 
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Og saae dm unge Friheds Fare, 
Hvis ei mod Fordom, Svig og Vold 
Man kraftigt vilde den forsvare 
Med gode Loves storke Skjold. 

Og alt som Aar for Aar er rundet, 
Sank Trcrldom ned i Tidens Strsm; 
Dens Minde er hos Folket svundet, 
Som Nattens frygtelige DMn. 

Den Stand, som stolte Fogder kued, 
Er modnet frem til mandig Daad; 
Den Trcrl, man f^r med Svøben trued, 

Han sidder nu i Folkets Raad. 

Lad alle TroeldomS-Spor kun svinde, 
Som fordum skjoended Bondens Stand; 
Mcn helligt vcere dcres Minde, 
Som gavned faa vort Fsdeland. 

Hoit lyde Sang til Fre driks ZErc! 
Straal, Bernstorffs Navn, med evig Glands 
Priis, a-dle Rewentlow, Dig vcrre! 
Staae gron, Colbjornsens Borgerkrands! 
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Henrik Gerner. 

Henrik Gerner, Commandeur i Ssetaten, Skibscon> 

strnetenr »g Fabrikmester ved Holmen, var en Mand, 

der med sjeldne Kundskaber forenede utrættelig Arbeid-

somhed og cedel, uegennyttig Gavnelyst. Med Iver deel-

tog han, ogsaa udenfor sin egentlige Virkekreds, i et

hvert fcedrelandfl Anliggende, og man stoder ofte paa 

Spor af hans Virksomhed, hvor man mindst ffulde for

mode det. Han var den Forste, der hcevede Skibsbygnings-

konsten til nogen betydelig Hoide i Danmark, og hans 

Constrnction af Dokkens Pompevcerk staaer endnu som 

et Minde om hans Duelighed. Gerners uventet tidlige 

Dod deu 27de December 1787, i hans 46de Aar, blev 

betragtet som et Nationaltab, og Sscadetterne mindes 

om ham ved deres Udmcerkelsesmedaille, der bcerer hans 

Brystbillede. 

-i- » -d 

Herr Henrik han sidder saa tankefuld, 
Hans Hoved til Jorden mon helde, 
Det gjsr hannem Sjcelen saa sorrigfuld. 
At Skjoldungens Stridsmand mon trcrlle. 
Nu snurre de Guldhjul for Gangernes Skridt; 
Nu bruges kun Skjoldungens Stridsmand til 

Strid; 
Hil vcere Herr Henrik? 

16 
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Hcrr Henrik han stander i hviden Sand,* 
Der maler han Streger saa mange, 
Vaade krumme og krnsed', som Mollevand, 
Baade rette og korte og lange. 

Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Han kalder paa Tommermand, kalder paa Smed, 

Han viser dem Stregerne sine. 
De sige: „Herr Henrik, hvorfore den Sved?" 
Han svarer: „for Brsdrene mine. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

I to Gange tjuge og fire Aar, 
Hver Dannemand til ftor Harme, 
Af Skjoldungens Flyhavn Vandet opgaaer 
Ved trcellende Ssma'nds Arme. 

Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

De stolteste Kcemper for der monne staae; 
De trcelled af Halsen fast Tungen; 
Gud naade den Mand, fra sligt Arbeid skal gaae 
Paa Havet og vcrrne for Kongen. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

* De grceffe Mathematikere brugte ved deves Undervis

ning at tegne Figurerne i Sandet. 



Icg bygged saa mangen Molle for 
For Jarler og Pruster og Bonder; 
Jeg tænkte: Gud lonne den Mand, der gjsr 
En Molle, som Flyhavnen tommer. 
Nn snurre de Guld hjul o. s. v. 

Saa grubled jeg baade ved Dag og ved Nat, 
Jeg havde ei Tanker til andet, 

Indtil jeg fik see den Molle saa brat 
Opstaae ved min Haand udaf Sandet. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Og hor nu, I Hammer- og Are-Mcend! 
Nu mcerke I paa min Tale! 

For Vinden vister de Streger hen, 
Og forend at Solen mon dale." 
Nu suurre de Guldhjul o. s. v. 

Saa viste han dennem heel tydelig 
I Sandet de Msllestykker; 

Han maled dem atter hver for sig, 
De vare vel tusinde Stykker. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

16* 
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Han talte de Tommermcrnd Drehug til, 
Vog Slaget af Smedenes Hammer: 
„I tumle nu siur Eders Jern i Ild, 
Og sicrkke Eders Egestammer." 

Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

De T^mmermcend ginge med Hjernen fuld 
Brat hen deres Dont at gjsre; 
Een hugger en Arel, en Anden et Hjul, 
En Tredie de Stolper fore. 

Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

De Smedde de grine af svarten Fjces, 
De kunde ei dette og dette. 
„Gak", siger Herr Henrik, „kun til Eders Es 
Jeg stal Eder Donten vel lette!" 

Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Han gjorde dem Plader af Staal faa glat: 

„Ved dem stal I Veien vel finde; 
I svinge kun Hammeren dygtig og brat, 
Da maae I vel smedde i Blinde!" 
Nu snurre de Guldhjul o. si v. 
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Det vared i Uger, det vared ei meer 
End tjuge og een til Ende, 

Da feiled der ikke Stykker fleer 
I Flyhavns Mslle behceude. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Det var Herr Henrik, han blev saa let, 
I Sindet saa vel tilmode. 

Af alle de Stykker saa gjorde han Eet, 
Og flur stander Msllen paa Fode. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Saa spåender han Gangerne otte an, 
Den Flyhavn strar at tomme; 
Det gruer i Livet paa hver en Mand, 

At see, hvor det Vand mon udstrsmme. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 

Det undrer hver Mand, som tcenker derpaa, 
At ei i eet Dsgn til Ende 

Kan to Gange fire Ros mere sormaae, 
End femhundred Mand udi trende. 
Nu snurre de Guldhjul o. s. v. 
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Nu stander den Mslle i Kongens Flyhavn; 
Nu trcelle ei Skjoldungens Helte; 

Men Msllen skal synge Herr Henriks Navn, 
Saalcenge Skjoldungen har Helte. 

Nu snurre de Gnldhjnl o. s. v. 

Og Mollen stal synge det dobbelt engang, 
Naar Kampens Flamme os rcekker; 
Naar stolt den forener vceldige Sang 
Med Dannemarks seirende Snekker. 
Nu snurre de Guldhjul for Gangernes Skridt; 
Nu bruges kun Skjoldungens Stridsmand til 

Strid; 

Hil vcrre Herr Henrik! 
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E w a l d s  G r a v .  

Johannes Ewald er fpdt den 18de November 1743 i 

Kjobenhavn, hvor hans Fader var Prcest ved Waisen-

hnset. I sit IZde Aar blev han Student; men hans 

levende Indbildningskraft og Hang til det Eventyrlige, 

der var bleven uceret ved romantisk Lcesning, bragte ham 

til Aaret efter at tage til Tydssland, hvor han i 

SyvaarSkrigen fsrst gik i prenssifl Tjeneste som Tam« 

bonr og siden i osterrigfl som Underofficier. 5?ans ro-

mantiste Lyst blev dog snart tilfredsstillet, og han vendte 

tilbage til Kjobenhavn, hvor han tog theologist Atte

stats. Hans poetiske Anlceg havde imidlertid begyndt 

at udvikle sig; hans forste Arbeider vakte Opmærksom

hed, og, opmuntret ved det almindelige Bifald, beflnt-

tede haii, ganske at opoffre sig til Digtekonsten. Men 

hans timelige Lod blev kun sprgelig. Medens hans Can-

tater opfertes ved 5?offet og i Kirkerne, medens hans 

Skuespil prydede Hovedstadens Theater, og hans Digte 

lcestes og yndedes over hele Riget, maatte hau selv 

kcempe med Armod og Sygdom, som forpgedes ved et 

noget uordentligt Levnet. Syg og forladt af Alle, levede 

han tilndst paa Landet, forst i Rungsted og senere i 

Sobcrks Huse i Ncerheden af Helsingoer. Vel blev han 

ved en formaaende Vens, davcereude Kammerjuuker Fre

derik Moltkes, Bistand udfriet af deuue usle Tilstand, 

vg hans Nsd lindret ved en liden offentlig Understot-
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telse; men hans Sundhed var nedbrndt, og i sine sidste 

Aar fra 1777 til den 17de Marts 1781, som han 

atter tilbragte i Kjobenhavn, var han ncesten bestandig 

fcengslet til Sygeleiet. Da endte Doden hans Lidelser, 

og forst da kom hans Landsmcend til Erkjendelse af hans 

Vcerd, og folte, at Danmark havde tabt sin storste Dig

ter for Tiden. Ewald ligger begraven paa Trinitatis 

Kirkegaard, tcet op til Kirken. Paa haus Liigsteen staaer.-

„Daneffialden Johannes Ewald. Hans Sange hpres 

med Beundring af Hver, som agter Smag, Dyd, Re

ligion; og ere ubodelige som han selv." I Folket lever 

hans Navn med hans Sang: „Kong Christian stod ved 

heien Mast". 

» s- -i-

Hvor tidt er jeg henvandret til din Grav 
I Krogen hist bag Kirken, flad og lav. 
Dybt var du sjnnken alt i Jordens Favn, 
End rnged dog en Steen, paa den dit Navn; 
Johannes Ewald der paa Stenen stod. 
Halvt vasked ud af Regnens Vinterflod. 

Hvor ofte gik jeg stillen Grav forbi. 
Hist gjennem Kirkegaardens trange Sti, 
Og titted gjennem Sprinkelværket ind. 
Da randt en hellig Taare paa min Kind; 
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Thi, fra jeg kunde lofte Bog i Haand, 
Var jeg fortrolig med din Digteraand. 

Ak, tcrnkte jeg, halvvoren som jeg stod 
Ved Gittret, Stenen lige for min Fod, 
Hvi har de lagt ham her i denne Krog? 
Han skrev jo dog saa mangen herlig Bog! 
Hvi hviler ei derinde Skjaldens Been 

For Altret bag en sneehvid Marmorsteen? 

Hvert Aar, i mangt begeistret Aieblik, 
Jeg fromt og ene til din Liigsteen gik; 
Helst dog, naar ned af Kirkens Linderad 
HMvinden blceste kold det gule Blad; 
Naar Solen skjulte sig bag Skyens Slsr, 
Da tyktes mig: nu er det, som sig bor. 

Og, da jeg celdre blev, da syntes mig, 
At sindrig her man havde jordet dig. 
Ved Issen: Kirken, rolig i sin Sky! 
V e d  F o d e n :  s m a l l e  S t r o e d e ,  s n c v r e  B y !  

Her hellig Kraft og Trsst, hist Mangel, Nsd. 
Du stod i Livet, som du laae i DM 



Ja, Linden selv med Barkens msrke Hud 
Seer ved din Grav fuld^af Betydning ud; 
Thi du var selv et Tra' af stcrrk Natur, 
Men lcrnket, haget i en Skyggemuur, 
Omklcedt af Brader, at ei Stammens Gang 
Kjcrk ftulde gjore Mcrngden Gaden trang. 

O Kirke, sijerm ham med din stcrrke Muur! 

Ad gyldne Blade, hsstlige Natur! 
Bred ud din Rost, o Orgel! som et Hav, 
Og tone lad den over Ewalds Grav. 
Kald med din Straale frem, o stcrrke Sol! 
Ved Issen mangen lille Martsviol. 

Mod Himlen steg du, fromme Cedertrcr! 
Ssdt slumre du da nu i Kirkens Lce. 
Lad Stenen synke meer alt Aar for Aar, 
Dit Navn dog blomstrer i en evig Vaar. 

Lcengst foer det fra sin ssrgelige Vraa, 
Og funkler hist — en Stjetne paa det Blaae 
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Thomas Thaarup. 

^haarnp var fpdt i Kisbenhavn den 21de August 1749. 

Allerede i sine Ungdomsaar lagde- han sig efter de stjsnne 

-Lidenskaber, og hans forste Digte bleve modtagne med 

Bifald, og staffede ham en almindelig Yndest, som steg 

ved hans senere Arbejder, iscer ved hans religisse Digte 

og hans fcedrelandste Syngespil. De forste tiltale ved 

klare, kraftige Tanker og et cedclt, vcrrdigt Sprog, de 

sidste ved varm Fædrelandskærlighed og smukke Bille

der af den danste Bondes og Ssmauds Liv. Faa Dig

terværker have saaledes fnndet Indgang i Folket som 

Thaarnps: Hostgildet, og Peters Bryllup, hvis Sange 

understøttede af simple, sMfulde Melodier, ere saa ud

bredte som det danste Sprog. Sine Embeder som Lce-

rer ved Socadetacademiet og senere som Theaterdirectenr 

nedlagde Thaarup i Aaret 1800, og drog sig tilbage i 

Eensomhed til Smidstrup, et Fisterleie et Par Mile 

fra Kjobenhavn. 5)an dode den 11te Juli 1821, og 

ligger begraven paa Sognets Kirkegaard. 

» » -5 

Hvo hviler her i friste Grav, 
Paa stille Landsbykirkegaard? 
Forladt den gamle Vandringsstav 
Nu stsvet i hans Kammer staaer. 
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Thi, uden Viv og uden Born, 
Vor Gubbe henad Veien kom, 
Og ene til den faste Tjorn 

Han ststtede sin Alderdom. 

Var han en Bonde? Bonder bar 

Hans Kiste til hans Hvilested; 
Dog smiilte Dagen solvblaaklar, 
Og Egnens Piger fulgte med. 

Jeg saae ham, fjernt fra Stadens Stoi, 
I Skoven, hvor han gjerne gik; 
Hans Pande hvcelved sig saa hoi 
Og mandigt var hans Tankeblik. 

Og Solverlokken snoede sig, 
Skjondt han en Hader var af Pragt, 
Omkring hans Tinding kongelig, 
Som Kronen om en Isse lagt. 

Et cedelt Ved i grove Bark! 
Ei Bonde, skjsndt han selv det ffrev; 
Kornblomsten voxde paa hans Mark, 
Violen i hans Overdrev. 



Slet var hans Host ved Leens Klang; 
Han krceved ei Pomonas Skat,* 
Naar Laerken i hans Fcelled sang, 
Og Stjernen blinked i hans Nat. 

Men stolt og rsrt hans Stemme lod, 
Du crdle Bondestand, for dig, 
Da Fredrik. Trcrllelcrnken bwd, 

Og Borgerststten reiste sig. 

Skjont bandt en hedenfaren Skjald 
Udødeligheds Krands af Siv, 
Da Hsimod trodsed Stormens Gjald, 
Og frelste Brodres dyre Liv. 

Og, medens Fisierlcict staaer 
Paa Dannerkyst ved Havets Tang, 
Og, mens en Baad i Bolgen gaaer, 
Forglemmes ikke Ewalds Sang. 

Men heller ei forglemmes din, 
O Thaarnp! aldrig stal den doe, 
Saalcenge Luft, ved Leens Hviin, 
Faaer Krydcr af det friske Ho. 

' „Pomona" var hos Grockerne og Romerne Gudinde 
for Frugter og Haugedyrkning. 



Og aldrig folder Danmarks Flag 
Fra Skibet ud sit Purpurhang, 
At Dansten mindes jo den Dag, 
Da du til Flagets SEre sang. 

Tag Harpen ned af Hyttens Ssm, 
Hcrng den i Kirken, som en Skat; 
Lad Toner, som en hellig Drsm, 
Jgjennembccve den hver Nat. 

Thi, stjsndt kun siet og ret af Eeg, 
Han stemte den for Gud og Dyd, 
Og rsrte den til Strengeleg, 
At den sik Davidsharpelyd. 

Nu er han med sin Schulz hos Gud:^ 
Fra Himlen lyder Begges Mst, 
Naar Andagtshymnen bryder ud, 
Og styrker Haabet i vort Bryst. 

* „Schulz", den bersmte Componist/ der har sat Mu

sik til Thaarups fleste Digte. 
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Lars Sagge. 

^ Orkanen, som den tredie November 1801 hjemsøgte 

de danffe Kyster, kantrede et flensborgst Skib langt ude 

paa Kjobenhavns Rhed. Bescetningen, der bestod af syv 

Mand, reddede sig paa Vraget; men truedes hvert Oie-

blik med at blive bortreven af Bolgerne, som brod over 

dem. Forgjeves stra'bte Skibets Capitain Drrvsen, som 

just var i Land, at faae dem reddede. Ingen vilde vove 

sig i den oiensynlige Dedsfare, efterat de kjobenhavnsse 

Fcergefolk havde gjort et frngteslost Forlog, og det var 

omsonst, at en Tilstedeværende, Grosserer Staal-Hagen, 

udlovede en Belonning af hundrede Rigsdaler for dem 

der vilde frelse de Ulykkelige. Da sprang den helsingserste 

Fcergemand Lars Bagge i sin Baad, fik nogle Kamme

rater med sig, og havde, efter en Times Kamp med 

Storm og Hav, den Glcede, at bringe samtlige Skib

brudne frelste i Land. De tilbndne Penge undslog Soe-

mandeu sig for at modtage, og blandede sig i Mcengden. 

Dog blev Daaden ikke ubelonnet. Kongen stjenkede Bagge 

Solvmedaillen for Fortjenester, samt en aarlig Pension 

af 30 Rdlr., og hver af hans Kammerater 5 Dncater. 

Kling Harpe for den bolde Mano 
Med Orgellyd og Klokkeklang!. 
Hvo sjeldent Hsimod vise kan, 
Ham lMner ei Guld, ham lonner Sang. 
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O Held mig, Held, at jeg sjunge kan! 
Min Sang skal prise den Dannemand. 

Paa Havet hsrtes Stormens Glam, 
Den rusted over Skov og Byer, 
Og jog, som Ulven Bondens Lam, 
Jgjennem Luften tunge Skyer. 
Den knuste Skoven med Kæmpekraft, 

Og Isen paa Soer og Floder brast. 

Hoit sprudled Skum mod Sjellauds S; 
Hvid fraaded Norges Klippefod; 
Ved Liimfjord breder sig en Ss; 
Fuld vorer Eiderstwmmens Flod. 
Paa hver en Strand og i hver en Vig 
Opsvulme de Vover med hcese Skrig. 

Hvad tumles hist paa stumrigt Hav? 
Det er et Skib, som stal forgaae. 
Halvt opslugt af den vaade Grav 
Det lader hid mod Stranden staae. 
Syv Mennesker blege, med sidste Mod, 
Vil kcrmpe sig gjennem den vrede Flod. 
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Med Hyl sig hen Orkanen svang/ 
Om Skibet hviinte Storm fra Sky. 
Og Skipperen fra Dcckket sprang, 
Forfærdet ved de stccrke Gnye. 
Barmhjertige Himmel! du os befrie! 
Hvo redder os Arme? det er forbi! 

Med opbragt Vcrlde Bolgen drev; 
I Hvirvelvinde Blcesten kom; 
Med tunge Dron Orkanen rev 
De tykke stcerke Master om. 
Brat ncermed sig Dsdens øjeblik, 
Mens endnu paa Dcekket de Pomper gik. 

Skibstømmer, trindt af Skum ombrunst, 
Henvcrlter vildsomt overalt; 
Den ene Planke ssnderknuust 
Og lssnet, som den anden, faldt. 
Snart ncrrmer i Dyngerne Dsden sig! 
Barmhjertige Himmel! forbarme dig! 

Hist stod paa Strandens sikkre Bred 
En Svcrrm as Gabere, stor' og smaa; 
Og alle streg og Hcender vred; 
Men redde proved Ingen paa. 
Med stjcrlvende Brsdre den Skipper bleg 
Om Redning gjennem Orkanen streg. 

17 
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Naar priser du den Mand saa bold, 
Med Orgellyd og Klokkeklang? 
Den Helt, som trodsed Stormens Vold? 
O, ncrvn ham dog, min raste Sang! 
Snart brister det knagende Vrag itu! 
Du kjcrkke Befrier, saa viis dig nu! 

Rast skynder sig til Stranden der, 
Fra Arelsrad en Borger huld; 
Sin Haand han lofter hsit i Veir, 
I den en mcrgtig Pung med Guld: 
„Halvhundred Dukater jeg stjenker den. 
Som vover at redde de arme Mcrnd!" 

Hvo er den Bolde? Han, som gav? 
Siig det min Sang, og siig det snelt! 
Ved Himlens Gud, den Mand var brav, 
Dog var det endnn ei min Helt. 
O kjcrkke Befrier! saa viis dig snart! 
End har dem i Svcrlgene Dsden spart. 

Og altid hsiere Stormen gjalt, 
Og altid stcrrkere Strsmmen bwd, 
Og altid dybere Modet faldt. 
O Redningsmand, o see vor Nsd! 
Med vildtfortvivlede Krampetag 
De Blege sig knuge til brustne Vrag. 
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„Ha Hurra?" raabte den Borger, „her! 
Frist Mod! hvo vil fortjene dem?" 
Hver hsrte ham, dog taug Enhver; 
Af Tusind Iugen sig voved frem. 
Forgjeves strakte, med sijcrlvende Bryst, 
De Synkende Hcender mod Dannerkyst. 

Da kom en Ssgut, siet og ret. 
Med beget Kofte, hcrrdet Haand, 
Hans Mine djcerv, hans Gang var let, 
I Viet lued Heltens Aand. 
Han horte til Mcrngden den Riges Ord, 
Og mcerked, hisset den Nsd var stor. 

Og dristig flnr i Herrens Navn 
I lette Fisterbaad han sprang, 
Og trodsed Storm og Bolgefavn, 
Og Baaden hen mod Vraget tvang. 

Han voved sit Liv; men for Hines Nsd 
Han agted ikke sin egen Dsd. 

Og muntert kcemped han sig frem 
Jgjennem Skum og Storm og Flod, 
Og dristig kom han atter hjem, 
Til Alle frelst paa Stranden stod. 
Og neppe var Baaden i Sikkerhed, 
Saa brister alt Vraget i Dybet ned. 

17' 



„Min Ven, tag, hvad du har fortjent!" 
Udbred den Rige fro paa Stand. 
Var det ei godt og cerlig meent? 
Ved Gud det var en Dannemand. 

Men hsiere monne dog Hjertet flaae 
I Gutten med begede Kofte paa. 

„For Guld jeg strlger ei mit Liv; 
Jeg fattig er, dog har jeg Brod. 
De Stakler dine Penge giv, 
Som misted Alt, som er i Nsd." 
Saa talde han med et hjerteligt Blik, 
Og vendte den Rige sin Ryg, og gik. 

Kling Harpe for den bolde Mand, 
Med Orgellyd og Klokkeklang! 
Hvo faadant Hsimod vise kan, 
Ham lsnner ei Guld, ham lonner Sang. 
O Held mig, Held at jeg sjunge kan, 
Udodelig sjunge den Dannemand! 

Hvo er vor Helt i Stormens Hviin? 
Saa syng, saa syng min bolde Sang! 
Sit Liv i Vove satte Hiin, 
Dog var det vel for Guldets Klang? 
Thi, bod ei Rigmanden Pengene frem, 
Saa havde vel Gutten ei reddet dem? 



261 

Slaget paa Rheden. 

Aaret 1801 havde Danmark indgaaet et Forbund 

med Sverrig, Rusland og Preussen for at haandhceve 

de neutrale Skibes Rettigheder. Et saadant Forbund 

vilde England ikke erkjende, og i Foraaret 1801 viste 

en stcerk engelsk Flaade sig i Sundet, for at tvinge 

Danmark, der i den tidlige Aarstid stod blottet for 

Hjelp af sine Bnndsforvante, til at frafalde Forbundet. 

Kjobenhavn var imidlertid bleven dcekket ved en For

svarslinie af Skibe, og Skcertorsdag den 2den April 

kom det til et Slag imellem den halve Deel af denne, 

lom ncesten blot bestod af fastliggende BloWbe, og en 

langt overlegen Afdeling af den engelffe Flaade, amort 

af den beromte Admiral Nelson. Med udmcerket Tap

perhed udholdt de Danste under Olfert Fischers Com-

mando, den ulige Kamp i fem Timer, da Nclson sendte 

en Parlamentair i Land, for at tilbyde Stilstand. Den 

modtoges, og den fjendtlige Flaade forlod de danske Far

vande med uforrettet Sag. 

5 -i- -I-

Vel elsker jeg hsit, o Danmark! dm Kyst, 
Der smiler med Bakker og Sletter, 
Din Mark, der dufter i Sommer og Host, 
Og Skoven med Fuglens flottende Rsft 
Og Lundenes kjslige Ncrtter. 



Dog tykkes mig fast, dit udstrakte Hav 
Med ilende, blaalige Vande 

Har snart paa min Kjcerlighed storre Krav, 
End selv dine grMnende Strande. 

I mangt et Rige kan Hav og So 
Gaae ind mellem enkelte Dele: 

I Dannemark ligger der A ved D; 
Dem alle forbinder den favnende SS, 
Og danner dem forst til et Hele. 

^ Utallige Stjerner tages i Favn 
Af een og den samme Himmel: 
Vor Himmel er Havet; fra Havn til Havn 
Omringer det Vernes Vrimmel. 

Vel cerer og agter jeg hsit Enhver, 
Der ssger med Kraft at virke, 
Hvad enten han drager et blinkende Svccrd 
I Krigen, eller i boglige Fcrrd 
For Sandheds usynlige Kirke. 
Dog tykkes mig fast, den dristige Mand, 
Der, selv naar hans Ankertoug briste, 
Bevarer sit Mod paa et oprort Vand, 
Han vover lidt meer end de Fleste. 

Vel veed jeg, at Seierens duftende Krand-s 

Uvisnelig smykker de KMke, 



263 

Der stred for Dannemarks Wre tillands; 
Ja, jeg beundrer den menige Mands 
Bedrift i den sluttede Rcrkke. 
Jeg veed, at Ssen i Bugt og Havn 
Skal svinde som Dug, forinden 
Vi glemme Daniel Ranzaus Navn 
Og Heltenes Seir over Fjenden. 

Og dog, imedens jeg munter flaaer 
Med Plektret de lyriske Strcenge,^ 
Fast uvilkaarligt min Tanke gaaer, 

Og dvæler paa Havet, blandt Master og Raa'r 
Og mellem de tjcerede Drenge. 

Naar Havet hviler i kongelig Pragt, 
Og glider med langlige Bolger, 
Da ligger deri en uncrvuelig Magt, 
Som Dansken aldrig fordslger. 

Og naar der kcrmpes tilsses et Slag, 
Da driver det mig til at sjunge 
Om Seieren under et uplettet Flag, 
Om Skibenes Gang og Kanonernes Brag, 
Mens Bslgerne rulle saa tunge. 

' „Plektret", et Redffab, hvormed den gråske Lyra 
blev spillet. 
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Og Vinden, der suser i bugede Seil, 
Og Skriget og Dampen og Braget, 
Og Skummet ved Skibenes Agterspeil 

Begeistrer mig hoit for Slaget. 

Hvad trcenger en Seir paa det faste Land 
Til Mindet i Digterens Sange? 
Paa Landet gaaer Rygtet fra Mand til Mand, 
Og Bautastene reises paastand, 
Og rundt Trophceerne prange. 
Og afbrændte Broer, en om hugget Skov, 
Og Bakker og Sletter og Grunde, 
Og Bonden, der griber paa ny sin Plov, 
Er tnsind fortællende Munde. 

Men Havet er taust. Hvor Slaget stod, 
Der stumme de bruseude Vover. 
Hvo kjeuder det Sted, som Kjolen forlod? 
Hvo aner i Strommen det udoste Blod, 
Naar Bolgerne stylle derover? 
Ja, Havet siriver med flygtig Skrift; 
Det er for stolt til at boere 
En Bantasteen om en Seiers? Bedrift, 
Der kunde forkynde dets LEre. 

Men — udfletter end den rullende So 
Hun Seier, den hjalp til at vinde, 
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Den haver den Skjcrbne, den aldrig skal 
dse; * 

For Seieren paa den rullende Ss 
Er Menneskets Bryst et Minde. 
Og, er end et vcerdigt Stof for et Digt 
En Kamp paa Sletten og Heden, 
Jeg synger — og tykkes, det er min Pligt — 
Jeg synger om Slaget paa Rheden. 

Faa Timer endnu — da stiger paa ny 
Af Natten paa Morgenens Strimer 
Hiin anden April, hvis evige Ry 
J^Dannemark rcekker fra By og til By, 
Hiin Kamps mcerkvcerdige Timer. 

Hiin Dag, hvor der kcempedes Mand for Mand 
Mod Fjendernes vrimlende Flokke, 
Og danske Grcevlingehunde bed an 
Alt med den engelske Dogge. 

Da saae man, et Blokskib, fuldt af Brost, 
Kan stride med Orlogsfregatter; 
Thi, dcekkes det af et Menneske-Bryst, 
Der aander med Seierens hsieste Lyst, 
Da msder det Vold med Latter. 

' Denne Linie er tagen af Sorterups Digt om Admiral 
Sehesteds Seier i Aaret 1715. 
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Og Kampen rafte — hiint Fartsi stod 
En Smule paa Grund — kan ei ncegtes! 
Hvad siger det neer? Naar Grunden er god, 
Saa staaer man fast, naar der fcrgtes. 

Faa Timer endnu — da stiger igjen* 
Af Natten Skårtorsdag-Morgen; 
Og Balgen, der ruller i Kongedyb hen, 
Fortæller om mangen en falden Ven, 
Der savnes i Hytten og Borgen. 
Det flydende Hav er kun daarligt tjent 
Med Minder for Evigheden; 
Men her i vort Bryst er et Gravmonument, 
Der vidner om Slaget paa Rheden. 

' Digtet er nemlig ffrevet til at fremsiges Aftenen f«r 

Slagets Aarsdag. 
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V i l l e m o e s  

Iblandt Soheltene den 2deu April 1801 wrte Peder 

Villemoes som ung Offieier et Flydebatteri paa 24 Ka

noner. Med dette kom han i saa levende Fcegtning 

med det fjendtlige Admiralskib, at Nelson efter Kam

pen forespurgte sig om den nnge Krigers Navn, og gjorde 

opmcerksom paa, hvad Fce^rel^idet knude vente sig af 

ham. Efter Freden gik Villemoes i rnsfiff Tjeneste; 

men neppc erfarede han Krigens Udbrnd 1807, fpr han 

ilede hjem, og var behjelpelig ved at fore Tropper over 

til Smaaserne. Den danffe Flaade var imidlertid bort-

fprt til England, og din to Skibe vare blevne tilbage, 

nemlig Linieskibene Prinds Christian og Louise Angnsta, 

der just havde vcrret i Norge, da Overfaldet ffete. I 

^ Marts beordredes Linieskibet Prinds Christian, nnder 

Capitain Jessens Commaudo, til Bceltet, for at rens^ 

det for engelffe Krydsere. Deu 22de Marts blev det 

Norten for Sjelland angrebet af to engelffe Linieffibe, 

^,f hvilke hvert iscer var stsrre end Priuds Christian, og 

, Jessen, der indsaae, at han maatte bukke under for 

Overmagten, bragte derfor Skibet saa ncer Grundene, 

at det i Npdsfald kunde tilscettes, for ikke at falve 

Fjeudeu i Hcenderne. Klokken otte begyndte Striden, 

og varede nafbrndt i halvtredie Time. Men da var 

Skibet Prinds Christian saa forffudt, at det maatte 

scettes paa Grund, og Flaget stryges. Ncrste Nat blev 



brandt. I denne hcedcrlige Kamp faldt Mange, 

!andt dem den kjcekke Villemoes. 

Vaaren er nu kommet ncrr, 
Dagene sig lccnge, 
Vaaren har I Piger kjccr, 
Blomster groe i Enge; 
Dog I stal i sene Aar 
Mindes, at I saae en Vaar 
Med bedrovet Die. 

Ak, thi for sig op af Jord 
Blomsten kunde trcenge, 
Falmede en Blomst i Nord, 
Som stal mindes lcenge: 
Villemoes var Blomstens Navn, 
Og ei glemmes tunge Savn 
Midt i Blomsterflokken. 

Kommer hid, I Piger smaa! 
Strcrngen vil jeg rore, 
Taarer stal i Diet staae, 
Naar min Sang I hore; 
Om saa bold en Ungersvend, 

Alle fagre Pigers Ven, 
Sorgeligt jeg sjunger. 
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Han var Dreng, men stod som Mand, 
Medens I var spcrde; 
Staae og flaae for Fsdeland 
Var den Unges Glcrde. 
Strsmmen gaaer mod Kjsbenhavn, 
Kongedyb er Strsmmens Navn, 
Der blev Helten viet. 

Drengen vorde op til Mand, 
Barnlig dog i Sinde, 
Maatte han paa So og Land 
Alle Hjerter vinde. 
Ssmcend bare ham paa Haand, 

Og den fagre Lilievaand 

Gav ham sin at kysse. 

Gjerne han paa Haand og Mund 
Hende kysse vilde; 
Lod sig og en liden Stund 
Vel i Snarer hilde; 
Men han var og blev en Mand, 
Kjcrk han drog til fremmed Land, 
Manddoms Bcrrk at ove. 

Selsomt i hans Aand det lsd: 
„Herer du, det dsnner! 
Dannemark er stedt i Nod, 
Kalder sine Ssnner!" 
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Og som gamle Danmarks Son 
Flsi han mod det hsie Dsn, 
Fcedreland at vcerge. 

Ak, den Gjceve kom, og saae 
Fcedrelandet blsde; 
Hvor de stolte Snekker laae 
Var nu tomt og sde. 
Disse Snekker var hans Hjem, 
Han opvored' mellem dem, 
Stred i deres Skygge. 

Dertil var fra Hedenold 

Hid til sidste Dage 
Disse Snekker Danmarks Vold,, 
Vold foruden Mage. 
Sorg og Harm i Heltens Sind 
Maatte da vel gange ind, 
Fslge ham til Graven. 

Vinter led, og Isen brast 
Over brede Vande; 

Christian med sin hoie Mast 
Lod fra Norrig stande. 
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Helten ftod saa rsrt i Sind,, 
Store Taarer faldt paa Kind, 

Der han Snekken stued. 

„Kjcrre Snekke! hilset vcer!" 
Saa han tog til Orde, 
„Sømmelig er vist din Fcerd 
Med de hoie Borde; 
Ak, men det er Hjertesorg, 
At kun af den stolte Borg 
Staaer et eenligt Kammer. 

Hsie Magter, I, som slog 
Dannemark med Jammer, 
Lad mig til min Afgang dog 
Boe i dette Kammer! 
Men, stal ogsaa det forgaae, 
Lad mig fsrst da Bane faae 
Paa dets rsde Tilje!" 

Snekken seiled under V, 
Koemper var omborde; 
Vikiuger laae trindt paa So, 
Dog den seile turde» 
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Vikinger sig flokked brat, 
Leired sig i dunkle Nat 
Om den prude Snekke. 

Hist i Nord gaaer Odden ud 
Mellem lMe Bslger; 
Der blev Don af stccrke Skud, 
Christian ei sig dslger; 
Men som gamle Christian 
Staaer han fast paa danske Strand 
Skjsndt hans Blod udrinder. 

Bretlands Viking, har du Mod 
Til med mig at sande, 
At du maatte give Bod 
Til de danske Vande, 
Bod til gamle Dannebrog, 
Som du nys uheiset tog 
Med saa ringe Msie? 

Snart ei saaes meer dit Flag, 
Om for dine Skibe 
Hvad du gav for Christians Vrag, 
Prisen skulde blive; 
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Ringe blev paa Hav din Roes, 
Om du fandt en Villemoes 
Paa hvert Skib du borded. 

Villemoes! du maatte gaae. 

Andet Hjem at sinde, 
Taarer i vort Vie staae; 
Men de tsr ei rinde. 
Ak, thi vilde vi, at du 
Skulde vanke hcr endnu, 

Christian overleve? 

Herren var det, som til sig 
Kaldte Livets Flammer, 
Ved hans Tempel til dit Lug 
Lave vi et Kammer; 
Over dine Kcrmpebeen 
Reise vi en Bautasteen, 
Give Stenen Mccle. 

Hsrer det, I Piger smaa! 
I maae ikke grccde; 
Men, naar over Eng I gaae 
Mellem Vaarens Spcede, 

IS' 
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Binder da af dem en Krands, 
Parrer Blomsterne med Sands 
Til den Faldnes SEre! 

Hvis det rsrte Hjertes Sang 
Hjertet rsre kunde, 
Sjunger den da mangengang 

I de stille Lunde; 
Sjunger den ved breden Strand, 

Naar hen over hviden Sand 
Voven sagte triller. 

Matrosen. 

Aen Scene, som dette Digt skildrer, har sin historiske 

Forklaring i det, der ved det foregaaende Digt er sagt 

om Engloendernes Ran af den danske Flaade efter Kjoben« 

havns Bombardement 1807. 

» » s 

Ved Toldboden steg en Matros i Land, 
Hans Haar de vare saa hvide, 
Han havde ei seet sin Fcedrestrand 
I mange Herrens Tide. 



275 

Han havde ei seet, at Byen faldt 
For engelske Blus og Brande, 
Ham Skjcrbnen havde fra Hjemmet kaldt 
Langt bort til fremmede Lande. 

Der ftod han da, med Haanden i Barm 
Og Diet saa mFrkt i Vrede, 
Og stirrede med vemodig Harm, 
Paa den tomme Svanerede. 

Da tsrrer han sig om Skcegget brat 
Mens Tdaren paa Kinden brcender, 
Han knuger den gamle begede Hat 
Imellem de zittrende Hcender. 

„Hvor er I henne, ftore og smaa, 
I Havets stcerke Svaner, 

Som smykkede her i Dammen laae 
Med Dannebrogs wde Faner? 

Ssger I end den gamle Fcerd 
Paa fjerne, fjendtlige Kyster? 
Viser I Fjenden, hvor stolt I bcer 
De egeplankede Bryster? 
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Nei! — I har glemt den gamle Sang, 
De danske jublende Toner; 

Nn stemmer I op den Seierssang, 
Der tordner fra Brittens Kanoner. 

Vel har jeg tsmt saa mangen Skaal, 

Men ingen, bedst som den sidste; 
Den var istjenkct til bredfuldt Maal, 
Nu vil mit Hjerte briste! 

Naar snart, Kammerater! mit gamle Skrog 

Jeg i sidste Havn stal fortoie, 
I svobe en Flig af Dannebrog 

Omkring min snevre Koie. 

Det gjsr saa godt for Vee og Vcerk, 
Det Svsb bsr man vel hcedre; 
Selv Jomfru Marias Silkescrrk 
Ei Smerten kan dulme bedre. 

Naar da den store Baadsmandsmat 
Paa Dcekket kalder de Dode, 
Da stal jeg ogsaa vcrre parat 
Til Mønstring hisset at mode. 
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Og Chefen selv, kan I troe mig, Bsrn! 
Mig beder frem for sig troede: 
„Naa, er du der, din gamle Arn? 
Gak ind til din Herres Gloede!" 

Saa faaer jeg Lov at gaae agter ud, 

Til Chefens Cahyt, den hsie; 
Der moder jeg Vessel, Juul og Rud 
Og Ham med det ene Vie!" — 

Saa talede han, og lagde sig troet; — 
' De troede, han faldt i Tanker; 

Da var han dsd. — Hans Dsd var let, 
Hans Hoved laae paa et Anker. — 
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P h o n i r. 

de engelske Tropper efter Capitnlationen 1^07 toge 

Holmene i Besiddelse, flod et ncesten fcrrdigt Liniestib paa 

Stabelen. De knude ikke medtage det, men de odelagde 

det, deels ved at vcrlte det, deels ved at oversanze Tom

meret. Alligevel lykkedes det senere, heraf at bygge et 

mindre Liuiessib, som fik det betydningsfulde Navn Phonir. 

Thi, ligesom de Gamle havde en Fabel om en Fugl af 

dette Navn: at den, naar dens Dod nærmede sig, op-

broeudte sig selv, og derpaa forynget fremsteg af sin Affe, 

saaledes skulde Navnet her forudsige, hvad nn er gaaet 

i Opfyldelse, at en nystabt Flaade atter ffnlde smykke 

den gamle Orlogshavn. 

» » 

Naar flovt et Folk i Afmagt synker, 
Og bugner under Kummers Aag, 
Naar vrantne Gubbe Panden rynker, 
Og den Forsagte kaldes klog; 
Da Skjalden soger Oldtids Sloegter, 
Og fiuder i Erindring Trsst, 
Thi Modlssheden aldrig ma-gter, 
At unre Flammen i hans Bryst. 
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Men, naar et Folk, hvis liden Vrimmel 
Jndstrceukes af et mcrgtigt Hav, 
Fremdeles stoler paa den Himmel, 
Som deres Fcedre Kraften gav; 
Naar raste Kriger ei forsager, 
Men sliber tillidsfuld sit Spyd, 
Og venter tryg de grumme Drager, 
Da toner Sang og Harpelyd. 

Ei førstegang en crrlig Kcrmpe, 
I Haab til Gud af Hjertets Grund, 

Forstod et Uhyrs Harme dcrmpe, 
Skjondt Fraadeu stod i> glubske Mund. 
Skarpt Spccrct blinker, Diet flammer, 
Hans Arm er stark, og stcerkt hans Mod 
I Edderbug han Dyret rammer, 

Og Crocodillen doer i Blod. 

Og, maae for Magten Tappre segne, 
Hvo klage tor? De fare vel! 
Langt stsrre Held, som Fri at blegne, 
End leve brcrudemccrkt som Trcrl. 
Misundes Tamerlan sin SCre, 
Der slog en Jord med Boddelriis? 
Vil heller du ei Cocles vcrre, 
Som stred og sauk paa Romerviis? 
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Hurra I danske Helte raste! 
Gud SEgir end os haabe bod. 

Kjcek stiger Phsnir af sin Aske, 
Den stolte Fugl er ikke dod. 
Den spreder sine hvide Vinger, 
Sin Hals den hccver rank med Lyst, 
I Nceb den Dannebroge svinger. 
Og Bolgen spiller om dens Bryst. 

Flyd ud paa Dybet som en Svane! 
Vor Glcedeshilsen folge dig! 
Svom, bryst dig efter gammel Vane; 
Dit Kors i LEther bade sig. 
Lcrr Bolgen, naar du den bedcekker, 
Naar Ankerkloen Sandet flaaer: 
Danmark kan miste sine Snekker; 
Men aldrig Danstes Mod sorgaaer! 

Med Jldbogstaver Phsnir skrive 
Vi i din kongelige Stavn; 
Den sidste Fugl du ei stal blive, 
Som, flyver ud fra Kjsbenhavn. 
Men Phonir er vor Roes paa Havet, 
En kraftig Grif i vilden Sky, 
Som, naar man troer den er begravet, 

Af Asken svinger sig paa ny. 
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Den 28de Mai 1831 

lagde Danmarks Konge Frederik den Sjette Grunden til 
Provindsialstcendernes Institution. I Forordningen, som 
udkom paa denne Dag, talede Kongen saaledes til Folket: 

„For desto fuldkomnere at scette Os og Vore Efter
kommere paa Thronen i Stand til, stedse at erholde 
den tilforladeligste Knndffab om Alt, hvad der kau 
fremme Vort kjcere og trofaste Folks Tarv, og for 
derved tillige at knytte de Baand desto fastere, som 
forene Kongehuset med Follet, saa og bidrage til Almeen-
aandens Oplivelse, have Vi beflnttet Os til, i Vort 
Rige Danmark, ligesom i Vore Hertngdommer Slesvig og 
Holsteen, at indfore raadgivende Provindsial-Stcender." 

Den danfle Borger betragter denne Foranstaltning 
som eet af de vigtigste Punkter l Fædrelandets Historie, 
hvoraf saadanne Frugter ville udvikle sig for Nutid og 
Eftertid, at Efterkommerne med samme Folelse som deres 
Forgængere ville see' hen til den Konge, der kronede en 
halvhundredaarig Regjering med dette Vcerk. 

» -i-

I hsien Hal sad tankefuld 
En Inbeldrot, alt ncer ved Maalet. 
Hans Hjerte brsd igjennem Staalet 
Af gammel Fordoms forte Muld: 
Sit ftjsnne Rige vil han hegne. 
At ei i Tidens Str^m det segne ' 
For Ufred i sit eget Bryst. 

„Det Folk, som i min forste Vaar 
En SEdling ved min Side ftued. 
Der ftyred viist, saa Fjenden grued, 
Og lcrged mangt et farligt Saar, 
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Det Folk sit Haab til mig da satte. 
Nu vil jeg vide det at skatte, 
Og flaae min Lid igjen til det." 

„Ei meer jeg blot af Statsmands Mund 
Vil hore, hvad han troer der gavner; 
Nei, Folket sige, hvad det savner^ 
I Fredens og i Farens Stnnd; 
Og, hvor det Borgerfrihcd gjelder, 
Jeg hsrer fsrst, hvad Folket melder, 
For jeg min Villie gjor til Lov." 

„Men, for at Alt med Orden skeer, 
Blandt Folket man maa Talsmand va-lge, 
Der flygtigt Tant for Godt ei scrlgc, 
Og kun paa Landets Bedste seer. 
Saa vil jeg selv en Mand udncrvne. 
Der hver en Hindring stal ndjevne. 
Som stiller end mit Folk og mig." 

Med Tak modtog, i Fredens Havn, 
Det danske Folk den store Gave; 
Thi Danmark var den Konges Have,-
Og Sjette Medrik var hans Navn. 
„Bag Kærlighedens trygge Skandse 
Vi vil hans sslvgraa Isse krandse, 
Og flette Eeg om Sceptrets Gnld." 










